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više prostorija za ispraćaj umrle osobe. Mrtvačnicom se smatraju i 
prostorije ili komore opremljene odgovarajućom opremom za smje-
štaj tijela umrlih osoba do ukopa

n) niša je grobno mjesto namijenjeno za ukop jedne ili više 
umrlih osoba ili za polaganje urni izgrađeno u blokovima kao sa-
mostojeći građevinski objekti

o) oprema i uređaji grobnog mjesta ili spomen-obilježja su nad-
grobne ploče, nadgrobni spomenici, ploče, spomenici i drugi znaci, 
ograde i slično

p) posmrtni ostaci su tijelo ili dijelovi tijela umrle osobe, ili pe-
peo koji nastane kao rezultat postupka kremiranja tijela umrle osobe

r) prateće građevine se grade unutar groblja odnosno izvan toga 
prostora ako je to planirano prostornim planom jedinice lokalne sa-
mouprave, a to su krematorij, mrtvačnica, dvorana za izlaganje na 
odru, prostorije za ispraćaj umrlih osoba i slično

s) pretinac je grobno mjesto namijenjeno za ukop jedne ili više 
umrlih osoba ili za polaganje urni izgrađeno u blokovima kao samo-
stojeći građevinski objekti uglavnom iznad razine zemljišta

t) produbljenje groba je poseban postupak preslaganja posmrt-
nih ostataka unutar groba kako bi se oslobodilo novo ukopno mjesto

u) spomen-obilježje je predmet ili građevina bez posmrtnih 
ostataka koja služi za poticanje sjećanja na preminulu osobu ili osobe

v) tijelo umrle osobe je cjelovito tijelo umrle osobe, ali i svi 
posmrtni ostaci umrle osobe, uključujući i pepeo umrle osobe.

(2) Odredbe ovoga Zakona koje se odnose na umrlu osobu na 
odgovarajući se način primjenjuju i na mrtvorođeno dijete.

Članak 3.
(1) Tijelo umrle osobe ukapa se u grobno mjesto koje je za 

života umrloj osobi bilo dodijeljeno tako da je bila korisnik grobnog 
mjesta ili u grobno mjesto u koje je imala pravo ukopa.

(2) Tijelo umrle osobe ukapa se u grobno mjesto koje odlukom 
odredi upravitelj groblja ako umrla osoba nije bila korisnik grobnog 
mjesta niti je imala pravo ukopa u grobno mjesto.

(3) Umrlu se osobu, u pravilu, ukapa na groblju koje se nalazi 
na području jedinice lokalne samouprave u kojoj je imala prebiva-
lište.

(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, tijelo umrle osobe može 
se ukopati i na groblju izvan područja jedinice lokalne samouprave u 
kojoj je imala prebivalište ako je tako umrla osoba odredila za života 
ili ako tako odredi njezina obitelj odnosno osobe koje su se za života 
bile dužne skrbiti o umrloj osobi.

(5) Iznimno od stavka 3. ovoga članka, tijelo umrle osobe može 
se ukopati izvan groblja ako to odobri tijelo jedinice lokalne samo-
uprave nadležno za komunalne poslove, uz prethodno pozitivno 
mišljenje sanitarne inspekcije i tijela jedinice lokalne samouprave 
nadležnog za poslove zdravstva.

(6) Kremirane posmrtne ostatke tijela umrle osobe dopušteno 
je prosipati na posebno određenom mjestu unutar groblja i/ili izvan 
groblja, u skladu s općim aktom predstavničkog tijela jedinice lokal-
ne samouprave na čijem se području prosipaju kremirani posmrtni 
ostaci umrle osobe.

(7) Upravitelj groblja uskratit će ukop i neće preuzeti tijelo 
umrle osobe ako mu nije dostavljena dozvola za ukop umrle osobe 
odnosno sprovodnica ako se tijelo umrle osobe u Republiku Hrvat-
sku prenosi iz inozemstva.

ZAKON O GROBLJIMA 
POGLAVLJE I. 

UVODNE ODREDBE
Članak 1.

(1) Ovim se Zakonom uređuje upravljanje grobljima i kori-
štenje groblja, izgradnja novih groblja te uređenje, rekonstrukcija, 
proširenje i preseljenje postojećih groblja.

(2) Ovim se Zakonom uređuje usklađivanje izgleda grobnih 
mjesta i spomen-obilježja s temeljnim odredbama i najvišim vred-
notama propisanim Ustavom Republike Hrvatske i ostalim pozitiv-
nim propisima Republike Hrvatske.

(3) Odredbe ovoga Zakona na odgovarajući se način primjenjuju 
i prema vlasnicima i posjednicima grobnih mjesta i spomen-obilježja 
preminulim osobama koja se nalaze izvan prostora groblja.

(4) Groblja su komunalna infrastruktura u vlasništvu jedinica 
lokalne samouprave odnosno Grada Zagreba (u daljnjem tekstu: je-
dinice lokalne samouprave) na čijem se području nalaze.

(5) Jedinice lokalne samouprave obvezne su osigurati preduvje-
te za redovito održavanje i uredno funkcioniranje groblja na svom 
području.

Članak 2.
(1) U smislu ovoga Zakona pojedini pojmovi imaju sljedeće 

značenje:
a) groblje je ograđeni prostor na kojem se nalaze grobna mjesta, 

komunalna i druga infrastruktura i, u pravilu, prateće građevine
b) grobno mjesto je grob, grobnica, kazeta za urne, kolumbarij 

te svako drugo mjesto u kojem se nalaze posmrtni ostaci ili je nami-
jenjeno za ukapanje ili trajnu pohranu posmrtnih ostataka

c) grob je mjesto na kojem se u zemlju ukapa tijelo umrle osobe 
ili posmrtni ostaci, uključujući pepeo

d) grobnica je vrsta grobnog mjesta koje predstavlja građevinu 
čija je glavna namjena čuvanje posmrtnih ostataka umrle osobe ili 
osoba, a može se nalaziti pod zemljom ili nad zemljom te koje može 
sadržavati nadgrobne spomenike, ploče i slične ukrase

e) kapelica je građevina ili dio građevine na prostoru groblja 
namijenjena obavljanju vjerskih službi

f) kazeta za urne je grobno mjesto koje služi za smještaj urni
g) kolumbarij je građevina za pohranu koja se sastoji od većeg 

broja kazeta za urne
h) komunalna infrastruktura groblja obuhvaća glavne i pomoć-

ne staze unutar groblja, šetnice, javnu rasvjetu unutar groblja te 
parkove, drvorede i sve nasade unutar groblja

i) korisnik grobnog mjesta je fizička ili pravna osoba koja je 
ovlaštena koristiti grobno mjesto

j) krematorij je zgrada s uređajem za spaljivanje tijela umrle 
osobe i s prostorijama za posljednji ispraćaj

k) mauzolej je građevina većeg obujma, obično izgrađena za 
značajniju osobu koja je svojim djelovanjem za života pridonijela 
društvenom, kulturnom, vjerskom i svakom drugom obliku na-
pretka države, lokalne zajednice ili društva u cjelini. Ako sadržava 
posmrtne ostatke, smatra se grobnim mjestom, a ako ne sadržava 
posmrtne ostatke, smatra se spomen-obilježjem

l) Ministarstvo je ministarstvo nadležno za komunalne poslove
m) mrtvačnica je građevina koja se nalazi neposredno uz opro-

štajni prostor ili izvan ograde groblja, a može sadržavati jednu ili 
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Članak 4.
(1) Posmrtni ostaci koji se nalaze u grobu mogu se presložiti 

u za to predviđen prostor nakon proteka deset godina od ukopa, 
ako nije drukčije određeno odlukom predstavničkog tijela jedinice 
lokalne samouprave, pod uvjetom da su se ostvarili uvjeti za pro-
dubljenje groba.

(2) Premještanje posmrtnih ostataka u grobnici radi oslobađa-
nja ukopnog mjesta za novi ukop može se obaviti nakon proteka 20 
godina od ukopa u grobnicu, ako nije drukčije određeno odlukom 
predstavničkog tijela jedinice lokalne samouprave, pod uvjetom da 
su se ostvarili uvjeti za sabiranje i zbrinjavanje posmrtnih ostataka.

(3) Ukop u grobno mjesto može se obavljati i prije isteka ro-
kova iz stavaka 1. i 2. ovoga članka ako prostorno-tehnički uvjeti 
to dozvoljavaju odnosno ako nisu zauzeti svi predviđeni kapaciteti 
pojedinoga grobnog mjesta.

(4) Ako se čuvaju na groblju, urne se polažu u kazetu za urne, 
kolumbarij ili u druga grobna mjesta.

(5) Urne se mogu premjestiti u drugo grobno mjesto bez obzira 
na vrijeme ukopa.

Članak 5.
(1) Vlada Republike Hrvatske donosi odluku o izgradnji memo-

rijalnog groblja za stradale u Domovinskom ratu.
(2) Groblje iz stavka 1. ovoga članka ne smatra se komunalnim 

objektom te se na takvo groblje ne primjenjuju poglavlja II. VIII. 
ovoga Zakona.

(3) Grobljem iz stavka 1. ovoga članka, u ime Republike Hrvat-
ske, upravlja ministarstvo nadležno za hrvatske branitelje.

POGLAVLJE II. 
GRAĐENJE, ZATVARANJE I STAVLJANJE 

GROBLJA IZVAN UPORABE
Članak 6.

(1) Izgradnja novih groblja te uređenje, rekonstrukcija, prošire-
nje i preseljenje postojećih groblja u interesu je Republike Hrvatske.

(2) Postupak za izvlaštenje zemljišta za potrebe izgradnje gro-
blja pokreće jedinica lokalne samouprave.

Članak 7.
(1) Predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave dužno je 

svojom odlukom utvrditi potrebu izgradnje groblja, radi ukopa umr-
lih osoba sa svoga područja, ako ukop nije osiguran na području 
druge jedinice lokalne samouprave.

(2) Odluka iz stavka 1. ovoga članka obvezno sadrži površinu 
groblja, komunalnu i svu drugu infrastrukturu groblja te oznaku 
katastarske čestice ili čestica na kojima će se groblje izgraditi.

(3) Ministar nadležan za komunalne poslove pravilnikom pro-
pisuje prostorne i tehničke uvjete prilikom planiranja te izgradnje 
groblja i pratećih građevina.

Članak 8.
(1) Prostorni plan jedinice lokalne samouprave kojim se utvr-

đuje proširenje, izgradnja odnosno rekonstrukcija groblja mora se 
temeljiti na programu uređenja groblja utvrđenom za razdoblje od 
najmanje 30 godina.

(2) Program iz stavka 1. ovoga članka obvezatno sadrži podatke 
o predvidivom povećanju broja stanovnika i smrtnosti na određe-
nom području.

(3) Program uređenja groblja iz stavka 1. ovoga članka donosi 
predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave.

Članak 9.
(1) Predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave donosi 

odluku o zatvaranju groblja kada utvrdi da na groblju više nema 
mogućnosti osnivanja novih grobnih mjesta, ali postoji mogućnost 
ukopa u postojeća grobna mjesta.

(2) Predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave donosi 
odluku o stavljanju groblja ili dijela groblja izvan uporabe kada 
više nema mogućnosti ukopa zbog prostornih, sanitarnih ili drugih 
uvjeta.

(3) Predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave može do-
nijeti odluku o premještanju groblja ili dijela groblja koje je izvan 
uporabe pod uvjetom da se premještanje groblja i daljnji ukop osi-
gura izgradnjom novog groblja ili na drugom postojećem groblju na 
području iste ili druge jedinice lokalne samouprave.

(4) Premještanje groblja ili dijela groblja moguće je nakon iste-
ka roka od 30 godina od posljednjeg ukopa.

(5) Iznimno od stavka 4. ovoga članka, kada je to potrebno 
radi izgradnje građevine ili izvođenja radova u interesu Republike 
Hrvatske, odlukom predstavničkog tijela jedinice lokalne samoupra-
ve groblje se može premjestiti nakon isteka roka od deset godina 
od posljednjeg ukopa, pod uvjetima utvrđenim propisima kojima 
se uređuje zaštita pučanstva od zaraznih bolesti.

(6) Groblja koja su, sukladno odredbama zakona kojim je ure-
đena zaštita i očuvanje kulturnih dobara, zaštićena kao kulturno do-
bro i groblja zaštićena kao memorijalna baština ili dobra od lokalnog 
značenja ne mogu se premještati.

(7) Troškove izmještanja groblja ili dijela groblja i uređenje 
grobnih mjesta snosi jedinica lokalne samouprave, a iznimno, u slu-
čaju iz stavka 5. ovoga članka, troškove premještanja groblja snosi 
investitor.

(8) Pri donošenju odluke iz stavka 3. ovoga članka predstav-
ničko tijelo jedinice lokalne samouprave obvezno je obavijestiti 
predstavnike vjerskih zajednica čiji su pripadnici pokopani na tom 
groblju te uzeti u obzir običaje i praksu vjerske zajednice čiji su 
pripadnici ukopani na groblju.

(9) Odluke iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka jedinica lokalne 
samouprave dužna je oglasiti u službenom glasilu jedinice lokalne 
samouprave i dnevnom tisku, a po potrebi i na drugi način.

(10) Predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave donosi 
odluku kojom se uređuju:

– mjerila i kriteriji za dodjelu i ustupanje grobnih mjesta na 
korištenje

– iskopavanje i premještaj posmrtnih ostataka
– ukopi i privremeni ukopi
– način ukopa nepoznatih osoba
– produbljenje groba i premještanje posmrtnih ostataka u grobnici
– održavanje groblja i uklanjanje otpada
– veličina, dimenzije, materijal i izgled grobnih mjesta i spo-

men-obilježja
– uvjeti upravljanja grobljem od strane pravne osobe koja 

upravlja grobljem
– uvjeti, način i mjesto prosipanja kremiranih posmrtnih osta-

taka umrle osobe
– uvjeti i mjerila za plaćanje naknade pri dodjeli grobnog mje-

sta i godišnje grobne naknade, kao i mogućnost plaćanja godišnje 
grobne naknade unaprijed
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(2) Grobna mjesta na kojima je prestalo pravo korištenja grob-
nog mjesta, a koja imaju status kulturnog dobra, uključujući i grob-
na mjesta koja je proglasila dobrima od lokalnog značenja, održava 
i obnavlja jedinica lokalne samouprave sukladno propisima o zaštiti 
i očuvanju kulturnih dobara i sukladno odluci o proglašenju kultur-
nog dobra od lokalnog značenja.

(3) Grobna mjesta u kojima su pokopani posmrtni ostaci 
znamenitih povijesnih osoba, posmrtni ostaci hrvatskih branitelja 
iz Domovinskog rata bez nasljednika ili posmrtni ostaci lokalno 
značajnih osoba, a na kojima je prestalo pravo korištenja grobnog 
mjesta ne dodjeljuju se novom korisniku grobnog mjesta, već ga, 
ako se utvrdi da nema korisnika grobnog mjesta, održava i obnavlja 
jedinica lokalne samouprave.

(4) Odluku o proglašenju znamenite povijesne osobe iz stavka 
3. ovoga članka, uz prethodno pribavljeno mišljenje Hrvatske akade-
mije znanosti i umjetnosti i Hrvatskog instituta za povijest, donosi 
predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave.

(5) Mišljenje o značenju znamenite povijesne osobe potrebno 
je zatražiti prilikom utvrđivanja grobnih mjesta kojima je prestalo 
pravo korištenja grobnog mjesta.

(6) Mišljenje iz stavka 4. ovoga članka daje se na temelju obra-
zloženog prijedloga predstavničkog tijela jedinice lokalne samou-
prave.

(7) Odluku o lokalno značajnoj osobi iz stavka 3. ovoga članka 
donosi predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave.

Članak 13.
(1) Osim obveznih podataka o imenu i prezimenu umrle oso-

be te godini rođenja i smrti, na nadgrobnoj ploči ili spomen-obi-
lježju ili uz njega mogu biti istaknuti odnosno postavljeni podaci o 
osobama koje podižu nadgrobnu ploču ili spomen-obilježje te, po 
slobodnom odabiru korisnika grobnih mjesta, tekstualni nadgrobni 
natpisi, simboli i druga uobičajena grobna obilježja koja pripadaju 
grobnoj ikonografiji i simbolici lokalne sredine, određenog naroda 
ili vjerske zajednice, ili su univerzalnog značenja.

(2) Bez obzira na to nalaze li se oprema i uređaji grobnog mjesta 
i spomen-obilježja unutar ili izvan područja groblja, zabranjeno je:

– opremom i uređajima grobnog mjesta i spomen-obilježja 
suprotnima najvišim vrednotama ustavnoga poretka ili pozitivnim 
propisima Republike Hrvatske vrijeđati nacionalne, vjerske ili mo-
ralne osjećaje građana

– opremom i uređajima grobnog mjesta i spomen-obilježja 
vrijeđati vrijednosti obrambenog Domovinskog rata ili na bilo koji 
način veličati agresiju na Republiku Hrvatsku ili oružanu pobunu 
protiv Republike Hrvatske tijekom Domovinskog rata ili sudionike 
u toj pobuni

– opremom i uređajima grobnog mjesta i spomen-obilježja na 
bilo koji način povrijediti uspomenu na umrlu osobu.

(3) Smatra se da je spomen-obilježje u suprotnosti s odredbom 
stavka 2. ovoga članka i ako više ne sadrži elemente koji su u su-
protnosti s odredbom stavka 2. ovoga članka, ali je bilo postavljeno 
s ciljem vrijeđanja nacionalnih, vjerskih ili moralnih osjećaja, vrije-
đanja vrijednosti obrambenog Domovinskog rata ili je na bilo koji 
način veličalo agresiju na Republiku Hrvatsku ili oružanu pobunu 
protiv Republike Hrvatske tijekom Domovinskog rata ili sudionike 
u toj pobuni.

(4) Natpisi na grobovima i grobnicama osoba koje su zadužile 
Republiku Hrvatsku ili hrvatski narod trebaju biti ispisani tekstom 
koji točno i dolično objašnjava njihovu ulogu u životu hrvatskoga 

– uvjeti za ustupanje prava korištenja grobnog mjesta trećim 
osobama

– mogućnost da pojedini dijelovi groblja služe za ukope članova 
pojedinih vjerskih zajednica te mogućnost da se na tim dijelovima 
groblja ukop obavlja uz prethodnu suglasnost predstavnika tih vjer-
skih zajednica

– mogućnost da dio groblja ustupi drugoj jedinici lokalne sa-
mouprave ili da sklopi ugovor o zajedničkom korištenju groblja s 
drugom jedinicom lokalne samouprave

– mogućnost da se grobno mjesto dodijeli na korištenje bez 
obveze premještanja ostataka tijela umrlih osoba u zajedničku grob-
nicu

– pravila za određivanje naknade za stjecanje opreme i uređaja 
koji se nalaze na grobnom mjestu bez korisnika grobnog mjesta

– prekršajne sankcije za prekršitelje odredbi.

POGLAVLJE III. 
UPRAVLJANJE GROBLJEM

Članak 10.
(1) Grobljem upravlja pravna osoba ili jedinica lokalne samou-

prave (u daljnjem tekstu: upravitelj groblja) na temelju odluke pred-
stavničkog tijela jedinice lokalne samouprave.

(2) Upravitelj groblja, u skladu s odredbama ovoga Zakona, ima 
javne ovlasti u pojedinim poslovima upravljanja grobljem.

(3) Pod upravljanjem grobljem podrazumijeva se dodjela grob-
nih mjesta na korištenje, uređenje, održavanje i rekonstrukcija gro-
blja te ukop i kremiranje umrlih osoba.

(4) Upravitelj groblja dužan je pravodobno poduzimati mjere iz 
svoje nadležnosti kako bi se osigurala grobna mjesta, a osobito pred-
ložiti nadležnoj jedinici lokalne samouprave rekonstrukciju odnosno 
proširenje postojećega ili gradnju novoga groblja.

(5) Održavanje groblja i krematorija podrazumijeva održavanje 
prostora i zgrada za obavljanje ispraćaja umrlih osoba i ukopa tijela 
umrlih osoba te uređivanje putova, zelenih i drugih površina unutar 
groblja te predstavlja komunalnu djelatnost u nadležnosti jedinica 
lokalne samouprave.

Članak 11.
(1) Grobljem se upravlja na način kojim se iskazuje poštovanje 

prema umrlim osobama koje na njemu počivaju.
(2) Grobljem se upravlja na način koji odgovara tehničkim i 

sanitarnim uvjetima, pri čemu treba voditi računa o zaštiti okoliša, a 
osobito o krajobraznim i estetskim vrijednostima područja na kojem 
se groblje nalazi.

(3) Upravitelj groblja donosi odluku o ponašanju na groblju u 
kojoj se određuje radno vrijeme groblja i vrijeme ukopa, načini i pri-
mjereno vrijeme za obavljanje radova na groblju te pravila ponašanja 
na groblju koja vrijede za korisnike grobnih mjesta i posjetitelje.

(4) Upravitelj groblja obvezan je obavijestiti nadležnu policij-
sku upravu ako ima saznanja o okupljanju unutar groblja koje je 
protivno odredbama zakona kojim se uređuju javna okupljanja, kao 
i o svakom ponašanju unutar groblja protivnom odredbama zakona 
kojim se uređuju prekršaji protiv javnog reda i mira.

Članak 12.
(1) Groblja koja su po svojim parkovnim obilježjima i karakte-

ristikama proglašena spomenicima parkovne arhitekture održavaju 
se i obnavljaju sukladno posebnim propisima.
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(6) Upravitelj groblja izdaje suglasnost iz stavka 3. ovoga članka 
u roku od 60 dana od dana uredno predanog zahtjeva.

(7) Ako upravitelj groblja ne izda suglasnost u roku iz stavka 6. 
ovoga članka, smatra se da je suglasnost dana, osim ako groblje ili 
grobno mjesto na kojem će se radovi izvoditi ima status kulturnog 
dobra ili status dobra od lokalnog značenja.

(8) Za izdavanje suglasnosti iz stavka 3. ovoga članka upravitelj 
groblja ima pravo naplatiti naknadu čiju visinu određuje upravitelj 
groblja cjenikom.

(9) Za radove na grobljima ili grobnim mjestima koja imaju 
status kulturnog dobra ili status dobra od lokalnog značenja potreb-
no je prethodno pribaviti i odobrenje sukladno propisima o zaštiti i 
očuvanju kulturnih dobara.

Članak 16.
(1) Radi osiguravanja nesmetanog obavljanja ukopa i održava-

nja reda na groblju osobe koje izvode radove na groblju dužne su:
– početak i završetak radova prijaviti upravitelju groblja
– radove izvoditi u skladu s pravilima propisanim odlukom iz 

članka 9. stavka 10. ovoga Zakona odnosno određenim odlukom o 
ponašanju na groblju iz članka 11. stavka 3. ovoga Zakona, i to samo 
u radne dane koje odredi upravitelj groblja.

(2) Upravitelj groblja može, u određene dane ili u određeno 
doba dana, zabraniti izvođenje radova na groblju ili na pojedinim 
dijelovima groblja.

(3) Upravitelj groblja zabranit će rješenjem izvođenje radova 
započetih bez prethodne suglasnosti iz članka 15. stavka 3. ovoga 
Zakona, kao i izvođenje radova koji bi bili u suprotnosti s člankom 
13. stavcima 2. i 5. ovoga Zakona.

(4) Ako se radovi na grobnom mjestu izvode protivno sugla-
snosti iz članka 15. stavka 3. ovoga Zakona, upravitelj groblja zatra-
žit će od naručitelja radova i izvođača da radove izvedu u skladu s 
izdanom suglasnosti.

(5) Ako naručitelj radova i izvođač ne postupe sukladno stav-
ku 4. ovoga članka, upravitelj groblja rješenjem će zabraniti daljnje 
radove i obustaviti ukope u grobno mjesto.

(6) Zabrana izvođenja radova može se izreći do dobivanja po-
trebnih suglasnosti ili do usklađivanja radova s izdanom suglasnosti.

(7) Ako se zabrana izvođenja radova izrekne više od tri puta 
istom izvođaču radova, upravitelj groblja može mu rješenjem trajno 
zabraniti izvođenje radova na grobljima u njegovoj nadležnosti.

(8) Upravitelj groblja pozvat će korisnika grobnog mjesta ure-
đenog bez suglasnosti da ishodi suglasnost i prema njoj uredi grob-
no mjesto.

(9) Upravitelj groblja može, do uređenja grobnog mjesta su-
kladno stavku 4. ovoga članka, u tom grobnom mjestu rješenjem 
zabraniti ukope.

(10) Protiv rješenja iz stavaka 3., 5., 7. i 9. ovoga članka može 
se podnijeti žalba o kojoj odlučuje nadležno tijelo jedinice lokalne 
samouprave, osim ako je upravitelj groblja jedinica lokalne samou-
prave, u kojem slučaju žalba nije dopuštena, ali se može pokrenuti 
upravni spor.

Članak 17.
(1) Ako se grobna mjesta ne održavaju u skladu s propisima 

kojima se uređuje održavanje groblja, upravitelj groblja obvezan je 
u roku od 30 dana od saznanja za tu okolnost odlukom naložiti 
korisniku grobnog mjesta da uredi grobno mjesto.

naroda, ako postojeći natpisi, ispisivani u vrijeme represivnih reži-
ma, nisu u tom smislu cjeloviti.

(5) Mauzoleji se mogu podizati zaslužnim osobama koje su 
svojim djelovanjem za života pridonijeli društvenom, kulturnom, 
vjerskom i svakom drugom obliku napretka Republike Hrvatske, 
lokalne zajednice ili društva u cjelini.

Članak 14.
(1) Ispraćaj umrle osobe, ukop i kremiranje tijela umrle osobe, 

polaganje urne te ekshumacija radi prijenosa i ponovnog ukopa na 
drugom groblju ugovaraju se s pogrebnikom, članom obitelji umrle 
osobe odnosno s trećom osobom koja organizira i podmiruje troš-
kove ukopa.

(2) Ispraćaj umrle osobe, ukop i kremiranje tijela umrle osobe 
unutar groblja te ekshumaciju tijela umrle osobe radi prijenosa i 
ponovnog ukopa u drugo za to osigurano grobno mjesto obavlja 
upravitelj groblja.

(3) Upravitelj groblja obvezan je bračnom drugu umrle osobe, 
izvanbračnom drugu, životnom partneru, neformalnom životnom 
partneru, srodnicima umrle osobe u uspravnoj liniji, kao i srodni-
cima umrle osobe u pobočnoj liniji do drugog stupnja zaključno, na 
njihov zahtjev, dati obavijest o mjestu i vremenu ispraćaja, ukopa 
ili kremiranja.

(4) Uz zahtjev iz stavka 3. ovoga članka bračni drug obvezan 
je kao dokaz dostaviti javnu ispravu o postojanju braka, životni 
partner o postojanju životnog partnerstva te srodnik o rodbinskoj 
povezanosti s umrlom osobom, a izvanbračni drug i neformalni ži-
votni partner javnu ispravu ili drugi dokaz o postojanju izvanbračne 
zajednice.

(5) Obavijest iz stavka 3. ovoga članka ne daje se ako je takav 
pisani zahtjev, za života, upravitelju groblja dostavila umrla osoba.

(6) Upravitelj groblja ovlašten je od pogrebnika, člana obitelji 
umrle osobe odnosno od treće osobe koja organizira i podmiruje 
troškove ukopa zatražiti potrebnu dokumentaciju o umrloj osobi, a 
kako bi ispunio svoje zakonske obveze, što uključuje obvezu vođenja 
grobnog očevidnika i registra umrlih osoba.

Članak 15.
(1) Upravitelj groblja dužan je pratiti gradnju grobnih mjesta 

prema planu organizacije i uređenja groblja s prikazom položaja 
grobnih mjesta.

(2) Upravitelj groblja donosi položajni plan grobnih mjesta.
(3) Za izvođenje radova na grobnom mjestu potrebna je sugla-

snost upravitelja groblja.
(4) Za preuređenje groba u grobnicu potrebno je ishoditi po-

sebne uvjete za gradnju, a mauzoleji, kapelice i druge prateće građe-
vine na groblju projektiraju se i grade u skladu s propisima o gradnji.

(5) Za izdavanje suglasnosti iz stavka 3. ovoga članka korisnik 
grobnog mjesta obvezan je priložiti:

– zahtjev za izdavanje suglasnosti vlastoručno potpisan, s na-
značenim OIB-om korisnika grobnog mjesta

– ako ima više korisnika grobnog mjesta za izvođenje radova, 
potrebna je suglasnost svih korisnika grobnog mjesta, a iznimno 
korisnik grobnog mjesta može izvoditi radove i bez njihove sugla-
snosti, uz obvezno prilaganje javnobilježnički ovjerene izjave kojom 
prihvaća odgovornost prema ostalim sukorisnicima i

– dva nacrta gradnje i opremanja grobnog mjesta te nacrte 
gravure s navedenim dimenzijama ploče i položajem i dimenzijama 
teksta koji odgovaraju propisanim dimenzijama i po načinu izvođe-
nja u skladu su s okolinom.
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ili izvanbračni drugovi, životni ili neformalni životni partneri te 
njegovi roditelji.

(3) Korisnik grobnog mjesta može dati pravo ukopa i drugim 
osobama, a korisnik grobnog mjesta koji je dao pravo ukopa može to 
pravo i povući do trenutka smrti osobe kojoj je pravo dano, o čemu 
je dužan obavijestiti osobu kojoj je dao pravo ukopa.

(4) Osoba kojoj je korisnik grobnog mjesta dao pravo ukopa ne 
može prenijeti pravo ukopa na treću osobu.

(5) Pravo ukopa i povlačenje danog prava ukopa daje se u pisa-
nom obliku i korisnik grobnog mjesta dužan ga je dostaviti upravite-
lju groblja koji činjenicu o tome upisuje u grobni očevidnik.

(6) Prestanak prava ukopa iz stavka 5. ovoga članka može se 
upisati u grobni očevidnik na temelju izjave korisnika grobnog mje-
sta o povlačenju prava ukopa, na temelju sporazuma, odluke suda ili 
pisane izjave osobe koja je stekla pravo ukopa.

(7) Ako pravo korištenja ima više korisnika grobnog mjesta, za 
stjecanje prava ukopa iz stavka 4. ovoga članka i za obilježavanje ili 
uređivanje grobnog mjesta potrebna je suglasnost svih sukorisnika.

(8) Nakon smrti korisnika grobnog mjesta do upisa njegovih 
nasljednika odnosno novog korisnika grobnog mjesta u grobno mje-
sto mogu se ukapati:

– osobe kojima je korisnik grobnog mjesta dao pravo ukopa u 
njegovo grobno mjesto

– osobe koje su u trenutku smrti korisnika grobnog mjesta 
bile članovi njegove obitelji sukladno stavku 2. ovoga članka i osobe 
koje bi se smatrale članovima obitelji korisnika grobnog mjesta da 
je on živ, osim onih osoba koje je korisnik grobnog mjesta za života 
isključio.

(9) Upravitelj groblja može rješenjem obustaviti ukope u grob-
no mjesto ako se vodi upravni postupak ili sudski spor o pravu uko-
pa odnosno korištenju grobnog mjesta, dok takav postupak ili spor 
ne bude pravomoćno riješen.

(10) Protiv rješenja iz stavka 9. ovoga članka može se izjaviti 
žalba o kojoj odlučuje nadležno tijelo jedinice lokalne samouprave, 
osim ako je upravitelj groblja jedinica lokalne samouprave, u kojem 
slučaju žalba nije dopuštena, ali se može pokrenuti upravni spor.

Članak 20.
(1) Za prazna grobna mjesta korisnika grobnog mjesta odredit 

će upravitelj groblja u skladu s odredbama ovoga Zakona i u skladu 
s odlukom iz članka 9. stavka 10. ovoga Zakona.

(2) Korisniku grobnog mjesta na korištenje se dodjeljuje odre-
đeno grobno mjesto rješenjem u upravnom postupku koji se pokreće 
javnom objavom ili po službenoj dužnosti.

(3) Osoba koja smatra da je korisnik grobnog mjesta, a nije 
upisana u grobni očevidnik može zatražiti upis na temelju valjane 
pravne osnove.

(4) O zahtjevu korisnika grobnog mjesta iz stavka 3. ovoga Za-
kona upravitelj groblja odlučuje rješenjem.

(5) Protiv rješenja iz stavaka 2. i 4. ovoga članka može se izjaviti 
žalba o kojoj odlučuje nadležno tijelo jedinice lokalne samouprave, 
osim ako je upravitelj groblja jedinica lokalne samouprave, u kojem 
slučaju žalba nije dopuštena, ali se može pokrenuti upravni spor.

Članak 21.
(1) Grobno mjesto daje se na korištenje na neodređeno vrijeme, 

uz plaćanje odgovarajuće naknade za dodjelu grobnog mjesta.
(2) Naknada za dodjelu grobnog mjesta na korištenje plaća se 

prilikom dodjele grobnog mjesta na korištenje i utvrđuje se rješe-
njem o dodjeli grobnog mjesta iz članka 20. stavka 2. ovoga Zakona.

(2) Korisnik grobnog mjesta obvezan je postupiti po odluci iz 
stavka 1. ovoga članka u roku od 15 dana od dana zaprimanja te 
odluke.

(3) Ako korisnik grobnog mjesta ne postupi u roku iz stavka 
2. ovoga članka, upravitelj groblja će u daljnjem roku od 30 dana 
samostalno urediti grobno mjesto.

(4) Ako se uređenje grobnog mjesta odnosi na radove većeg 
obujma ili radove za koje je potrebno prethodno ishoditi suglasnosti 
nadležnih tijela, korisnik grobnog mjesta obvezan je postupiti po 
odluci iz stavka 1. ovoga članka u roku od šest mjeseci od dana 
zaprimanja te odluke.

(5) Ako korisnik grobnog mjesta ne postupi u roku iz stavka 4. 
ovoga članka, upravitelj groblja će u daljnjem roku od šest mjeseci 
samostalno urediti grobno mjesto.

(6) Korisnik grobnog mjesta dužan je upravitelju groblja na-
doknaditi sve troškove koje je upravitelj groblja imao postupajući 
prema odredbama stavaka 3. i 5. ovoga članka.

POGLAVLJE IV. 
KORIŠTENJE GROBNIH MJESTA

Članak 18.
(1) Oprema i uređaji groba na grobnom mjestu smatraju se 

nekretninom.
(2) Pravo korištenja grobnog mjesta predmet je nasljeđivanja.
(3) Pravomoćno rješenje o nasljeđivanju prava korištenja grob-

nog mjesta sud odnosno javni bilježnik kao povjerenik suda, po 
službenoj dužnosti, dostavlja upravitelju groblja.

(4) Korisnik grobnog mjesta može svoje pravo korištenja grob-
nog mjesta ugovorom ustupiti trećim osobama.

(5) Ako su odlukom iz članka 9. stavka 10. ovoga Zakona odre-
đeni posebni uvjeti za ustup prava korištenja iz stavka 4. ovoga član-
ka, pravo korištenja grobnog mjesta može se ugovorom ustupiti tre-
ćim osobama samo u skladu s uvjetima propisanim tom odlukom.

(6) Pravni posao iz stavka 4. ovoga članka mora biti sklopljen 
u pisanom obliku, uz obveznu ovjeru potpisa od strane javnog bi-
lježnika.

(7) Ništetni su pravni poslovi iz stavka 4. ovoga članka koji nisu 
sklopljeni u odgovarajućem obliku iz stavka 6. ovoga članka.

(8) Ugovor o ustupu prava korištenja grobnog mjesta javni bi-
lježnik dostavlja upravitelju groblja radi upisa novog korisnika grob-
nog mjesta u grobni očevidnik.

(9) Upravitelj groblja će, nakon što mu javni bilježnik dostavi 
rješenje o nasljeđivanju ili ugovor o ustupu grobnog mjesta, rješe-
njem utvrditi novog korisnika grobnog mjesta i upisati ga u grobni 
očevidnik.

(10) Protiv rješenja iz stavka 9. ovoga članka može se izjaviti 
žalba o kojoj odlučuje nadležno tijelo jedinice lokalne samouprave, 
osim ako je upravitelj groblja jedinica lokalne samouprave, u kojem 
slučaju žalba nije dopuštena, ali se može pokrenuti upravni spor.

Članak 19.
(1) Pravo ukopa u grobno mjesto ima korisnik grobnog mje-

sta i članovi njegove obitelji, osim ako korisnik grobnog mjesta ne 
odredi drukčije.

(2) Članom obitelji korisnika grobnog mjesta koji ima pravo 
ukopa smatra se njegov bračni ili izvanbračni drug, životni ili ne-
formalni životni partner, potomci i posvojena djeca i njihovi bračni 
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(5) Ako se pravomoćnim rješenjem utvrdi da je prestalo pravo 
korištenja grobnog mjesta, ono se može dodijeliti novom korisniku 
grobnog mjesta.

(6) Prijašnji korisnik grobnog mjesta za koje se prema stav-
ku 2. ovoga članka smatra da je grobno mjesto bez korisnika može 
raspolagati izgrađenom opremom i uređajima grobnog mjesta prije 
dodjele grobnog mjesta novom korisniku grobnog mjesta, a nakon 
što plati dužni iznos grobne naknade sa zakonskim zateznim kama-
tama, u protivnom smatrat će se da se radi o napuštenoj imovini 
kojom upravitelj groblja može slobodno raspolagati.

(7) Ako korisniku grobnog mjesta to pravo prestane rješenjem 
iz stavka 2. ovoga članka, njemu ili njegovim nasljednicima ili na-
sljednicima umrlih osoba koje su ukopane na tom grobnom mjestu 
pravo korištenja grobnog mjesta može se ponovno dodijeliti, ako već 
nije dodijeljeno drugom korisniku grobnog mjesta, uz uvjet da plate 
sve dugove, uključujući neplaćene godišnje grobne naknade i zate-
zne kamate na njih te naknadu za ponovnu dodjelu grobnog mjesta.

(8) Upravitelj groblja će prije dodjele grobnog mjesta drugom 
korisniku grobnog mjesta premjestiti ostatke tijela umrlih osoba iz 
napuštenog groba u zajedničku grobnicu izgrađenu za tu namjenu, 
ako nije drukčije određeno odlukom predstavničkog tijela jedinice 
lokalne samouprave i pod uvjetom da su se ostvarili uvjeti za produ-
bljenje groba odnosno uvjeti za sabiranje i zbrinjavanje posmrtnih 
ostataka propisani člankom 4. stavcima 1. i 2. ovoga Zakona.

(9) Prilikom premještanja ostataka tijela umrlih osoba iz stavka 
8. ovoga članka upravitelj groblja obvezan je obavijestiti o toj činje-
nici predstavnike vjerske zajednice kojoj su umrle osobe pripadale te 
voditi računa o običajima i praksi vjerske zajednice kojoj su umrle 
osobe pripadale.

POGLAVLJE V. 
GROBNI OČEVIDNICI

Članak 24.
(1) Upravitelj groblja dužan je voditi grobni očevidnik o uko-

pu svih umrlih osoba na području jedinice lokalne samouprave koji 
sadrži podatke o:

– nazivu groblja
– vrsti i položaju grobnih mjesta
– ograničenju prava korištenja grobnog mjesta
– korisnicima grobnih mjesta
– osnovi stjecanja prava korištenja
– osobama koje imaju pravo ukopa
– lokaciji grobnog mjesta ako se ono nalazi izvan groblja
– imenu i prezimenu, imenu oca te OIB-u umrle osobe, adresi, 

datumu rođenja i smrti, vjeroispovijesti, datumu pogreba, broju i 
oznaci groba te datumu i mjestu ekshumacije

– pogrebniku koji je dopremio tijelo umrle osobe te o pogreb-
niku koji je, nakon ekshumacije, preuzeo tijelo umrle osobe radi 
prijevoza na drugo groblje

– svim promjenama podataka
– uzroku smrti.
(2) Upravitelj groblja na kojem se obavlja kremiranje dužan je 

voditi evidenciju o preuzimanju pepela umrlih osoba koja je sastavni 
dio grobnog očevidnika i koja sadrži podatke o:

– imenu i prezimenu, imenu oca te OIB-u umrle osobe, adresi, 
datumu rođenja i smrti te vjeroispovijesti umrle osobe

– kremiranju (datum, evidencijski broj i mjesto)

(3) Godišnja grobna naknada plaća se u pravilu jednom godiš-
nje kao naknada za održavanje i upravljanje grobljem.

(4) Plaćanjem godišnje grobne naknade korisnik grobnog mje-
sta ne oslobađa se obveze održavanja grobnog mjesta koje mu je 
dodijeljeno na korištenje.

(5) Visinu naknade iz stavaka 2. i 3. ovoga članka određuje 
upravitelj groblja u skladu s uvjetima i mjerilima propisanim odlu-
kom iz članka 9. stavka 10. ovoga Zakona.

(6) Korisnik grobnog mjesta stječe pravo korištenja grobnog 
mjesta pravomoćnošću rješenja o dodjeli grobnog mjesta na kori-
štenje i plaćanjem naknade za dodjelu grobnog mjesta.

Članak 22.
(1) Korisnik grobnog mjesta dužan je:
– redovito plaćati godišnju grobnu naknadu
– uređivati, čistiti i održavati grobno mjesto i prostor oko nje-

ga na način kojim iskazuje poštovanje prema umrlim osobama bez 
narušavanja cjelokupnog izgleda groblja, izazivanja opasnosti za si-
gurnost posjetitelja i bez narušavanja sigurnosti i stabilnosti drugih 
grobnih mjesta

– poštivati odluku o ponašanju na groblju
– redovito ažurirati promjene osobnih podataka u grobnom 

očevidniku kod upravitelja groblja.
(2) Korisnik grobnog mjesta obvezan je voditi računa da na 

grobnom mjestu koje mu je dodijeljeno na korištenje ne postoje 
natpisi koji su u suprotnosti s člankom 13. stavkom 2. ovoga Zakona.

(3) Korisnik grobnog mjesta dužan je na grobnom mjestu na 
primjeren način označiti imena svih ukopanih osoba te njihove go-
dine rođenja i smrti.

(4) Korisnik grobnog mjesta koje je zaštićeno kao kulturno 
dobro ili dobro od lokalnog značenja ili se nalazi na groblju koje je 
zaštićeno kao kulturno dobro ili dobro od lokalnog značenja dužan 
je provoditi mjere zaštite propisane zakonom kojim se uređuje za-
štita i očuvanje kulturnih dobara.

Članak 23.
(1) Kad dug za grobnu naknadu prijeđe iznos od deset go-

dišnjih grobnih naknada, upravitelj groblja će u javnom glasilu, 
na oglasnim pločama groblja i na mrežnim stranicama upravitelja 
groblja, kao i na adresu korisnika grobnog mjesta, ako je ta adresa 
poznata, dostaviti poziv korisniku grobnog mjesta da plati sve nepla-
ćene naknade sa zakonskim zateznim kamatama u roku od 30 dana 
od dana objave poziva, s upozorenjem da će nakon isteka tog roka 
izgubiti pravo korištenja grobnog mjesta.

(2) Ako korisnik grobnog mjesta ne postupi prema obavijesti iz 
stavka 1. ovoga članka, grobno mjesto se smatra grobnim mjestom 
bez korisnika, o čemu upravitelj groblja donosi rješenje i može se 
ponovno dodijeliti na korištenje.

(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, grobna mjesta u kojima 
su pokopani posmrtni ostaci znamenitih povijesnih osoba, posmrtni 
ostaci hrvatskih branitelja iz Domovinskog rata bez nasljednika ili 
posmrtni ostaci lokalno značajnih osoba ne smatraju se grobnim 
mjestima bez korisnika i ne dodjeljuju se novom korisniku grobnog 
mjesta.

(4) Protiv rješenja iz stavka 2. ovoga članka može se podnijeti 
žalba o kojoj odlučuje nadležno tijelo jedinice lokalne samouprave, 
osim ako je upravitelj groblja jedinica lokalne samouprave, u kojem 
slučaju žalba nije dopuštena, ali se može pokrenuti upravni spor.
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POGLAVLJE VI.
UTVRĐIVANJE USKLAĐENOSTI IZGLEDA GROBNOG 

MJESTA I SPOMEN-OBILJEŽJA

 Članak 31.

(1) Ovim se Zakonom nadležnim upravnim tijelima jedinica 
područne (regionalne) samouprave povjeravaju poslovi postupanja i 
rješavanja u upravnim stvarima u kojima se odlučuje o usklađenosti 
  izgleda grobnog mjesta i spomen-obilježja s odredbom članka 13. 
stavka 2. ovoga Zakona.

(2) Postupci iz stavka 1. ovoga članka pokreću se po službenoj 
dužnosti ili na zahtjev upravitelja groblja.

(3) Ako  su oprema i uređaji grobnog mjesta i spomen-obilježja 
u suprotnosti s člankom 13. stavkom 2. ovoga Zakona, upravitelj 
groblja obvezan je u roku od 30 dana od dana saznanja podnijeti za-
htjev za pokretanje upravnog postupka usklađivanja izgleda grobnog 
mjesta i spomen-obilježja s odredbama ovoga Zakona.

(4)  Svaka osoba koja smatra da su joj osjećaji povrijeđeni izved-
bom opreme i uređaja grobnog mjesta i spomen-obilježja koji su 
suprotni članku 13. stavku 2. ovoga Zakona, bez obzira na to nalaze 
li se unutar ili izvan područja groblja, može uputiti predstavku nad-
ležnom tijelu iz stavka 1. ovoga članka, a službena osoba će u roku 
od osam dana od zaprimanja predstavke obavijestiti podnositelja o 
pokretanju upravnog postupka.

(5) Službena osoba ovlaštena je tijekom vođenja postupka i 
rješavanja o upravnoj stvari iz stavka 1. ovoga članka zahtijevati 
stručno mišljenje Povjerenstva iz članka 33. stavka 1. ovoga Zakona.

(6) Službena osoba će donijeti rješenje i dostaviti ga stranki u 
roku od 30 dana od dana pokretanja postupka po službenoj dužnosti 
ili zaprimanja urednog zahtjeva upravitelja groblja.

(7) U okviru upravnog postupka službena osoba je ovlaštena:

– ući na groblje i u sve objekte u groblju odnosno pristupiti 
grobnim mjestima i spomen-obilježjima preminulih osoba koja se 
nalaze izvan prostora groblja te ih pregledati

– narediti upravitelju groblja  odnosno vlasniku ili posjedniku 
grobnog mjesta ili spomen-obilježja preminuloj osobi izvan groblja 
da u nužnom opsegu odstrani drveće, drugo raslinje, životinje i dru-
ge stvari ako ometaju provođenje postupka

– narediti upravitelju groblja, korisniku grobnog mjesta odno-
sno vlasniku ili posjedniku grobnog mjesta ili spomen-obilježja pre-
minuloj osobi izvan groblja i izvođaču radova da tijekom provođenja 
upravnog postupka privremeno obustavi radove.

Članak 32.

(1) Ako se tijekom postupka iz članka 31. stavka 1. ovoga Za-
kona utvrdi da je grobno mjesto, ili dio groblja na kojem se grobno 
mjesto nalazi, upisano u Registar kulturnih dobara Republike Hrvat-
ske ili se nalazi u kulturno-povijesnoj cjelini upisanoj u taj Registar, 
rješenje o usklađivanju izgleda grobnog mjesta s odredbama ovoga 
Zakona i zakona kojim se uređuje zaštita i očuvanje kulturnih do-
bara sadrži mjere zaštite i očuvanje kulturnih dobara koje je pret-
hodno, na zahtjev službene osobe iz članka 31. ovoga Zakona, izdalo 
tijelo državne uprave nadležno za poslove zaštite kulturnih dobara.

(2) Tijelo državne uprave iz stavka 1. ovoga članka obvezno je u 
roku od 30 dana od dana primitka zahtjeva službene osobe iz stavka 
1. ovoga članka odrediti mjere zaštite i očuvanja kulturnog dobra 
koje sadrže način usklađivanja izgleda grobnog mjesta s odredbama 
zakona kojim se uređuje zaštita i očuvanje kulturnih dobara ako je 
grobno mjesto, ili dio groblja na kojem se grobno mjesto nalazi, 
upisano u Registar kulturnih dobara Republike Hrvatske ili se nalazi 
u kulturno-povijesnoj cjelini upisanoj u taj Registar.

– osobi koja je ugovorila kremiranje i o osobi koja je preuzela 
posmrtne ostatke umrle osobe

– svim promjenama podataka

– uzroku smrti.

(3) Sastavni dio grobnog očevidnika iz stavka 1. ovoga članka je 
položajni plan svih grobnih mjesta i pratećih građevina.

(4) Dio očevidnika koji sadrži podatak o grobnim mjestima, 
ime i prezime korisnika grobnih mjesta i ukopanih osoba je javan i 
objavljuje se na mrežnim stranicama upravitelja groblja ili jedinice 
lokalne samouprave.

(5) Ako se na području jedinice lokalne samouprave nalazi više 
groblja, grobni očevidnik vodi se za svako groblje posebno.

Članak 25.

(1) Upravitelj groblja dužan je, uz svaki grobni očevidnik, vo-
diti registar umrlih osoba koji sadrži podatke o imenu i prezimenu, 
imenu oca te OIB-u umrle osobe, adresi, datumu rođenja i smrti, da-
tumu pogreba, broju i oznaci groba te datumu i mjestu ekshumacije.

(2) Registar umrlih osoba pohranjuje se i trajno čuva.

Članak 26.

(1) Grobni očevidnik i registar umrlih osoba vode se u digital-
nom obliku ili u obliku knjige.

(2) Ako se grobni očevidnik vodi u obliku knjige, vodi se tako 
da se posebno vodi glavna knjiga te uz nju i pomoćne knjige.

(3) U slučaju iz stavka 2. ovoga članka glavna knjiga vodi se 
prema grobnim mjestima, sukladno položajnom planu svih grobnih 
mjesta, a u pomoćnu knjigu upisuju se podaci nakon što stranica u 
glavnoj knjizi za određeno grobno mjesto bude popunjena.

(4) Grobni se očevidnik pohranjuje kod upravitelja groblja i 
trajno čuva.

 Članak 27.

(1) Upis podataka u grobni očevidnik obavlja za to ovlašteni 
djelatnik upravitelja groblja.

(2) Upis podataka u grobni očevidnik obavlja se na temelju 
isprava o identitetu umrle osobe i podataka koje daje osoba koja 
skrbi o ukopu umrle osobe, s tim da će rubrike za koje podaci nisu 
poznati ostaviti nepopunjene.

(3) Upravitelji groblja dužni su uskladiti podatke upisane u re-
gistru umrlih osoba s Maticom umrlih.

(4) Upravitelj groblja ima pravo uvida u osobna stanja građana 
radi ispunjavanja obveze iz stavka 3. ovoga članka.

(5) Podaci u nepopunjene rubrike u grobnom očevidniku upisat 
će se naknadno.

Članak 28.

Uništeni ili nestali grobni očevidnici i registri umrlih osoba 
moraju se obnoviti u roku od 90 dana od saznanja za tu činjenicu.

Članak 29.

Upravitelji groblja za koja ne postoje nikakvi podaci odnosno 
evidencije dužni su ustrojiti grobni očevidnik i registar umrlih osoba 
za ta groblja sukladno odredbama ovoga Zakona.

Članak 30.

Nadzor nad vođenjem očevidnika i registra umrlih osoba pro-
vodi tijelo jedinice lokalne samouprave nadležno za komunalne 
poslove.
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Članak 36.
(1) Ako u postupku službena osoba utvrdi da je izgled grob-

nog mjesta ili spomen-obilježja u suprotnosti s odredbom članka 13. 
stavka 2. ovoga Zakona, rješenjem se nalaže uskladiti izgled grobnog 
mjesta ili spomen-obilježja s odredbama ovoga Zakona tako da se 
ukloni sva oprema i uređaji s grobnog mjesta koji su suprotni odred-
bi članka 13. stavka 2. odnosno da se u potpunosti ukloni spomen-
obilježje suprotno odredbi članka 13. stavka 2. ovoga Zakona, u roku 
od 15 dana od dana zaprimanja rješenja.

(2) Ako službena osoba u provedbi postupka iz članka 31. stav-
ka 1. ovoga Zakona utvrdi da je zahtjev neosnovan, rješenjem će 
odbiti zahtjev.

(3) Ako službena osoba u provedbi postupka iz članka 31. stav-
ka 1. ovoga Zakona utvrdi da je tijekom provedbe postupka izgled 
grobnog mjesta ili spomen-obilježja usklađen s člankom 13. stav-
kom 2. ovoga Zakona, rješenjem će odbiti zahtjev.

(4) U provedbi postupka iz članka 31. stavka 1. ovoga Zakona 
službena osoba može riješiti upravnu stvar i bez saslušanja stranke.

(5) Protiv rješenja koja se donose u postupku iz članka 31. stav-
ka 1. ovoga Zakona dopuštena je žalba.

(6) O žalbi iz stavka 5. ovoga članka u roku od 30 dana od dana 
zaprimanja odlučuje Ministarstvo.

(7) Žalba iz stavka 5. ovoga članka ne odgađa izvršenje rješenja.
Članak 37.

(1) Izvršenik rješenja iz članka 36. stavka 1. ovoga Zakona je 
korisnik grobnog mjesta ili spomen-obilježja unutar groblja odno-
sno upravitelj groblja ako je korisnik grobnog mjesta nepoznat.

(2) Ako se grobno mjesto nalazi izvan groblja, izvršenik je vla-
snik ili posjednik grobnog mjesta ili spomen-obilježja.

(3) Ako izvršenik ne postupi po rješenju iz članka 36. stavka 
1. ovoga Zakona u roku, obveze izvršenika izvršit će se putem treće 
osobe na trošak izvršenika.

(4) Rješenjem o izvršenju iz stavka 3. ovoga članka određuje se 
vrijeme, točno mjesto i način izvršenja rješenja putem treće osobe 
te se izvršenik upozorava da snosi troškove izvršenja.

(5) Rješenje o izvršenju službena osoba donosi u roku od tri 
dana od isteka roka za dobrovoljno izvršenje iz članka 36. stavka 1. 
ovoga Zakona, a izvršenje putem treće osobe provodi se u roku od 
15 dana od isteka roka za dobrovoljno izvršenje.

(6) Smatra se da izvršenik koji nije postupio po rješenju o 
usklađivanju izgleda grobnog mjesta s odredbama ovoga Zakona 
napušta posjed građevnih materijala od kojih je izgrađeno grobno 
mjesto ili spomen-obilježje koje se uklanja i da se odriče prava nji-
hova vlasništva bez naknade odnosno bez prava na naknadu štete.

(7) Građevni materijali od kojih je izgrađeno grobno mjesto ili 
spomen-obilježje koje se uklanja čuvaju se do pravomoćnosti rješe-
nja iz članka 36. stavka 1. ovoga Zakona.

(8) Ako službena osoba utvrdi da je izvršenik u cijelosti izvršio 
obvezu iz rješenja iz članka 36. stavka 1. ovoga Zakona ili zbog ne-
koga drugog razloga prestane obveza izvršenja rješenja, po službenoj 
će dužnosti rješenjem obustaviti izvršenje rješenja.

(9) Protiv rješenja iz ovoga članka dopuštena je žalba o kojoj 
odlučuje Ministarstvo.

Članak 38.
(1) Troškovi izvršenja rješenja putem trećih osoba namiruju se iz 

proračuna županije do naplate od izvršenika.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, do naplate od izvršenika, 

troškovi izvršenja rješenja putem treće osobe namiruju se iz proraču-
na jedinice lokalne samouprave na čijem se području provodi izvrše-
nje ako se postupak iz članka 31. stavka 1. ovoga Zakona provodi na 
temelju predstavke te jedinice lokalne samouprave.

(3) Ako tijelo državne uprave iz stavka 1. ovoga članka u pro-
pisanom roku ne odredi način mjere zaštite i očuvanja kulturnog 
dobra i način usklađivanja izgleda grobnog mjesta odnosno ne oči-
tuje se o mogućnosti usklađivanja izgleda grobnog mjesta s odred-
bama zakona kojim se uređuje zaštita i očuvanje kulturnih dobara, 
upravni postupak iz članka 31. stavka 1. ovoga Zakona obustavlja se 
rješenjem, a s grobnim mjestom se postupa prema zakonu kojim se 
uređuje zaštita i očuvanje kulturnih dobara.

(4) Rješenje o obustavi postupka iz stavka 3. ovoga članka 
dostavlja se na znanje tijelu državne uprave nadležnom za poslove 
zaštite kulturnih dobara.

(5) Protiv rješenja iz stavka 3. ovoga članka dopuštena je žalba 
o kojoj odlučuje Ministarstvo.

Članak 33.
(1) U svrhu davanja stručnog mišljenja na usklađenost izgle-

da grobnog mjesta ili spomen-obilježja s člankom 13. stavkom 2. 
ovoga Zakona u jedinici područne (regionalne) samouprave osniva 
se stalno povjerenstvo koje čini pet članova (u daljnjem tekstu: Po-
vjerenstvo).

(2) Povjerenstvo imenuje župan odnosno gradonačelnik Grada 
Zagreba.

(3) Među članovima Povjerenstva iz stavka 1. ovoga članka 
mora biti najmanje po jedan povjesničar, povjesničar umjetnosti, 
arhitekt i pravnik.

(4) Članovi Povjerenstva iz stavka 1. ovoga članka moraju imati 
najmanje pet godina radnog iskustva u struci.

(5) Povjerenstvo je obvezno sastati se i donijeti odluku u roku 
od osam dana od dana zaprimanja zahtjeva za davanje stručnog mi-
šljenja o usklađenosti izgleda grobnog mjesta ili spomen-obilježja s 
odredbom članka 13. stavka 2. ovoga Zakona.

(6) Povjerenstvo iz stavka 1. ovoga članka donosi odluke veći-
nom glasova svih članova Povjerenstva.

(7) O sjednicama Povjerenstva vodi se zapisnik.

Članak 34.
(1) Ako upravitelj groblja ili korisnik grobnog mjesta ili 

spomen-obilježja ili vlasnik ili posjednik grobnog mjesta ili spo-
men-obilježja izvan groblja službenoj osobi ne omogući proved-
bu postupka iz članka 31. stavka 1. ovoga Zakona, a ne radi se o 
pružanju fizičkog otpora, na omogućavanje provedbe upravnog 
postupka odnosno osiguravanja uvjeta za neometan rad, može ga se 
prisiliti rješenjem kojim se izriče novčana kazna u iznosu od 500,00 
eura.

(2) Kada se rješenjem iz stavka 1. ovoga članka izriče novčana 
kazna upravitelju groblja, izreći će se i odgovornoj osobi u upravi-
telju groblja.

(3) O žalbi protiv rješenja iz stavaka 1. i 2. ovoga članka odlu-
čuje Ministarstvo.

(4) Žalba na rješenje o novčanoj kazni ne odgađa izvršenje 
rješenja.

Članak 35.
(1) Ako je korisnik grobnog mjesta ili spomen-obilježja unutar 

groblja odnosno vlasnik ili posjednik grobnog mjesta izvan groblja 
ili spomen-obilježja izvan groblja nepoznat ili nepoznatog boravišta, 
pismena u upravnom postupku iz članka 31. stavka 1. ovoga Zakona 
dostavljaju se stavljanjem na oglasnu ploču na ulazu u groblje i na 
oglasnu ploču jedinice lokalne samouprave.

(2) Pismena iz stavka 1. ovoga članka smatraju se dostavljenim 
istekom osmoga dana od dana objave na oglasnoj ploči.
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mjesta i spomen-obilježja, bez obzira na to gdje se nalaze, vrijeđa 
nacionalne, vjerske ili moralne osjećaje građana, ili vrijeđa vrijed-
nosti obrambenog Domovinskog rata ili na bilo koji način veliča 
agresiju na Republiku Hrvatsku ili oružanu pobunu protiv Republike 
Hrvatske tijekom Domovinskog rata ili sudionike u toj pobuni, ili na 
bilo koji način povrijedi uspomenu na umrlu osobu, odnosno ako 
postupi suprotno članku 13. stavku 2. ovoga Zakona.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 3000,00 do 10.000,00 eura 
kaznit će se upravitelj groblja ako:

– u roku od 30 dana od dana saznanja za činjenicu da na gro-
blju kojim upravlja postoji grobno mjesto ili spomen-obilježje koje 
vrijeđa nacionalne, vjerske ili moralne osjećaje građana, ili vrijeđa 
vrijednosti obrambenog Domovinskog rata ili na bilo koji način 
veliča agresiju na Republiku Hrvatsku ili oružanu pobunu protiv 
Republike Hrvatske tijekom Domovinskog rata ili sudionike u toj 
pobuni, ili na bilo koji način povrjeđuje uspomenu na umrlu osobu 
ne podnese zahtjev za pokretanje upravnog postupka usklađivanja 
izgleda grobnog mjesta i spomen-obilježja s odredbama ovoga Zako-
na u skladu s odredbom članka 31. stavka 3. ovoga Zakona

– u roku od 30 dana od dana saznanja za činjenicu da korisnici 
grobnih mjesta i spomen-obilježja unutar groblja nisu u roku od 30 
dana od stupanja na snagu ovoga Zakona uredili grobna mjesta i 
spomen-obilježja unutar groblja odnosno uklonili opremu i uređaje 
grobnog mjesta i spomen-obilježja koji nisu u skladu s odredbom 
članka 13. stavka 2. ovoga Zakona ne podnese zahtjev za pokretanje 
upravnog postupka iz članka 31. stavka 3. ovoga Zakona, odnosno 
ako ne postupi u skladu s odredbom članka 49. stavka 3. ovoga Za-
kona

(4) Novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 do 5000,00 eura 
kaznit će se odgovorna osoba u pravnoj osobi za prekršaj iz stavka 
3. ovoga članka.

(5) Novčane kazne iz ovoga članka prekršajnim nalogom izriče 
nadležno tijelo područne (regionalne) samouprave.

Članak 45.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 100,00 do 500,00 eura ka-

znit će se za prekršaj korisnik grobnog mjesta odnosno vlasnik ili 
posjednik grobnog mjesta izvan groblja ako na grobnom mjestu nisu 
navedeni podaci o imenu i prezimenu umrle osobe te godini rođenja 
i smrti propisani odredbom članka 13. stavka 1. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 3000,00 do 10.000,00 eura 
kaznit će se upravitelj groblja ako u roku od 30 dana od dana ukla-
njanja spomenika u upravnom postupku iz članka 31. stavka 1. ovo-
ga Zakona na grobnom mjestu ne postavi odgovarajući nadgrobni 
znak s imenom i prezimenom umrle osobe te godinom rođenja i 
smrti odnosno ako se ne pridržava odredbi članka 39. stavka 1. 
ovoga Zakona.

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 do 5000,00 eura 
kaznit će se i odgovorna osoba u pravnoj osobi za prekršaj iz stavka 
2. ovoga članka.

(4) Novčanom kaznom u visini od 500,00 do 5000,00 eura ka-
znit će se za prekršaj upravitelj groblja ako:

– ne vodi uredno grobni očevidnik, odnosno ako se ne pridr-
žava odredbe članka 24. stavaka 1. ovoga Zakona

– ne vodi uredno evidenciju o preuzimanju pepela umrlih oso-
ba, odnosno ako se ne pridržava odredbe članka 24. stavka 2. ovoga 
Zakona

– ne vodi uredno registar umrlih osoba, odnosno ako se ne 
pridržava odredbe članka 25. stavka 1. ovoga Zakona.

(5) Novčane kazne iz ovoga članka prekršajnim nalogom izriče 
tijelo lokalne samouprave u nadležnosti kojeg su komunalni poslovi.

Članak 39.
(1) Ako se izvršenje provodi putem treće osobe, upravitelj gro-

blja dužan je, u roku od 30 dana od dana uklanjanja, na grobnom 
mjestu postaviti odgovarajući nadgrobni znak s imenom i prezime-
nom umrle osobe te godinom rođenja i smrti.

(2) Korisnik grobnog mjesta dužan je upravitelju groblja na-
doknaditi sve troškove koje je upravitelj groblja imao postupajući 
prema odredbi stavka 1. ovoga članka.

Članak 40.
(1) Rješenje kojim je utvrđeno da izgled grobnog mjesta ili spo-

men-obilježja nije u skladu s odredbom članka 13. stavka 2. ovoga 
Zakona dostavlja se Ministarstvu u svrhu provedbe upravnog nad-
zora nad primjenom ovoga Zakona.

(2) Službena osoba je po izvršnosti rješenja iz članka 36. stavka 
1. ovoga Zakona obvezna pisanim putem obavijestiti poznatog pod-
nositelja predstavke iz članka 31. stavka 4. ovoga Zakona.

Članak 41.
Rješenje iz članka 36. stavka 1. ovoga Zakona može se izvršiti 

u roku od 20 godina od dana kada je postalo izvršno.

POGLAVLJE VII. 
NADZOR
Članak 42.

(1) Upravni nadzor nad poslovima povjerenim ovim Zakonom 
obavlja Ministarstvo.

(2) Ako u nadzoru utvrdi povredu ovoga Zakona, službena 
osoba Ministarstva podnijet će optužni prijedlog i pokrenuti druge 
odgovarajuće postupke.

(3) Ako u nadzoru utvrdi povredu ovoga Zakona, službena oso-
ba obvezna je dati uputu za usklađivanje poslovanja upravitelja gro-
blja s odredbama ovoga Zakona i podzakonskih propisa donesenih 
na temelju ovoga Zakona.

(4) Ako službena osoba tijekom nadzora utvrdi povredu ovoga 
Zakona po kojoj nije ovlaštena postupati, o tome će sastaviti zapi-
snik i dostaviti ga stvarno nadležnom tijelu, u roku od 15 dana od 
saznanja.

Članak 43.
Komunalni redari imaju ovlast obavljanja nadzora nad proved-

bom odredbi ovoga Zakona u skladu s ovlastima koje proizlaze iz 
zakona kojim se uređuje održavanje komunalnog reda.

POGLAVLJE VIII. 
PREKRŠAJNE ODREDBE

Članak 44.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 do 5000,00 eura 

kaznit će se za prekršaj korisnik grobnog mjesta ili spomen-obilježja 
odnosno vlasnik ili posjednik grobnog mjesta ili spomen-obilježja 
izvan groblja ako u roku od 15 dana od dana zaprimanja rješenja iz 
članka 36. stavka 1. ne ukloni opremu i uređaje grobnog mjesta ili 
ne ukloni u cijelosti spomen-obilježje koje nije u skladu s odredbom 
članka 13. stavka 2. ovoga Zakona.

(2) Novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 do 5000,00 eura 
kaznit će se za prekršaj korisnik grobnog mjesta ili spomen-obilježja 
unutar groblja odnosno vlasnik ili posjednik grobnog mjesta ili spo-
men-obilježja izvan groblja ako izvedbom opreme i uređaja grobnog 
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Članak 52.
Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Zakon 

o grobljima (»Narodne novine«, br. 19/98., 50/12. i 89/17.).

Članak 53.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/30
Zagreb, 30. travnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1015
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

O D L U K U
O PROGLAŠENJU ZAKONA O PRESTANKU 
VAŽENJA ZAKONA O OPĆOJ SIGURNOSTI 

PROIZVODA
Proglašavam Zakon o prestanku važenja Zakona o općoj sigurno-

sti proizvoda, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 30. travnja 2025.
Klasa: 011-02/25-02/45
Urbroj: 71-10-01/2-25-2
Zagreb, 2. svibnja 2025.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z A K O N
O PRESTANKU VAŽENJA ZAKONA O OPĆOJ 

SIGURNOSTI PROIZVODA
Članak 1.

Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje važiti Zakon 
o općoj sigurnosti proizvoda (»Narodne novine«, br. 30/09., 139/10., 
14/14. i 32/19.).

Članak 2.
Postupci započeti na temelju Zakona o općoj sigurnosti proi-

zvoda (»Narodne novine«, br. 30/09., 139/10., 14/14. i 32/19.) koji 
nisu dovršeni do stupanja na snagu ovoga Zakona dovršit će se pre-
ma odredbama toga Zakona.

Članak 3.
Ovaj Zakon stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/32
Zagreb, 30. travnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

POGLAVLJE IX. 
PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 46.
Predstavničko tijelo jedinice lokalne samouprave dužno je u 

roku od godine dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona do-
nijeti odluku iz članka 9. stavka 10. ovoga Zakona.

Članak 47.
(1) Upravitelj groblja dužan je u roku od 60 od dana stupanja na 

snagu ovoga Zakona uskladiti svoje poslovanje s odredbama ovoga 
Zakona.

(2) Upravitelj groblja dužan je u roku od 30 dana od dana 
stupanja na snagu ovoga Zakona donijeti odluku o ponašanju na 
groblju iz članka 11. stavka 3. ovoga Zakona te je izložiti na vidljivu 
mjestu, a osobito na svakom ulazu u groblje.

(3) Upravitelj groblja za koje ne postoje nikakvi podaci odnosno 
evidencije dužan je ustrojiti grobni očevidnik i registar umrlih osoba 
za ta groblja sukladno odredbi članka 29. ovoga Zakona u roku od 
90 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 48.
Korisnici grobnih mjesta koji su pravo korištenja grobnog mje-

sta stekli do dana stupanja na snagu ovoga Zakona, bez obzira na to 
jesu li to pravo stekli na određeno ili neodređeno vrijeme, s danom 
stupanja na snagu ovoga Zakona postaju korisnici grobnih mjesta 
na neodređeno vrijeme.

Članak 49.
(1) Korisnici grobnih mjesta i spomen-obilježja unutar groblja 

dužni su u roku od 30 dana od stupanja na snagu ovoga Zakona 
urediti grobna mjesta i spomen-obilježja unutar groblja odnosno 
ukloniti opremu i uređaje grobnog mjesta i spomen-obilježja koji 
nisu u skladu s odredbom članka 13. stavka 2. ovoga Zakona.

(2) Vlasnici ili posjednici grobnih mjesta i spomen-obilježja 
izvan groblja dužni su u roku od 30 dana od dana stupanja na sna-
gu ovoga Zakona ukloniti opremu i uređaje koji nisu u skladu s 
odredbom članka 13. stavka 2. ovoga Zakona.

(3) Ako korisnik grobnog mjesta ne postupi sukladno stavku 
1. ovoga članka, upravitelj groblja obvezan je u daljnjem roku od 30 
dana podnijeti zahtjev za pokretanje upravnog postupka iz članka 
31. stavka 3. ovoga Zakona u odnosu na grobna mjesta ili spomen-
obilježja čiji je izgled, na dan stupanja na snagu ovoga Zakona, su-
protan odredbi članka 13. stavka 2. ovoga Zakona, ako ima saznanja 
o takvim grobnim mjestima ili spomen-obilježjima.

Članak 50.
Upravni postupci iz članka 31. stavka 1. ovoga Zakona mogu 

se od dana stupanja na snagu ovoga Zakona pokretati isključivo u 
odnosu na grobna mjesta i spomen-obilježja koja su izgrađena ili 
podignuta nakon 30. svibnja 1990.

Članak 51.
(1) Ministar nadležan za komunalne poslove u roku od godine 

dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona donijet će pravilnik 
iz članka 7. stavka 3. ovoga Zakona.

(2) Do dana stupanja na snagu pravilnika iz stavka 1. ovoga 
članka ostaje na snazi Pravilnik o grobljima (»Narodne novine«, br. 
99/02.).
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Korištenje pojmova
Članak 3.

(1) Pojmovi koji se koriste u ovom Zakonu imaju jednako zna-
čenje kao pojmovi korišteni u Uredbi (EU) 2023/988 i Uredbi (EU) 
2019/1020.

(2) Izrazi koji se koriste u ovom Zakonu, a imaju rodno znače-
nje, odnose se jednako na muški i ženski rod.

Jezik lako razumljiv potrošaču
Članak 4.

Jezik lako razumljiv potrošačima u smislu članaka 9., 11., 19., 
21., 22. i 36. Uredbe (EU) 2023/988 je hrvatski jezik i latinično 
pismo.

Nadležno tijelo
Članak 5.

Nadležno tijelo u Republici Hrvatskoj za provedbu Uredbe (EU) 
2023/988 i ovoga Zakona je ministarstvo nadležno za gospodarstvo.

Jedinstvena nacionalna kontaktna točka za sustav brzog 
uzbunjivanja Safety Gate

Članak 6.
(1) Jedinstvena nacionalna kontaktna točka iz članka 25. stavka 

2. Uredbe (EU) 2023/988 je Državni inspektorat.
(2) Jedinstvena nacionalna kontaktna točka iz stavka 1. ovoga 

Zakona odgovorna je za:
1. provjeru potpunosti obavijesti u sustavu brzog uzbunjivanja 

Safety Gate
2. podnošenje obavijesti iz točke 1. ovoga stavka na potvrdu 

Europskoj komisiji
3. komunikaciju s Europskom komisijom u pogledu obveza ure-

đenih člankom 26. stavcima 1. do 6. Uredbe (EU) 2023/988.

Nacionalna mreža nadležnih tijela za sustav brzog 
uzbunjivanja Safety Gate

Članak 7.
(1) »Kontaktna mjesta za sustav brzog uzbunjivanja« jesu mre-

ža nadležnih tijela koja jedinstvenoj nacionalnoj kontaktnoj točki iz 
članka 6. stavka 1. ovoga Zakona šalju i koja od jedinstvene kon-
taktne točke primaju službene obavijesti putem sustava Safety Gate.

(2) Kontaktna mjesta iz stavka 1. ovoga članka jesu:
– područni uredi Državnog inspektorata
– ministarstvo nadležno za more, promet i infrastrukturu
– ministarstvo nadležno za zdravstvo
– ministarstvo nadležno za unutarnje poslove
– ministarstvo nadležno za financije – Carinska uprava
– tijelo državne uprave nadležno za mjeriteljstvo
– Hrvatska regulatorna agencija za mrežne djelatnosti (HAKOM).

Predstavke potrošača
Članak 8.

Potrošači i druge zainteresirane strane mogu podnositi nadlež-
nom tijelu iz članka 5. ovoga Zakona te nadležnim inspekcijskim ti-
jelima pisane predstavke vezane uz povrede Uredbe (EU) 2023/988.

1016
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O PROVEDBI 

UREDBE (EU) 2023/988 O OPĆOJ 
SIGURNOSTI PROIZVODA

Proglašavam Zakon o provedbi Uredbe (EU) 2023/988 o op-
ćoj sigurnosti proizvoda, koji je Hrvatski sabor donio na sjednici 
30. travnja 2025.

Klasa: 011-02/25-02/46
Urbroj: 71-10-01/2-25-2
Zagreb, 2. svibnja 2025. 

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

ZAKON
O PROVEDBI UREDBE (EU) 2023/988 
O OPĆOJ SIGURNOSTI PROIZVODA

Predmet Zakona
Članak 1.

Ovim se Zakonom utvrđuju:
1. nadležna tijela za provedbu Uredbe (EU) 2023/988 Europ-

skog parlamenta i Vijeća od 10. svibnja 2023. o općoj sigurnosti 
proizvoda, izmjeni Uredbe (EU) br. 1025/2012 Europskog parla-
menta i Vijeća i Direktive (EU) 2020/1828 Europskog parlamenta i 
Vijeća te o stavljanju izvan snage Direktive 2001/95/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća i Direktive Vijeća 87/357/EEZ (Tekst značajan 
za EGP) (SL L 135, 23. 5. 2023.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 
2023/988) i ovlasti tih tijela

2. jedinstvena nacionalna kontaktna točka za dostavu službenih 
obavijesti putem sustava brzog uzbunjivanja za razmjenu informa-
cija o korektivnim mjerama u vezi s opasnim proizvodima (u dalj-
njem tekstu: sustav brzog uzbunjivanja Safety Gate) i za kontakt s 
Europskom komisijom

3. prekršajne odredbe za postupanje protivno Uredbi (EU) 
2023/988.

Prijenos propisa Europske unije
Članak 2.

Ovim se Zakonom osigurava provedba sljedećih akata Europske 
unije:

– Uredbe (EU) 2023/988 Europskog parlamenta i Vijeća od 
10. svibnja 2023. o općoj sigurnosti proizvoda, izmjeni Uredbe 
(EU) br. 1025/2012 Europskog parlamenta i Vijeća i Direktive (EU) 
2020/1828 Europskog parlamenta i Vijeća te o stavljanju izvan sna-
ge Direktive 2001/95/EZ Europskog parlamenta i Vijeća i Direktive 
Vijeća 87/357/EEZ (Tekst značajan za EGP) (SL L 135, 23. 5. 2023.) i

– Uredbe (EU) 2019/1020 Europskog parlamenta i Vijeća od 
20. lipnja 2019. o nadzoru tržišta i sukladnosti proizvoda i o izmjeni 
Direktive 2004/42/EZ i uredbi (EZ) br. 765/2008 i (EU) br. 305/2011 
(Tekst značajan za EGP) (SL L 169, 25. 6. 2019.) (u daljnjem tekstu: 
Uredba (EU) 2019/1020).



PETAK, 9. SVIBNJA 2025.	 BROJ 78 – STRANICA 13 NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

– narediti opoziv proizvoda s tržišta od potrošača i/ili narediti 
da upozori i obavijesti potrošače i javnost na rizike koje proizvod 
predstavlja izravnim slanjem obavijesti potrošačima i/ili putem 
mrežnih stranica gospodarskog subjekta, kanalima društvenih me-
dija, biltena, maloprodajnih mjesta, objavom u medijima i drugim 
komunikacijskim kanalima

– narediti uništavanje proizvoda ako je to nužno radi zaštite 
zdravlja ili sigurnosti potrošača

– privremeno zabraniti stavljanje proizvoda na tržište ili na 
raspolaganje na tržištu, isporuku proizvoda, ponudu isporuke, po-
nudu prodaje na internetu ili drugim sredstvima prodaje na daljinu, 
oglašavanje proizvoda ili izlaganje proizvoda u vremenu potrebnom 
za različite preglede, ispitivanja i procjene sukladnosti i sigurnosti 
proizvoda ako postoji osnovana sumnja da proizvod nije sukladan 
zahtjevima ovoga Zakona i/ili Uredbe (EU) 2023/988

– narediti da se na proizvod stave jasno formulirana i lako 
razumljiva upozorenja na hrvatskom jeziku i latiničnom pismu o 
rizicima koje proizvod može predstavljati i/ili narediti trenutačno 
upozoravanje potrošača na primjeren način objavljivanjem posebnih 
upozorenja na hrvatskom jeziku i odrediti primjeren rok za izvršenje 
izravnim slanjem potrošačima ili putem mrežnih stranica gospodar-
skog subjekta, kanalima društvenih medija, biltena, maloprodajnih 
mjesta, objave u medijima i drugih komunikacijskih kanala.

(6) Ako gospodarski subjekt ne otkloni nesukladnosti u roku 
iz stavka 5. podstavaka 1. i 7. ovoga članka, nadležno tijelo iz član-
ka 9. ovoga Zakona donijet će rješenje kojim će zabraniti stavljanje 
proizvoda na tržište ili na raspolaganje na tržištu i narediti povla-
čenje proizvoda koji su već stavljeni na tržište ili na raspolaganje 
na tržištu.

(7) Rješenjem iz stavka 6. ovoga članka inspektor će ukinuti 
rješenje iz stavka 5. podstavaka 1. i 7. ovoga članka.

(8) U slučaju proizvoda koji se prodaju putem interneta ili dru-
gim sredstvima prodaje na daljinu, kako je definirano člankom 4. 
Uredbe (EU) 2023/988, a uz poduzimanje mjera iz stavaka 5. i 6. 
ovoga članka ako ne postoje druga učinkovita sredstva za uklanjanje 
rizika i/ili ozbiljnog rizika, nadležno tijelo iz članka 9. ovoga Zakona 
rješenjem će odrediti svaku mjeru kojom se postiže svrha uklanjanja 
ozbiljnog rizika, i to:

– narediti operatorima javnih komunikacijskih usluga i/ili da-
vateljima usluga pristupa internetu i/ili pružateljima usluga smje-
štaja na poslužitelju da uklone sadržaj ili ograniče pristup inter-
netskom sučelju ili da se krajnjim korisnicima, prilikom pristupa 
internetskom sučelju, jasno prikaže izričito upozorenje koje upućuje 
na nesukladan proizvod i/ili

– narediti svim registrima za domene ili voditeljima registara 
za domene da izbrišu potpuno kvalificirani naziv domene i omoguće 
nadležnom tijelu da je registrira

– narediti nakladniku elektroničkog ili tiskanog medija da 
ukloni sadržaj iz kojeg proizlazi povreda da je povezan s nesuklad-
nim proizvodom.

(9) Ako je nastala šteta operatorima javnih komunikacijskih 
usluga, davateljima usluga pristupa internetu, pružateljima usluga 
smještaja i registrima za domene, nakladniku elektroničkog ili ti-
skanog medija na temelju rješenja iz stavaka 8. i 11. ovoga članka, 
oni imaju pravo tražiti od gospodarskog subjekta naknadu štete su-
kladno općim pravilima naknade štete.

(10) Operatori javnih komunikacijskih usluga, davatelji usluga 
pristupa internetu i pružatelji usluga smještaja dužni su surađivati s 
nadležnim inspekcijskim tijelima u skladu s člankom 7. stavkom 2. 
Uredbe (EU) 2019/1020.

Inspekcijski nadzor
Članak 9.

Inspekcijski nadzor nad provedbom Uredbe (EU) 2023/988 i 
ovoga Zakona obavljaju u skladu s ovlastima određenim ovim Za-
konom i posebnim propisima:

– tržišni inspektori, inspektori opreme pod tlakom, elektroe-
nergetski inspektori, građevinski inspektori, poljoprivredni inspek-
tori, sanitarni inspektori Državnog inspektorata

– inspektori ministarstva nadležnog za more, promet i infra-
strukturu

– inspektori ministarstva nadležnog za unutarnje poslove
– farmaceutski inspektori ministarstva nadležnog za zdravstvo
– inspektori elektroničkih komunikacija Hrvatske regulatorne 

agencije za mrežne djelatnosti (HAKOM)
– mjeriteljski inspektori tijela državne uprave nadležnog za 

mjeriteljstvo.
Ovlasti i mjere

Članak 10.
(1) Nadležna tijela iz članka 9. ovoga Zakona imaju ovlasti iz 

Uredbe (EU) 2023/988, ovlasti iz članka 14. stavka 4. Uredbe (EU) 
2019/1020, ovlasti iz ovoga Zakona i ovlasti iz posebnih propisa.

(2) Ovlasti iz stavka 1. ovoga članka izvršavaju se sukladno 
članku 14. stavku 3. Uredbe (EU) 2019/1020 i odredbama ovoga 
Zakona.

(3) Nadležna tijela iz članka 9. ovoga Zakona imaju sljedeće 
ovlasti:

– provoditi odgovarajuće preglede i ispitivanja proizvoda 
radi utvrđivanja njihove sukladnosti sa zahtjevima Uredbe (EU) 
2023/988 i ovoga Zakona čak i nakon što su stavljeni na tržište ili 
na raspolaganje na tržištu i

– besplatno uzimati uzorke proizvoda i dati ih na ispitivanje 
radi utvrđivanja njihove sukladnosti sa zahtjevima Uredbe (EU) 
2023/988 i ovoga Zakona.

(4) Ako nadležno tijelo iz članka 9. ovoga Zakona ne raspolaže 
potrebnim stručnim znanjem ili opremom za provedbu pregleda ili 
ispitivanja iz stavka 3. ovoga članka, provedbu pojedinih radnji u 
okviru inspekcijskog nadzora može povjeriti stručnoj instituciji ili 
drugoj stručnoj pravnoj osobi.

(5) Ako nadležno tijelo iz članka 9. ovoga Zakona u provedbi 
inspekcijskog nadzora utvrdi da proizvod stavljen na tržište ili na 
raspolaganje na tržištu nije sukladan sa zahtjevima ovoga Zakona 
i/ili Uredbe (EU) 2023/988 i/ili nesukladnosti predstavljaju rizik za 
zdravlje i sigurnost potrošača, razmjerno ocjeni prirode rizika, rje-
šenjem će gospodarskom subjektu koji je proizvod stavio na tržište 
ili na raspolaganje na tržištu u okviru obveza koje su mu određene 
ovim Zakonom i Uredbom (EU) 2023/988:

– narediti otklanjanje utvrđenih nesukladnosti i odrediti pri-
mjereni rok za njihovo otklanjanje

– zabraniti stavljanje proizvoda na tržište ili na raspolaganje 
na tržištu

– narediti trenutačno povlačenje proizvoda s tržišta ili u roku 
koji odredi nadležno tijelo i/ili narediti da upozori i obavijesti potro-
šače i javnost o rizicima koje proizvod predstavlja, po potrebi putem 
mrežnih stranica gospodarskog subjekta, kanalima društvenih me-
dija, biltena, maloprodajnih mjesta, objavom u medijima i drugim 
komunikacijskim kanalima
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utvrđenim u članku 5. Uredbe (EU) 2023/988 (članak 9. stavak 1. 
Uredbe (EU) 2023/988)

2. nije proveo internu analizu rizika ni izradio tehničku do-
kumentaciju koja sadržava najmanje opći opis proizvoda i njegove 
bitne karakteristike relevantne za procjenu njegove sigurnosti prije 
stavljanja svojih proizvoda na tržište (članak 9. stavak 2. Uredbe 
(EU) 2023/988)

3. nije ažurirao tehničku dokumentaciju iz članka 9. stavka 2. 
Uredbe (EU) 2023/988 (članak 9. stavak 3. Uredbe (EU) 2023/988)

4. nije osigurao dostupnost tehničke dokumentacije iz članka 9. 
stavka 2. Uredbe (EU) 2023/988 tijelima za nadzor tržišta u razdo-
blju od deset godina nakon što je proizvod stavljen na tržište (članak 
9. stavak 3. Uredbe (EU) 2023/988)

5. nije stavio na raspolaganje tehničku dokumentaciju iz članka 
9. stavka 2. Uredbe (EU) 2023/988 na zahtjev tijela za nadzor tržišta 
u razdoblju od deset godina nakon što je proizvod stavljen na tržište 
(članak 9. stavak 3. Uredbe (EU) 2023/988)

6. nije uspostavio postupke za održavanje sukladnosti serijskih 
proizvedenih proizvoda s općim sigurnosnim zahtjevom utvrđenim 
u članku 5. Uredbe (EU) 2023/988 (članak 9. stavak 4. Uredbe (EU) 
2023/988)

7. nije osigurao da njegov proizvod nosi broj tipa, šarže ili serije 
ili drugi element koji omogućuje njegovu identifikaciju i da je potro-
šačima lako uočljiv i čitak ili, kad to ne dopušta veličina ili priroda 
proizvoda, da tražene informacije budu navedene na pakiranju ili u 
popratnom dokumentu (članak 9. stavak 5. Uredbe (EU) 2023/988)

8. nije naveo svoje ime, registrirano trgovačko ime ili registri-
rani trgovački znak, poštansku adresu i e-adresu te, ako su različite, 
poštansku adresu ili e-adresu svoje jedinstvene točke za kontakt na 
proizvodu ili, kad to nije moguće, na pakiranju ili u popratnom do-
kumentu (članak 9. stavak 6. Uredbe (EU) 2023/988)

9. nije osigurao da njegov proizvod prate jasne upute i infor-
macije o sigurnosti na jeziku koji potrošači mogu lako razumjeti 
sukladno članku 4. ovoga Zakona, osim ako se proizvod može upo-
trebljavati sigurno i kako je predvidio proizvođač bez takvih uputa i 
informacija o sigurnosti (članak 9. stavak 7. Uredbe (EU) 2023/988)

10. nije poduzeo mjere iz članka 9. stavka 8. podstavka 1. to-
čaka (a) do (c) Uredbe (EU) 2023/988 kada smatra ili ima razloga 
vjerovati, na temelju informacija koje posjeduje, da je proizvod koji 
je stavio na tržište opasan proizvod na način uređen člankom 9. 
stavkom 8. podstavkom 2. Uredbe (EU) 2023/988 (članak 9. stavak 
8. Uredbe (EU) 2023/988)

11. nije pravodobno obavijestio druge gospodarske subjekte, 
odgovorne osobe i pružatelje internetskih platformi za trgovanje u 
predmetnom lancu opskrbe o svim sigurnosnim problemima koje je 
utvrdio (članak 9. stavak 10. Uredbe (EU) 2023/988)

12. nije učinio javno dostupnima komunikacijske kanale kao 
što su telefonski broj, e-adresa ili poseban odjeljak svojih inter-
netskih stranica, vodeći računa o potrebama osoba s invaliditetom 
u pogledu pristupačnosti, preko kojih im omogućuju da podnesu 
pritužbe i obavijeste proizvođače o svim nesrećama ili sigurnosnim 
problemima povezanima s proizvodom (članak 9. stavak 11. Uredbe 
(EU) 2023/988)

13. nije istražio podnesene pritužbe i primljene informacije o 
nesrećama koje se odnose na sigurnost proizvoda koje je stavio na 
raspolaganje na tržištu za koje je podnositelj pritužbe naveo da su 
opasni (članak 9. stavak 12. Uredbe (EU) 2023/988)

(11) Iznimno od stavaka 5., 6. i 8. ovoga članka, kada se u 
inspekcijskom postupku utvrdi da pravna ili fizička osoba prodaje 
i/ili nudi na prodaju proizvode putem interneta ili drugim sredstvi-
ma prodaje na daljinu te iz predmetnog proizlazi da ona namjerno 
skriva identitet te čini povrede ovoga Zakona ili posebnih propisa 
i/ili kada odbija suradnju s nadležnom inspekcijom te postoji rizik 
za sigurnost i zdravlje potrošača, inspektor može donijeti rješenje 
kojim će:

1. narediti operatorima javnih komunikacijskih usluga i/ili da-
vateljima usluga pristupa internetu (ISP) i/ili pružateljima usluga 
smještaja na poslužitelju da uklone sadržaj ili ograniče pristup in-
ternetskom sučelju ili da se krajnjim korisnicima odnosno potrošači-
ma prilikom pristupa internetskom sučelju jasno prikaže upozorenje 
razmjerno prirodi povrede i/ili

2. narediti svim pružateljima usluga smještaja na poslužitelju 
da uklone, onemoguće ili ograniče pristup internetskom sučelju raz-
mjerno prirodi povrede i/ili

3. narediti svim registrima za domene ili voditeljima registara 
za domene da izbrišu potpuno kvalificirani naziv domene i omoguće 
nadležnom tijelu da je registrira i/ili

4. narediti nakladniku elektroničkog ili tiskanog medija da 
ukloni sadržaj iz kojeg proizlazi povreda ovoga Zakona.

(12) Žalba izjavljena protiv rješenja inspektora iz stavaka 5., 6., 
8. i 11. ovoga članka ne odgađa izvršenje rješenja, osim ako poseb-
nim propisima nije drukčije uređeno.

(13) O žalbi protiv rješenja iz stavka 12. ovoga članka odlučuje 
se sukladno posebnim propisima kojima se uređuje rad nadležnih 
tijela iz članka 9. ovoga Zakona.

(14) Mjere iz stavka 5. podstavka 4. ovoga članka mogu se po-
duzeti i prema pružateljima internetskih platformi za trgovanje u 
skladu s člankom 22. stavkom 12. Uredbe (EU) 2023/988.

(15) U slučaju sadržaja koji se odnose na ponudu opasnog 
proizvoda na internetskom sučelju pružatelja internetske platforme 
za trgovanje nadležno tijelo iz članka 9. ovoga Zakona postupa u 
skladu s ovlastima za uklanjanje takvog sadržaja propisanima poseb-
nim propisom kojim se uređuje provedba Uredbe (EU) 2022/2065 
Europskog parlamenta i Vijeća od 19. listopada 2022. o jedinstve-
nom tržištu digitalnih usluga i izmjeni Direktive 2000/31/EZ (Akt 
o digitalnim uslugama) (Tekst značajan za EGP) (SL L 277, 27. 10. 
2022.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) 2022/2065).

Troškovi inspekcijskog postupka
Članak 11.

Troškove inspekcijskog postupka koji uključuju troškove uzor-
kovanja, ispitivanja i provjere sukladnosti proizvoda, troškove pri-
jevoza u vezi s inspekcijskim nadzorom, troškove kupnje uzoraka 
proizvoda, među ostalim, i pod tajnim identitetom, snosi gospo-
darski subjekt koji je na tržište ili na raspolaganje na tržištu stavio 
proizvod koji nije sukladan sa zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 i 
ovoga Zakona, uključujući i proizvode koji se prodaju na interne-
tu ili drugim sredstvima prodaje na daljinu u skladu s člankom 4. 
Uredbe (EU) 2023/988.

PREKRŠAJNE ODREDBE
Prekršaji proizvođača

Članak 12.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 7000,00 do 35.000,00 eura 

kaznit će se za prekršaj pravna osoba – proizvođač ako:
1. nije osigurao da su proizvodi koje je stavio na tržište pro-

jektirani i proizvedeni u skladu s općim sigurnosnim zahtjevom 
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7. nije osigurao da, dok je proizvod pod njegovom odgovor-
nošću, uvjeti skladištenja ili prijevoza ne ugrožavaju sukladnost 
proizvoda s općim sigurnosnim zahtjevom utvrđenim u članku 5. i 
članku 9. stavcima 5. i 6. Uredbe (EU) 2023/988 (članak 11. stavak 
5. Uredbe (EU) 2023/988)

8. nije osigurao dostupnost tehničke dokumentacije iz članka 9. 
stavka 2. Uredbe (EU) 2023/988 tijelima za nadzor tržišta u razdo-
blju od deset godina nakon što je proizvod stavljen na tržište (članak 
11. stavak 6. Uredbe (EU) 2023/988)

9. nije stavio na raspolaganje tehničku dokumentaciju iz članka 
9. stavka 2. Uredbe (EU) 2023/988 na zahtjev tijela za nadzor tržišta 
u razdoblju od deset godina nakon što je proizvod stavljen na tržište 
(članak 11. stavak 6. Uredbe (EU) 2023/988)

10. ne surađuje s tijelima za nadzor tržišta i s proizvođačem 
kako bi osigurao sigurnost proizvoda (članak 11. stavak 7. Uredbe 
(EU) 2023/988)

11. nije poduzeo mjere iz članka 11. stavka 8. podstavka 1. to-
čaka (a) do (d) Uredbe (EU) 2023/988 kada smatra ili ima razloga 
vjerovati, na temelju informacija koje posjeduje, da je proizvod koji 
je stavio na tržište opasan proizvod na način uređen člankom 11. 
stavkom 8. podstavkom 2. Uredbe (EU) 2023/988 (članak 11. stavak 
8. Uredbe (EU) 2023/988)

12. nije provjerio jesu li potrošačima javno dostupni komuni-
kacijski kanali iz članka 9. stavka 11. Uredbe (EU) 2023/988 odno-
sno ako ih nije osigurao kada takvi kanali nisu dostupni (članak 11. 
stavak 9. Uredbe (EU) 2023/988)

13. nije istražio podnesene pritužbe i primljene informacije o 
nesrećama koje se odnose na sigurnost proizvoda koje je stavio na 
raspolaganje na tržištu za koje je podnositelj pritužbe naveo da su 
opasni (članak 11. stavak 10. Uredbe (EU) 2023/988)

14. nije evidentirao pritužbe podnositelja, opozive proizvoda i 
sve korektivne mjere koje su poduzete radi postizanja sukladnosti 
proizvoda u registru iz članka 9. stavka 12. Uredbe (EU) 2023/988 
ili u vlastitom internom registru (članak 11. stavak 10. Uredbe (EU) 
2023/988)

15. nije pravodobno obavijestio proizvođača, distributera i, pre-
ma potrebi, pružatelje usluga provođenja narudžbi i pružatelje inter-
netskih platformi za trgovanje o provedenoj istrazi i o rezultatima te 
istrage (članak 11. stavak 10. Uredbe (EU) 2023/988)

16. nije, bez odgađanja, obavijestio proizvođača o nesreći koju 
je prouzročio proizvod koji je stavio na tržište (članak 20. stavak 3. 
Uredbe (EU) 2023/988).

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgo-
vorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 
do 6630,00 eura.

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba – obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost 
novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 do 8000,00 eura.

Prekršaji distributera
Članak 15.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 7000,00 do 35.000,00 eura 
kaznit će se za prekršaj pravna osoba – distributer ako:

1. prije stavljanja proizvoda na raspolaganje na tržištu nije pro-
vjerio jesu li proizvođač i, ako je to primjenjivo, uvoznik ispunili 
zahtjeve iz članka 9. stavaka 5. do 7. Uredbe (EU) 2023/988 i članka 
11. stavaka 3. i 4. Uredbe (EU) 2023/988 (članak 12. stavak 1. Uredbe 
(EU) 2023/988)

14. ne vodi interni registar pritužbi i opoziva proizvoda te svih 
korektivnih mjera koje su poduzete radi postizanja sukladnosti pro-
izvoda sukladno članku 9. stavku 12. Uredbe (EU) 2023/988

15. nije postupio sukladno članku 20. stavcima 1. do 3. Uredbe 
(EU) 2023/988 u slučaju nesreće koju je prouzročio njegov proizvod.

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgo-
vorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 
do 6630,00 eura.

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba – obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost 
novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 do 8000,00 eura.

Prekršaji ovlaštenih zastupnika
Članak 13.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 7000,00 do 35.000,00 eura 
kaznit će se za prekršaj pravna osoba – ovlašteni zastupnik ako:

1. ne dostavi presliku pisanog ovlaštenja proizvođača iz članka 
10. stavka 1. Uredbe (EU) 2023/988 nadležnom tijelu za nadzor tr-
žišta na njegov zahtjev (članak 10. stavak 2. Uredbe (EU) 2023/988)

2. ne provodi zadaće koje su navedene u ovlaštenju koje je dao 
proizvođač (članak 10. stavak 2. Uredbe (EU) 2023/988).

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgo-
vorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 
do 6630,00 eura.

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba – obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost 
novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 do 8000,00 eura.

Prekršaji uvoznika
Članak 14.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 7000,00 do 35.000,00 eura 
kaznit će se za prekršaj pravna osoba – uvoznik ako:

1. nije osigurao da je proizvod u skladu s općim sigurnosnim 
zahtjevom utvrđenim u članku 5. Uredbe (EU) 2023/988 i da nije 
provjerio je li proizvođač ispunio zahtjeve iz članka 9. stavaka 2., 5. i 
6. Uredbe (EU) 2023/988 prije stavljanja proizvoda na tržište (članak 
11. stavak 1. Uredbe (EU) 2023/988)

2. je na tržište stavio proizvod koji ne ispunjava pretpostavke 
iz članka 5. i članka 9. stavaka 2., 5. i 6. Uredbe (EU) 2023/988 
suprotno članku 11. stavku 2. Uredbe (EU) 2023/988

3. nije bez odgađanja obavijestio proizvođača da je njegov proi-
zvod opasan proizvod i nije osigurao da su o tome obaviještena tijela 
za nadzor tržišta putem portala Safety Business Gateway (članak 11. 
stavak 2. Uredbe (EU) 2023/988)

4. nije naveo svoje ime, registrirano trgovačko ime ili registri-
rani trgovački znak, poštansku adresu i e-adresu te, ako su različite, 
poštansku adresu ili e-adresu svoje jedinstvene točke za kontakt na 
proizvodu ili, kad to nije moguće, na pakiranju ili u popratnom do-
kumentu (članak 11. stavak 3. Uredbe (EU) 2023/988)

5. nije osigurao da dodatne oznake ne prekrivaju informaci-
je propisane pravom Unije na oznaci koje je osigurao proizvođač 
(članak 11. stavak 3. Uredbe (EU) 2023/988)

6. nije osigurao da njegov proizvod prate jasne upute i infor-
macije o sigurnosti na jeziku koji potrošači mogu lako razumjeti 
sukladno članku 4. ovoga Zakona, osim ako se proizvod može upo-
trebljavati sigurno i kako je predvidio proizvođač bez takvih uputa i 
informacija o sigurnosti (članak 11. stavak 4. Uredbe (EU) 2023/988)
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sadržaju, među ostalim, koristeći se interoperabilnim sučeljem na 
portalu Safety Gate u skladu s člankom 34. Uredbe (EU) 2023/988 
te nije obavijestio tijelo koje je unijelo obavijest u sustav brzog uzbu-
njivanja Safety Gate o svim poduzetim mjerama služeći se podacima 
za kontakt tijela za nadzor tržišta objavljenih na portalu Safety Gate 
(članak 22. stavak 6. Uredbe (EU) 2023/988)

7. ne upotrebljava portal Safety Gate u pogledu sigurnosti proi-
zvoda sukladno članku 22. stavku 7. Uredbe (EU) 2023/988

8. nije obradio sve obavijesti koje su povezane s pitanjima si-
gurnosti proizvoda koji se nudi na prodaju na internetu u okviru 
njihovih usluga koje je primio kroz mehanizam obavješćivanja i 
djelovanja bez odgađanja, a najkasnije u roku od tri radna dana od 
primitka obavijesti (članak 16. stavak 6. Uredbe (EU) 2022/2065 i 
članak 22. stavak 8. Uredbe o 2023/988)

9. nije ispunio obveze u pogledu dizajniranja internetskog suče-
lja sukladno članku 22. stavku 9. Uredbe (EU) 2023/988

10. nije na razuman rok i uz prethodno upozorenje suspendirao 
pružanje svojih usluga trgovcima koji često nude proizvode koji nisu 
u skladu s Uredbom (EU) 2023/988 (članak 22. stavak 11. Uredbe 
(EU) 2023/988)

11. ne surađuje s tijelima za nadzor tržišta, trgovcima i rele-
vantnim gospodarskim subjektima kako bi se olakšalo poduzimanje 
svake mjere za uklanjanje ili, ako to nije moguće, ublažavanje rizika 
koje predstavlja proizvod koji se nudi ili je bio ponuđen na internetu 
u okviru njihovih usluga (članak 22. stavak 12. podstavak 1. Uredbe 
(EU) 2023/988)

12. ne ispunjava obveze sukladno članku 22. stavku 12. pod-
stavku 2. točkama (a) do (i) Uredbe (EU) 2023/988

13. ne ispunjava obveze u pogledu dostave informacija po-
trošačima u skladu s člankom 35. stavcima 1., 2. i 4. Uredbe (EU) 
2023/988

14. nije osigurao da je obavijest o opozivu proizvoda napisana 
na jeziku koji potrošači mogu lako razumjeti sukladno članku 4. 
ovoga Zakona i ne ispunjava elemente utvrđene u članku 36. stavku 
2. točkama (a) do (g) Uredbe (EU) 2023/988

15. nije osigurao da je obavijest o opozivu iz članka 36. stavka 
1. Uredbe (EU) 2023/988 u skladu s člankom 36. stavkom 3. Uredbe 
(EU) 2023/988.

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgo-
vorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 
do 6630,00 eura.

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba – obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost 
novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 do 8000,00 eura.

Prekršaji gospodarskih subjekata
Članak 17.

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 7000,00 do 35.000,00 eura 
kaznit će se za prekršaj pravna osoba – gospodarski subjekt ako:

1. nije osigurao uspostavljanje unutarnjih postupaka za sigur-
nost proizvoda sukladno članku 14. Uredbe (EU) 2023/988

2. ne surađuje s tijelima za nadzor tržišta u pogledu radnji koji-
ma bi se mogli ukloniti ili ublažiti rizici koje predstavljaju proizvodi 
koje su ti subjekti stavili na raspolaganje na tržištu (članak 15. stavak 
1. Uredbe (EU) 2023/988)

3. na zahtjev tijela za nadzor tržišta ne dostavi sve potrebne 
informacije, a posebno potpuni opis rizika koje proizvod predstavlja, 
povezane pritužbe i poznate nesreće i opis svih korektivnih mjera 
poduzetih kao odgovor na rizik (članak 15. stavak 2. Uredbe (EU) 
2023/988)

2. nije osigurao da, dok je proizvod pod njegovom odgovor-
nošću, uvjeti skladištenja ili prijevoza ne ugrožavaju sukladnost 
proizvoda s općim sigurnosnim zahtjevom utvrđenim u članku 5., 
članku 9. stavcima 5. do 7. i članku 11. stavcima 3. i 4. Uredbe (EU) 
2023/988 (članak 12. stavak 2. Uredbe (EU) 2023/988)

3. je na raspolaganje na tržištu stavio proizvod koji ne ispunja-
va pretpostavke iz članka 5., članka 9. stavaka 5. do 7. i članka 11. 
stavaka 3. i 4. Uredbe (EU) 2023/988 suprotno članku 12. stavku 3. 
Uredbe (EU) 2023/988

4. nije poduzeo mjere iz članka 12. stavka 4. podstavka 1. to-
čaka (a) do (c) Uredbe (EU) 2023/988 kada smatra ili ima razloga 
vjerovati, na temelju informacija koje posjeduje, da je proizvod koji 
je stavio na raspolaganje na tržištu opasan proizvod ili da proizvod 
ne ispunjava pretpostavke iz članka 9. stavaka 5. do 7. i članka 11. 
stavaka 3. i 4. Uredbe (EU) 2023/988 na način uređen člankom 12. 
stavkom 4. podstavkom 2. Uredbe (EU) 2023/988 (članak 12. stavak 
4. Uredbe (EU) 2023/988)

5. nije, bez odgađanja, obavijestio proizvođača o nesreći koju je 
prouzročio proizvod koji je stavio na raspolaganje na tržište (članak 
20. stavak 3. Uredbe (EU) 2023/988).

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgo-
vorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 
do 6630,00 eura.

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba – obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost 
novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 do 8000,00 eura.

Prekršaji pružatelja internetskih 
platformi za trgovanje

Članak 16.
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 7000,00 do 35.000,00 eura 

kaznit će se za prekršaj pravna osoba – pružatelj internetske plat-
forme ako:

1. nije odredio jedinstvenu kontaktnu točku koja omoguću-
je izravnu elektroničku komunikaciju s tijelima država članica za 
nadzor tržišta o pitanjima sigurnosti proizvoda, posebno za potrebe 
obavješćivanja o nalozima izdanim u skladu s člankom 22. stavkom 
4. Uredbe (EU) 2023/988 (članak 22. stavak 1. podstavak 1. Uredbe 
(EU) 2023/988)

2. se nije registrirao na portalu Safety Gate na način uređen 
člankom 22. stavkom 1. podstavkom 2. Uredbe (EU) 2023/988

3. nije odredio jedinstvenu kontaktnu točku za potrošače su-
kladno članku 22. stavku 2. Uredbe (EU) 2023/988

4. nije uspostavio unutarnje postupke za sigurnost proizvoda 
(članak 22. stavci 3. i 10. Uredbe (EU) 2023/988)

5. nije poduzeo potrebne mjere za primanje i obradu naloga 
tijela za nadzor tržišta izdanih u skladu s člankom 22. stavkom 4. 
Uredbe (EU) 2023/988 ili ih nije poduzeo bez odgode, a u svakom 
slučaju u roku od dva radna dana od primitka naloga, te nije elektro-
ničkim putem obavijestio tijelo za nadzor tržišta koje je izdalo nalog 
o njegovu učinku putem podataka za kontakt tijela za nadzor tržišta 
objavljenih na portalu Safety Gate (članak 22. stavak 4. Uredbe (EU) 
2023/988)

6. nije uzeo u obzir redovite informacije o opasnim proizvodi-
ma koje su tijela za nadzor tržišta prijavila u skladu s člankom 26. 
Uredbe (EU) 2023/988, a koje primaju putem portala Safety Gate, u 
svrhu primjene dobrovoljnih mjera usmjerenih na otkrivanje, iden-
tifikaciju ili uklanjanje sadržaja koji se odnosi na ponude opasnih 
proizvoda na njihovu tržištu ili onemogućivanje pristupa takvom 
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Obveza izvješćivanja Europske komisije
Članak 19.

Ministarstvo nadležno za gospodarstvo najkasnije dvije godine 
nakon donošenja provedbenog akta iz članka 24. stavka 2. Uredbe 
(EU) 2023/988 i svake godine nakon toga priopćava Europskoj ko-
misiji podatke o primjeni Uredbe (EU) 2023/988.

ZAVRŠNA ODREDBA
Stupanje na snagu

Članak 20.
Ovaj Zakon stupa na snagu prvoga dana od dana objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/25
Zagreb, 30. travnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1017

O D L U K U
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 
I DOPUNAMA ZAKONA O OBNOVLJIVIM 

IZVORIMA ENERGIJE I VISOKOUČINKOVITOJ 
KOGENERACIJI

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o ob-
novljivim izvorima energije i visokoučinkovitoj kogeneraciji, koji je 
Hrvatski sabor donio na sjednici 30. travnja 2025.

Klasa: 011-02/25-02/47
Urbroj: 71-10-01/2-25-2
Zagreb, 2. svibnja 2025. 

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.

Z A K O N
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 

O OBNOVLJIVIM IZVORIMA ENERGIJE I 
VISOKOUČINKOVITOJ KOGENERACIJI

Članak 1.
U Zakonu o obnovljivim izvorima energije i visokoučinkovitoj 

kogeneraciji (»Narodne novine«, br. 138/21. i 83/23.) u članku 2. iza 
stavka 4. dodaje se stavak 5. koji glasi:

»(5) U postupku izdavanja odobrenja, certificiranja i izdava-
nja dozvola primjenjuju se načela objektivnosti, transparentnosti, 
razmjernosti, jednakog postupanja prema podnositeljima zahtjeva 
i uzimanja u obzir posebnosti pojedinih tehnologija obnovljive ener-
gije.«.

Članak 2.
U članku 4. stavku 1. točki 18. riječ: »korisniku« zamjenjuje se 

riječju: »kupcu«.

4. na zahtjev tijela za nadzor tržišta ne utvrdi i ne priopći in-
formacije relevantne za sljedivost proizvoda odnosno informacije o 
svim gospodarskim subjektima koji su im isporučili proizvod odno-
sno dio, komponentu ili bilo koji softver koji su ugrađeni u proizvod 
i informacije o svim gospodarskim subjektima kojima su isporučili 
proizvod (članak 15. stavak 3. Uredbe (EU) 2023/988)

5. nije dao informacije navedene u članku 15. stavku 2. Uredbe 
(EU) 2023/988 u razdoblju od deset godina nakon što mu je isporu-
čen proizvod ili nakon što je drugom subjektu isporučio proizvod, 
ovisno o tome što je primjenjivo (članak 15. stavak 4. Uredbe (EU) 
2023/988)

6. nije dao informacije navedene u članku 15. stavku 3. Uredbe 
(EU) 2023/988 u razdoblju od šest godina nakon što mu je isporučen 
proizvod odnosno dio, komponenta ili bilo koji softver koji su ugra-
đeni u proizvod ili nakon što je drugom subjektu isporučio proizvod, 
ovisno o tome što je primjenjivo (članak 15. stavak 5. Uredbe (EU) 
2023/988)

7. ne ispunjava obveze odgovorne osobe za proizvode stavljene 
na tržište u skladu s člankom 16. Uredbe (EU) 2023/988

8. ne ispunjava obveze u pogledu prodaje na daljinu u skladu s 
člankom 19. Uredbe (EU) 2023/988

9. ne ispunjava obveze u pogledu dostave informacija potrošači-
ma u skladu s člankom 35. stavcima 1., 2. i 4. Uredbe (EU) 2023/988

10. nije osigurao da je obavijest o opozivu proizvoda napisana 
na jeziku koji potrošači mogu lako razumjeti sukladno članku 4. 
ovoga Zakona i ne ispunjava elemente utvrđene u članku 36. stavku 
2. točkama (a) do (g) Uredbe (EU) 2023/988

11. nije ponudio potrošaču pravno sredstvo iz članka 37. stavka 
2. Uredbe (EU) 2023/988 na način uređen člankom 37. stavkom 5. 
Uredbe (EU) 2023/988 (članak 37. stavak 1. Uredbe (EU) 2023/988).

(2) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgo-
vorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom u iznosu od 2000,00 
do 6630,00 eura.

(3) Za prekršaje iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba – obrtnik i osoba koja obavlja drugu samostalnu djelatnost 
novčanom kaznom u iznosu od 1000,00 do 8000,00 eura.

Pravilo o izboru vrste i mjere kazne
Članak 18.

Određujući vrstu i mjeru kazne koju će primijeniti, sud će uzeti 
u obzir sve okolnosti koje utječu da kazna po vrsti i mjeri bude lakša 
ili teža (olakotne i otegotne okolnosti) kao što su:

– narav povrede
– težina povrede
– opseg i trajanje povrede
– svaka radnja koju je trgovac poduzeo kako bi ublažio ili po-

pravio štetu koju su potrošači pretrpjeli
– prijašnje utvrđene povrede trgovca
– financijska dobit koju je ostvario ili gubici koje je izbjegao 

zbog povrede prava potrošača, ako su ti podaci dostupni i
– sankcije izrečene za istu povredu u drugim državama članica-

ma u prekograničnim slučajevima ako su informacije o takvim sank-
cijama dostupne putem mehanizma uzajamne pomoći uspostavlje-
nog Uredbom (EU) 2017/2394 Europskog parlamenta i Vijeća od 
12. prosinca 2017. o suradnji između nacionalnih tijela odgovornih 
za izvršavanje propisâ o zaštiti potrošača i o stavljanju izvan snage 
Uredbe (EZ) br. 2006/2004 (Tekst značajan za EGP) (SL L 345, 27. 
12. 2017.).
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Članak 4.
U članku 7. stavku 1. riječi: »36,6 %« zamjenjuju se riječima: 

»42,5 %«.

Članak 5.
U članku 9. stavku 2. iza točke 9. dodaje se nova točka 10. 

koja glasi:
»10. informacije na koji način je osigurano da se potpora za 

energiju iz obnovljivih izvora proizvedenu putem spaljivanja otpa-
da ne dodjeljuje ako nisu ispunjene obveze odvojenog sakupljanja 
otpada«.

Dosadašnje točke 10. do 15. postaju točke 11. do 16.

Članak 6.
U članku 16. iza stavka 9. dodaje se stavak 10. koji glasi:
»(10) Energija iz obnovljivih izvora proizvedena spaljivanjem 

otpada ne ostvaruje pravo na potporu ako nisu ispunjene propisane 
obveze odvojenog sakupljanja otpada.«.

Članak 7.
U članku 23. stavku 2. riječi: »kn/kWh« zamjenjuju se riječima: 

»EUR/kWh«.

Članak 8.
Iza članka 28. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 28.a, 

28.b i 28.c koji glase:
»Kriteriji održivosti i uštede emisija stakleničkih plinova za 

biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase
Članak 28.a

(1) Energija iz biogoriva, tekućih biogoriva i goriva iz biomase, 
koja ispunjava kriterije održivosti i uštede emisija stakleničkih plino-
va iz stavaka 7. do 14. ovoga članka, uzima se u obzir za:

1. doprinos cilju Republike Hrvatske iz članka 7. ovoga Zakona 
i udjelima obnovljive energije

2. ocjenjivanje poštivanja obveza povezanih s obnovljivom 
energijom

3. prihvatljivost za financijsku potporu za potrošnju biogoriva, 
tekućih goriva i goriva iz biomase.

(2) Biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizvede-
na iz otpada i ostataka, osim ostataka iz poljoprivrede, akvakulture, 
ribarstva i šumarstva, za potrebe iz stavka 1. ovoga članka uzimaju 
se u obzir samo ako ispunjavaju kriterije uštede emisija stakleničkih 
plinova iz stavka 14. ovoga članka.

(3) Na otpad i ostatke koji se prerađuju u proizvod koji prethodi 
daljnjoj preradi u biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase 
primjenjuje se odredba stavka 2. ovoga članka.

(4) Na električnu energiju, grijanje i hlađenje proizvedene iz 
miješanog komunalnog otpada ne primjenjuju se kriteriji uštede 
emisija stakleničkih plinova iz stavka 14. ovoga članka.

(5) Goriva iz biomase ispunjavaju kriterije održivosti i uštede 
emisija stakleničkih plinova, navedene u stavcima 7. do 14. ovoga 
članka, ako se upotrebljavaju u postrojenjima za proizvodnju elek-
trične energije, grijanja i hlađenja ili goriva, s ukupnom ulaznom 
toplinskom snagom jednakom 7,5 MW ili višom ako je riječ o kru-
tim gorivima iz biomase i s ukupnom ulaznom toplinskom snagom 
od najmanje 2 MW ako je riječ o plinovitim gorivima iz biomase.

(6) Kriteriji održivosti i uštede emisija stakleničkih plinova na-
vedeni u stavcima 7. do 14. ovoga članka primjenjuju se bez obzira 
na zemljopisno podrijetlo biomase.

Točke 24. i 25. mijenjaju se i glase:
»24. korisnik postrojenja za samoopskrbu je onaj aktivni kupac 

električne energije kategorije kućanstvo uključujući ustanove, koji 
unutar svojih instalacija ima priključeno postrojenje za samoopskr-
bu električnom energijom iz obnovljivih izvora energije ili visokou-
činkovite kogeneracije kojom se podmiruju potrebe krajnjeg kupca, 
čije povremene viškove električne energije unutar obračunskog raz-
doblja može otkupiti opskrbljivač ili otkupljivač na maloprodajnom 
tržištu električne energije s kojim postoji sklopljen odgovarajući 
ugovor

25. krajnji kupac s vlastitom proizvodnjom je aktivni kupac elek-
trične energije koji unutar svojih instalacija ima priključeno proi-
zvodno postrojenje za proizvodnju električne energije iz obnovljivih 
izvora energije ili visokoučinkovite kogeneracije kojom se podmiru-
ju potrebe krajnjeg kupca i s mogućnošću predaje povremenog viška 
proizvedene električne energije unutar obračunskog razdoblja u pri-
jenosnu ili distribucijsku mrežu sklapanjem odgovarajućeg ugovora 
u skladu s propisima kojima se uređuje tržište električne energije«.

Iza točke 32. dodaje se nova točka 33. koja glasi:
»33. obnova šuma je izmjena generacija zrelih sastojina i sta-

bala u šumi prirodnim i umjetnim načinima, uključujući uspostavu 
šume na mjestu gdje je uništena vatrom, olujom i drugim prirodnim 
uzrocima«.

Dosadašnje točke 33. do 41. postaju točke 34. do 42.
Dosadašnja točka 42., koja postaje točka 43., mijenja se i glasi:
»43. potrošač vlastite obnovljive energije je aktivni kupac koji na 

svojim obračunskim mjernim mjestima proizvodi električnu energi-
ju iz obnovljivih izvora za vlastitu potrošnju i koji može skladištiti 
ili prodavati električnu energiju iz obnovljivih izvora koju je sam 
proizveo, uz uvjet da potrošačima vlastite obnovljive energije koji 
nisu kućanstva te aktivnosti ne čine njihovu glavnu komercijalnu ili 
profesionalnu djelatnost«.

U dosadašnjoj točki 43., koja postaje točka 44., riječi: »ili stam-
benom kompleksu, pod uvjetom da se priključuju na niskonaponski 
vod zajedničke srednjonaponske distribucijske trafostanice« brišu se.

Dosadašnje točke 44. do 59. postaju točke 45. do 60.
U dosadašnjoj točki 60., koja postaje točka 61., riječ: »korisnici« 

zamjenjuje se riječju: »kupci«.
Dosadašnje točke 61. do 63. postaju točke 62. do 64.

Članak 3.
Naslov iznad članka 5.a mijenja se i glasi: »Registar i registracija 

zajednica obnovljive energije«.
Članak 5.a mijenja se i glasi:
»(1) Zajednice obnovljive energije upisuju se u registar zajed-

nica obnovljive energije koji vodi Agencija.
(2) Upis u registar iz stavka 1. ovoga članka provodi se na teme-

lju zahtjeva za upis u registar, prema odredbama pravila o registru 
zajednica obnovljive energije koja donosi Agencija i objavljuje na 
svojim mrežnim stranicama.

(3) Registar iz stavka 1. ovoga članka mora sadržavati sljedeće 
podatke o zajednici obnovljive energije: naziv, OIB, sjedište, broj čla-
nova zajednice obnovljive energije, podatke o prostornom obuhvatu 
na kojem djeluje zajednica obnovljive energije i druge podatke.

(4) Podaci o zajednici obnovljive energije iz registra objavljuju 
se na mrežnim stranicama Agencije.

(5) Zajednica obnovljive energije dužna je dostaviti podatke 
Agenciji u skladu s pravilima iz stavka 2. ovoga članka.«.
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(10) Stavak 8. ovoga članka ne primjenjuje se ako je u trenutku 
dobivanja sirovina zemljište imalo isti status kao u siječnju 2008.

(11) Biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizvede-
na iz poljoprivredne biomase uzeta u obzir za potrebe navedene u 
stavku 1. ovoga članka ne smiju se proizvoditi iz sirovina dobivenih 
na zemljištu koje je u siječnju 2008. bilo tresetište, osim ako se pruže 
dokazi da uzgoj i proizvodnja te sirovine ne obuhvaćaju isušivanje 
prethodno neisušenog tla.

(12) Biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizvede-
na iz šumske biomase koja se uzimaju u obzir za potrebe iz stavka 
1. ovoga članka ispunjavaju sljedeće kriterije za smanjenje rizika od 
uporabe šumske biomase koja je dobivena neodrživom proizvod-
njom:

1. država u kojoj je šumska biomasa posječena ima propise 
primjenjive u području sječe te sustave nadzora i provedbe kojima 
se osigurava:

a) zakonitost operacija sječe
b) obnova šume na posječenim površinama
c) da su područja koja su utvrđena međunarodnim ili nacio-

nalnim pravom ili ih je odredilo relevantno nadležno tijelo u svrhu 
očuvanja prirode, uključujući močvarna tla i tresetišta, zaštićena

d) da se sječa provodi uzimajući u obzir očuvanje kvalitete tla i 
bioraznolikosti u cilju minimiziranja negativnih učinaka i

e) da se sječom održava ili poboljšava dugoročni proizvodni 
kapacitet šume.

2. ako nisu dostupni kriteriji iz točke 1. ovoga stavka, biogoriva, 
tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizvedena iz šumske biomase 
uzimaju se obzir za potrebe iz stavka 1. ovoga članka ako postoje 
sustavi upravljanja na razini šumarskog područja nabave kojima se 
osigurava:

a) zakonitost operacija sječe
b) obnova šume na posječenim površinama
c) da su područja koja su utvrđena međunarodnim ili nacio-

nalnim pravom ili ih je odredilo relevantno nadležno tijelo u svrhu 
očuvanja prirode, uključujući močvarna tla i tresetišta, zaštićena, 
osim ako su pruženi dokazi da sječa te sirovine nije utjecala na tu 
svrhu očuvanja prirode

d) da se sječa provodi uzimajući u obzir očuvanje kvalitete tla i 
bioraznolikosti u cilju minimiziranja negativnih učinaka i

e) da se sječom održava ili poboljšava dugoročni proizvodni 
kapacitet šume.

(13) Biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizvede-
na iz šumske biomase uzeta u obzir za potrebe iz stavka 1. ovoga 
članka ispunjavaju sljedeće zahtjeve u pogledu korištenja zemljišta, 
prenamjene zemljišta i šumarstva (engl. land-use, land-use change 
and forestry; u daljnjem tekstu: LULUCF):

1. država ili regionalna organizacija za gospodarske integracije 
iz koje potječe šumska biomasa:

a) stranka je Pariškog sporazuma
b) podnijela je na nacionalnoj razini određeni doprinos (engl. 

nationally determined contribution; u daljnjem tekstu: NDC) za 
Okvirnu konvenciju Ujedinjenih naroda o promjeni klime (engl. 
United Nations Framework Convention on Climate Change; u dalj-
njem tekstu: UNFCCC) koja obuhvaća emisije i uklanjanja iz poljo-
privrede, šumarstva i korištenja zemljišta i kojom se osigurava da 
se promjene u zalihi ugljika povezane sa sječom biomase smatraju 
obvezivanjem države na smanjenje ili ograničenje emisija staklenič-
kih plinova kako je utvrđeno u NDC-u ili

(7) Biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizvedena 
iz otpada i ostataka koji nisu iz šumarstva, već od poljoprivrednog 
zemljišta uzimaju se u obzir za potrebe iz stavka 1. ovoga članka ako 
operatori ili nacionalna tijela imaju uspostavljene planove praćenja 
ili upravljanja radi rješavanja utjecaja na kvalitetu tla i ugljik u tlu. 
Informacije o načinu praćenja i upravljanja tih utjecaja dostavljaju 
se u skladu s člankom 28.b stavkom 3. ovoga Zakona.

(8) Biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizvedena 
iz poljoprivredne biomase uzimaju se u obzir za potrebe navedene u 
stavku 1. ovoga članka ako nisu proizvedena od sirovina dobivenih 
na zemljištu koje je veoma važno za očuvanje bioraznolikosti od-
nosno zemljištu koje je u siječnju 2008. ili poslije toga imalo jedan 
od sljedećih statusa, neovisno o tome zadržava li zemljište i dalje 
taj status:

1. prašume i drugog pošumljenog zemljišta odnosno šume i 
drugog pošumljenog zemljišta s autohtonim vrstama na kojem ne 
postoje očigledni znakovi djelovanja čovjeka i značajnijeg narušava-
nja ekoloških procesa

2. šume velike bioraznolikosti i drugog pošumljenog zemljišta 
koje je bogato vrstama i nije degradirano, ili koje je relevantno nad-
ležno tijelo definiralo kao zemljište velike bioraznolikosti, osim ako 
ne postoje dokazi da proizvodnja te sirovine nije utjecala na svrhe 
zaštite prirode

3. područja koja su zakonom određena kao zaštićena područja 
prirode ili ih je kao takve definiralo relevantno nadležno tijelo ili su 
namijenjena zaštiti rijetkih, ugroženih ili pogođenih ekosustava ili 
vrsta priznatih međunarodnim sporazumima ili uključenih na popi-
se međuvladinih organizacija ili Međunarodnog saveza za očuvanje 
prirode na temelju njihova priznavanja, osim ako ne postoje dokazi 
da proizvodnja te sirovine nije utjecala na te svrhe zaštite prirode

4. travnjaka s velikom bioraznolikošću koji obuhvaća više od 
jednog hektara i koji je:

a) prirodan, odnosno travnjak koji bi bez djelovanja čovjeka 
ostao travnjakom i koji čuva prirodni sastav vrste i ekološka svojstva 
i procese ili

b) neprirodan, odnosno travnjak koji bez čovjekova djelovanja 
ne bi ostao travnjakom koji je bogat vrstama i nije degradiran te koji 
je relevantno nadležno tijelo definiralo kao travnjak velike biorazno-
likosti, osim ako ne postoje dokazi da je proizvodnja sirovina nužna 
za očuvanje statusa travnjaka velike bioraznolikosti.

(9) Biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizvede-
na iz poljoprivredne biomase uzeta u obzir za potrebe navedene u 
stavku 1. ovoga članka ne smiju se proizvoditi iz sirovina dobivenih 
na zemljištu s velikim zalihama ugljika odnosno zemljištu koje je 
u siječnju 2008. imalo jedan od sljedećih statusa, ali koje taj status 
više nema:

1. močvare odnosno zemljišta pokrivena vodom ili zasićena 
vodom trajno ili veći dio godine

2. trajno pošumljena područja odnosno zemljišta koja obu-
hvaćaju više od jednog hektara s drvećem višim od pet metara i 
zastorom krošnje većim od 30 % ili drvećem koje taj prag može 
dosegnuti in situ

3. zemljište koje obuhvaća više od jednog hektara s drvećem 
višim od pet metara i zastorom krošnje između 10 % i 30 % ili 
drvećem koje taj prag može dosegnuti in situ, osim ako se podastru 
dokazi da je zaliha ugljika površine prije i poslije prenamjene takva 
da su nakon primjene metodologije propisane u Uredbi iz članka 41. 
ovoga Zakona ispunjeni uvjeti iz stavka 13. ovoga članka.



STRANICA 20 – BROJ 78	 PETAK, 9. SVIBNJA 2025.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

(18) Za potrebe iz stavka 1. ovoga članka postrojenja koja su 
namijenjena samo za proizvodnju električne energije uzimaju se u 
obzir samo ako ne uporabljuju fosilna goriva kao glavna goriva te 
ako ne postoji potencijal troškovne učinkovitosti za primjenu teh-
nologije visokoučinkovite kogeneracije u skladu s propisom kojim 
se uređuje tržište toplinske energije.

(19) Odredba stavka 1. točaka 1. i 2. ovoga članka primjenjuje 
se samo na postrojenja koja se puštaju u pogon ili su prenamijenjena 
za uporabu goriva iz biomase nakon 25. prosinca 2021.

(20) Odredba stavka 1. točke 3. ovoga članka ne primjenjuje 
se na potpore dodijeljene u okviru programa potpora u skladu s 
člankom 16. ovoga Zakona odobrenih do 25. prosinca 2021.

(21) Za potrebe iz stavka 1. ovoga članka uzimaju se u obzir 
biogoriva i tekuća biogoriva dobivena u skladu s ovim člankom i 
dodatnim kriterijima održivosti.

Provjera usklađenosti s kriterijima održivosti 
i uštede emisija stakleničkih plinova

Članak 28.b
(1) Kad se biogoriva, tekuća biogoriva, goriva iz biomase ili 

druga goriva iz stavka 7. ovoga članka uzimaju u obzir za potrebe iz 
članka 28.a stavka 1. ovoga Zakona, gospodarski subjekt mora doka-
zati da su ispunjeni kriteriji održivosti i uštede emisija stakleničkih 
plinova iz članka 28.a stavaka 7. do 14. ovoga Zakona.

(2) Gospodarski subjekti iz stavka 1. ovoga članka moraju ko-
ristiti sustav masene bilance kojim se:

1. određuje da se pošiljke sirovina ili goriva različitih svojsta-
va održivosti i ušteda emisija stakleničkih plinova mogu miješati 
primjerice u kontejneru, u objektu za preradu ili logistiku, unutar 
infrastrukture za prijenos i distribuciju ili na takvoj lokaciji

2. određuje da se pošiljke sirovina s različitim energetskim 
sadržajem mogu miješati za potrebe daljnje prerade, uz uvjet da 
je veličina pošiljaka prilagođena u skladu s njihovim energetskim 
sadržajem

3. zahtijeva da podaci o svojstvima održivosti i ušteda emisi-
ja stakleničkih plinova te veličini pošiljaka iz točke 1. ovoga stavka 
vrijede i za mješavinu i

4. predviđa da je iznos svih pošiljaka odstranjenih iz mješavine 
opisan kao da ima ista svojstva održivosti, u istim količinama, kao i 
iznos pošiljaka dodan mješavini te zahtijeva da se ta bilanca posti-
gne u primjerenom razdoblju.

(3) Sustavom masene bilance osigurava se da se svaka pošiljka 
samo jednom računa za potrebe izračuna konačne brutopotrošnje 
energije iz obnovljivih izvora iz članka 8. stavka 1. ovoga Zakona te 
uključuje informacije o tome je li potpora dodijeljena za proizvodnju 
te pošiljke, te ako jest, o vrsti programa potpore.

(4) Ako je pošiljka iz stavka 3. ovoga članka prerađena, infor-
macije o svojstvima održivosti i ušteda emisija stakleničkih plinova 
pošiljke prilagođavaju se i pripisuju proizvodnji u skladu sa sljede-
ćim pravilima:

1. ako se preradom pošiljke sirovina proizvodi samo jedan 
proizvod koji je namijenjen proizvodnji biogoriva, tekućih biogo-
riva ili goriva iz biomase, obnovljivih tekućih i plinovitih goriva 
nebiološkog podrijetla namijenjenih uporabi u prometu ili goriva 
iz recikliranog ugljika, količina pošiljke i povezane količine u vezi 
sa svojstvima održivosti i ušteda emisija stakleničkih plinova pri-
lagođavaju se primjenom faktora konverzije koji predstavlja odnos 
između mase proizvodnje koja je namijenjena za takvu proizvodnju 
i mase sirovina koja ulazi u postupak

c) usvojila je propise u skladu s člankom 5. Pariškog sporazu-
ma, koji se primjenjuju u području sječe, za očuvanje i povećanje 
zaliha i ponora ugljika, i dokazuju da prijavljene emisije u sektoru 
LULUCF ne prelaze uklanjanja

2. ako nisu dostupni kriteriji iz točke 1. ovoga stavka, biogoriva, 
tekuća biogoriva i goriva iz biomase proizvedena iz šumske biomase 
uzimaju se u obzir za potrebe iz stavka 1. ovoga članka ako postoje 
sustavi upravljanja na razini šumarskoga područja nabave kako bi 
se osiguralo dugoročno održavanje ili jačanje razina zaliha i ponora 
ugljika u šumi.

(14) Uštede emisija stakleničkih plinova uporabom biogoriva, 
tekućih biogoriva i goriva iz biomase koja se uzima u obzir za po-
trebe iz stavka 1. ovoga članka iznose:

1. najmanje 50 % za biogoriva, bioplin potrošen u sektoru pro-
meta i tekuća biogoriva proizvedena u postrojenjima koja su bila u 
pogonu najkasnije 5. listopada 2015.

2. najmanje 60 % za biogoriva, bioplin potrošen u sektoru pro-
meta i tekuća biogoriva proizvedena u postrojenjima koja su stavlje-
na u pogon u razdoblju od 6. listopada 2015. do 31. prosinca 2020.

3. najmanje 65 % za biogoriva, bioplin potrošen u sektoru pro-
meta i tekuća biogoriva proizvedena u postrojenjima koja su stav-
ljena u pogon od 1. siječnja 2021.

4. najmanje 70 % za proizvodnju električne energije, grijanja 
i hlađenja iz goriva iz biomase u postrojenjima koja su puštena u 
pogon u razdoblju od 1. siječnja 2021. do 31. prosinca 2025. i 80 % 
u postrojenjima koja su puštena u pogon od 1. siječnja 2026.

(15) Smatra se da je postrojenje u pogonu ako je započela fi-
zička proizvodnja biogoriva, bioplina potrošenog u sektoru prometa 
i tekućih biogoriva te fizička proizvodnja grijanja i hlađenja i elek-
trične energije za goriva iz biomase.

(16) Uštede emisije stakleničkih plinova od korištenja biogori-
va, bioplina potrošenog u sektoru prometa, tekućih biogoriva i go-
riva iz biomase u proizvodnim postrojenjima za grijanje, hlađenje 
i električnu energiju izračunavaju se u skladu s Uredbom iz članka 
41. ovoga Zakona.

(17) Električna energija iz goriva iz biomase uzima se u obzir 
za potrebe iz stavka 1. ovoga članka samo ako ispunjava jedan ili 
više od sljedećih zahtjeva:

1. proizvodi se u postrojenjima s ukupnom ulaznom toplin-
skom snagom manjom od 50 MW

2. za postrojenja ukupne ulazne toplinske snage od 50 do 100 
MW, proizvodi se primjenom tehnologije visokoučinkovite kogene-
racije ili za postrojenja koja su namijenjena samo za proizvodnju 
električne energije koja udovoljavaju razinama energetske učinko-
vitosti povezanima s najboljim raspoloživim tehnologijama kako su 
definirane u Provedbenoj odluci Komisije (EU) 2017/1442 оd 31. 
srpnja 2017. o utvrđivanju zaključaka o najboljim raspoloživim teh-
nikama (NRT-i) za velike uređaje za loženje u skladu s Direktivom 
2010/75/EU Europskog parlamenta i Vijeća (priopćeno pod brojem 
dokumenta C(2017) 5225) (Tekst značajan za EGP) (SL L 212, 17. 
8. 2017.)

3. za postrojenja ukupne ulazne toplinske snage veće od 100 MW, 
proizvodi se primjenom tehnologije visokoučinkovite kogeneracije 
ili, za postrojenja koja su namijenjena samo za proizvodnju elek-
trične energije, koja ostvaruju neto električnu učinkovitost od naj-
manje 36 %

4. proizvodi se primjenom hvatanja i skladištenja CO2 iz bio-
mase.
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nomenklaturi teritorijalnih jedinica za statistiku (NUTS) ili na više 
razvrstanoj razini NUTS u skladu s Uredbom (EZ) br. 1059/2003 
Europskog parlamenta i Vijeća od 26. svibnja 2003. o uspostavi za-
jedničkog razvrstavanja prostornih jedinica za statistiku (NUTS) (SL 
L 154, 21. 6. 2003.). Tim se izvješćima prilaže opis metode i izvor 
podataka koji su upotrijebljeni za izračun razine emisija. Tom se 
metodom uzimaju u obzir svojstva tla, klime i očekivanog prinosa 
sirovina.

(3) Kada je riječ o područjima izvan Europske unije, izvješća 
mogu biti istovjetna izvješćima iz stavka 2. ovoga članka, ako su ih 
sastavila nadležna tijela.«.

Članak 9.
U članku 29. stavku 6. točka 2. mijenja se i glasi:
»2. informacije o propisima iz točke 1. ovoga stavka kojima se 

uređuju postupci izdavanja odobrenja, certificiranja i izdavanja do-
zvola i primjenjuju načela objektivnosti, transparentnosti, razmjer-
nosti, jednakog postupanja prema podnositeljima zahtjeva i uzima-
nja u obzir posebnosti pojedinih tehnologija obnovljive energije«.

Članak 10.
Iza članka 31. dodaju se naslovi iznad članaka i članci 31.a i 

31.b koji glase:
»Plan za određivanje namjenskih područja za mrežnu 
infrastrukturu i infrastrukturu za skladištenje koja je 

potrebna za integriranje energije iz obnovljivih 
izvora u elektroenergetski sustav

Članak 31.a
(1) Ministarstvo u suradnji s ministarstvom nadležnim za pro-

storno uređenje, ministarstvom nadležnim za zaštitu okoliša i pri-
rode te operatorom prijenosnog sustava i operatorom distribucijskog 
sustava donosi plan za određivanje namjenskih područja za mrežnu 
infrastrukturu i infrastrukturu za skladištenje koja su potrebna za 
integraciju energije iz obnovljivih izvora u elektroenergetski sustav.

(2) Za projekte mrežne infrastrukture, planom iz stavka 1. ovo-
ga članka ne obuhvaćaju se područja mreže Natura 2000 i zaštiće-
na područja, osim ako ne postoje alternative za realizaciju projekta 
mrežne infrastrukture.

(3) Za projekte infrastrukture za skladištenje, planom iz stavka 
1. ovoga članka isključuju se područja mreže Natura 2000 i zaštićena 
područja.

(4) Plan iz stavka 1. ovoga članka predstavlja stručnu podlogu 
za izradu prostornog plana.

Postrojenje za skladištenje energije za odgođenu 
isporuku energije

Članak 31.b
(1) Proizvođač ili nositelj projekta proizvodnje energije iz ob-

novljivih izvora energije u sklopu svog postrojenja može imati i 
postrojenje za skladištenje energije za vlastite potrebe za odgođenu 
isporuku energije u mrežu kao dio proizvodnog postrojenja, a koje 
je smješteno unutar obuhvata postrojenja, na građevinskoj čestici 
na kojoj se nalazi priključno postrojenje ili u neposrednoj blizini 
priključnog postrojenja, sukladno prostornom planu i/ili propisima 
iz područja prostornog uređenja i gradnje, ako ne predstavlja ugrozu 
za zaštitu okoliša i prirode, vodne resurse i zaštitu od požara.

(2) Za postrojenje za skladištenje energije iz stavka 1. ovoga 
članka nije potrebno ishoditi energetsko odobrenje.«.

2. ako se preradom pošiljke sirovina proizvodi više proizvoda 
koji su namijenjeni proizvodnji biogoriva, tekućih biogoriva ili go-
riva iz biomase, obnovljivih tekućih i plinovitih goriva nebiološkog 
podrijetla namijenjenih uporabi u prometu ili goriva iz recikliranog 
ugljika, za svaki se proizvod primjenjuje zasebni faktor konverzije i 
upotrebljava zasebna masena bilanca.

(5) Gospodarski subjekti iz stavka 1. ovoga članka na zahtjev 
Ministarstva dostavljaju informacije i podatke u pogledu usklađeno-
sti s graničnim vrijednostima ušteda emisija stakleničkih plinova u 
prijevozu i kriterijima održivosti i uštede emisija stakleničkih plino-
va utvrđenim u Uredbi iz članka 41. ovoga Zakona.

(6) Gospodarski subjekti iz stavka 1. ovoga članka trebaju za-
dovoljavati standarde neovisne revizije dostavljenih podataka kojima 
se:

1. provjerava da su primijenjeni sustavi točni, pouzdani i zašti-
ćeni od prijevara, uključujući provjeru kojom se jamči da materijali 
nisu namjerno izmijenjeni ili odbačeni kako bi pošiljka ili njezin dio 
postali otpad ili ostatak

2. procjenjuje učestalost i metodologija uzorkovanja te pouz-
danost podataka.

(7) Obveze iz stavaka 5. i 6. ovoga članka primjenjuju se neovi-
sno o tome jesu li biogoriva, tekuća biogoriva, goriva iz biomase, ob-
novljiva tekuća i plinovita goriva nebiološkog podrijetla namijenjena 
uporabi u prometu ili goriva iz recikliranog ugljika proizvedena u 
Europskoj uniji ili su uvezena.

(8) Informacije o zemljopisnom podrijetlu i vrsti sirovina za 
biogoriva, tekuća biogoriva i goriva iz biomase razvrstana po op-
skrbljivačima gorivom stavljaju se na raspolaganje potrošačima na 
mrežnim stranicama operatora, opskrbljivača ili relevantnih nadlež-
nih tijela te se ažuriraju jednom godišnje.

(9) Odluku o prihvatljivim dobrovoljnim nacionalnim ili me-
đunarodnim programima koji određuju standarde za proizvodnju 
biogoriva, tekućih biogoriva ili goriva iz biomase ili drugih goriva 
donosi Europska komisija provedbenim aktom.

(10) Kada gospodarski subjekt iz stavka 1. ovoga članka po-
dastre dokaze ili podatke dobivene u skladu s programom za koji 
je donesena odluka Europske komisije iz stavka 9. ovoga članka, 
opskrbljivač ne dostavlja daljnje dokaze o ispunjavanju kriterija odr-
živosti i uštede emisija stakleničkih plinova iz članka 28.a stavaka 7. 
do 14. ovoga Zakona.

(11) Neovisnu reviziju u okviru dobrovoljnog programa pro-
vode ovlašteni verifikatori ili neovisni revizori za verifikaciju uskla-
đenosti s kriterijima održivosti. Na zahtjev nadležnih tijela, isti do-
stavljaju relevantne informacije vezane za nadzor, uključujući točan 
datum, vrijeme i mjesto revizije.

(12) Ako nadležna tijela utvrde probleme povezane s neispu-
njavanjem obveza, ona o tome bez odgode obavješćuju dobrovoljni 
program.

Izračun utjecaja biogoriva, tekućih biogoriva i goriva iz 
biomase na stakleničke plinove

Članak 28.c
(1) Ušteda emisije stakleničkih plinova zbog uporabe biogoriva, 

tekućih biogoriva i goriva iz biomase za potrebe članka 28.a stavka 
14. ovoga Zakona izračunava se prema Uredbi iz članka 41. ovoga 
Zakona.

(2) Izvješća koja uključuju informacije o tipičnim emisijama 
stakleničkih plinova iz uzgoja poljoprivrednih sirovina područja na 
teritoriju Republike Hrvatske mogu biti klasificirana na razini 2 u 
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(5) Za preuzetu električnu energiju od strane opskrbljivača 
električne energije iz stavka 1. ovoga članka utvrđuje se vrijednost 
električne energije preuzete od krajnjeg kupca s vlastitom proizvod-
njom Ci u obračunskom razdoblju na sljedeći način:

1. Ci = 0,9*PKCi, ako za obračunsko razdoblje i vrijedi:
Epi >= Eii

2. Ci = 0,9*PKCi*Epi/Eii, ako za obračunsko razdoblje i vrijedi 
Epi < Eii

gdje je:
– Epi = ukupna električna energija preuzeta iz mreže na obra-

čunskom mjernom mjestu krajnjeg kupca u obračunskom razdoblju, 
izražena u kWh

– Eii = ukupna električna energija predana u mrežu na obra-
čunskom mjernom mjestu krajnjeg kupca u obračunskom razdoblju, 
izražena u kWh

– PKCi = prosječna jedinična cijena električne energije koju 
krajnji kupac plaća opskrbljivaču za prodanu električnu energiju, is-
ključujući dio cijene koji se regulira za potrebe prijenosa i distribu-
cije električne energije te sve naknade i davanja propisana posebnim 
propisima, unutar obračunskog razdoblja, izražena u EUR/kWh.

(6) Opskrbljivač električne energije iz stavka 1. ovoga članka 
u svakom obračunskom razdoblju umanjuje račun krajnjem kupcu 
s vlastitom proizvodnjom za vrijednost električne energije preuzete 
od krajnjeg kupca s vlastitom proizvodnjom izračunanu na način 
utvrđen stavkom 5. ovoga članka.

(7) Za električnu energiju koju opskrbljivač električne energije 
iz stavka 1. ovoga članka preuzima od korisnika postrojenja za sa-
moopskrbu utvrđuje se vrijednost električne energije Ci u obračun-
skom razdoblju na sljedeći način:

1. Ci = kSO*PKCi, ako za obračunsko razdoblje i vrijedi:
Epi >= Eii

2. Ci = kSO*PKCi*Epi/Eii, ako za obračunsko razdoblje i vrijedi 
Epi < Eii

gdje je:
– kSO = faktor cijene koji će se odrediti poticajnim okvirom 

iz članka 53. stavka 17. ovoga Zakona, a koji ne može biti veći od 1
– Epi = ukupna električna energija preuzeta iz mreže na obra-

čunskom mjernom mjestu krajnjeg kupca u obračunskom razdoblju, 
izražena u kWh

– Eii = ukupna električna energija predana u mrežu na obra-
čunskom mjernom mjestu krajnjeg kupca u obračunskom razdoblju, 
izražena u kWh

– PKCi = prosječna jedinična cijena električne energije koju 
krajnji kupac plaća opskrbljivaču za prodanu električnu energiju, 
isključujući dio cijene koji se regulira za potrebe prijenosa i distri-
bucije električne energije, unutar obračunskog razdoblja, izražena 
u EUR/kWh.

(8) Za kupce s vlastitom proizvodnjom i korisnike postrojenja 
za samoopskrbu utvrđivanje vrijednosti električne energije u skladu 
sa stavcima 5. i 7. ovoga članka primjenjuje se od datuma izdavanja 
potvrde o trajnom pogonu za proizvodno postrojenje.

(9) Utvrđivanje vrijednosti električne energije iz stavka 8. ovoga 
članka primjenjuje se na razdoblje od deset godina, a koje počinje 
teći od datuma izdavanja potvrde o trajnom pogonu za proizvodno 
postrojenje.

(10) Opskrbljivač električne energije iz stavka 1. ovoga članka 
u svakom obračunskom razdoblju umanjuje račun korisniku postro-
jenja za samoopskrbu za vrijednost električne energije preuzete od 
korisnika postrojenja za samoopskrbu izračunanu na način utvrđen 
stavkom 7. ovoga članka.

Članak 11.
U članku 46. stavku 1. riječi: »0,42 kn/kWh« zamjenjuju se ri-

ječima: »0,055744 EUR/kWh«.

Članak 12.
U članku 47. stavku 9. riječi: »0,42 kn/kWh« zamjenjuju se ri-

ječima: »0,055744 EUR/kWh«.

Članak 13.
Naslov iznad članka 51. mijenja se i glasi: »Proizvodnja električ-

ne energije za vlastite potrebe i samoopskrba električnom energijom«.
Članak 51. mijenja se i glasi:
»(1) Opskrbljivači električne energije dužni su preuzimati viš-

kove električne energije od krajnjih kupaca s vlastitom proizvod-
njom ili korisnika postrojenja za samoopskrbu koji kumulativno 
zadovoljavaju sljedeće uvjete:

1. imaju status povlaštenog proizvođača električne energije iz 
članka 37. ovoga Zakona i/ili su ostvarili pravo na trajno priključe-
nje na elektroenergetsku mrežu, za proizvodna postrojenja koja se 
smatraju jednostavnim građevinama

2. krajnji kupac s vlastitom proizvodnjom ili korisnik postro-
jenja za samoopskrbu ima priključnu snagu u smjeru predaje elek-
trične energije u mrežu koja je manja ili jednaka priključnoj snazi u 
smjeru preuzimanja električne energije iz mreže i ne više od 500 kW

3. ukupna priključna snaga u smjeru predaje električne ener-
gije u mrežu na obračunskim mjernim mjestima potrošača vlastite 
obnovljive energije koji djeluju zajednički nije veća od ukupne pri-
ključne snage u smjeru preuzimanja električne energije iz mreže na 
tim obračunskim mjernim mjestima i ne više od 500 kW

4. ukupna priključna snaga u smjeru predaje električne ener-
gije u mrežu na obračunskim mjernim mjestima dionika odnosno 
članova zajednice obnovljive energije nije veća od ukupne priključne 
snage u smjeru preuzimanja električne energije na tim obračunskim 
mjernim mjestima i ne više od 500 kW

5. krajnji kupac s vlastitom proizvodnjom ili korisnik postroje-
nja za samoopskrbu predaje višak električne energije u mrežu pre-
ko istog obračunskog mjernog mjesta preko kojeg kupuje električnu 
energiju od opskrbljivača odnosno preuzima električnu energiju iz 
mreže

6. krajnji kupac s vlastitom proizvodnjom ili korisnik postroje-
nja za samoopskrbu vodi podatke o proizvedenoj električnoj energiji 
o kojoj je jednom mjesečno dužan izvijestiti operatora sustava ako 
ne postoji automatsko očitanje podataka o proizvodnji električne 
energije.

(2) Preuzimanje električne energije od krajnjeg kupca s vla-
stitom proizvodnjom ili korisnika postrojenja za samoopskrbu iz 
stavka 1. ovoga članka uređuje se ugovorom o opskrbi električnom 
energijom krajnjeg kupca s vlastitom proizvodnjom ili korisnika po-
strojenja za samoopskrbu koji sklapaju opskrbljivač električne ener-
gije i krajnji kupac s vlastitom proizvodnjom ili korisnik postrojenja 
za samoopskrbu, a koji obvezno sadržava odredbe o preuzimanju 
viškova električne energije.

(3) Krajnji kupac s vlastitom proizvodnjom ili korisnik postro-
jenja za samoopskrbu dužan je, na zahtjev opskrbljivača s kojim je 
sklopio ugovor iz stavka 2. ovoga članka, dostaviti podatke o svom 
proizvodnom postrojenju i/ili proizvodnoj jedinici.

(4) Opskrbljivači električne energije obvezni su u roku od 
30 dana od dana podnošenja zahtjeva krajnjeg kupca s vlastitom 
proizvodnjom ili korisnika postrojenja za samoopskrbu kojem is-
poručuju električnu energiju sklopiti ugovor o opskrbi električnom 
energijom iz stavka 2. ovoga članka.
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2. cijena po kojoj opskrbljivač preuzima višak proizvedene elek-
trične energije, ako je na kraju obračunskog razdoblja količina radne 
energije isporučena u mrežu u pojedinoj tarifi veća od preuzete:

CiVT = 0,8*CpVT
CiNT= 0,8*CpNT

gdje je:
– CpVT = cijena ukupne električne energije preuzete iz mreže 

od strane krajnjeg kupca unutar obračunskog razdoblja, za vrijeme 
trajanja više dnevne tarife, izražena u EUR/kWh

– CpNT = cijena ukupne električne energije preuzete iz mreže 
od strane krajnjeg kupca unutar obračunskog razdoblja, za vrijeme 
trajanja niže dnevne tarife, izražena u EUR/kWh

– CiVT = cijena ukupne električne energije isporučene u mrežu 
od strane proizvodnog postrojenja u vlasništvu krajnjeg kupca unu-
tar obračunskog razdoblja, za vrijeme trajanja više dnevne tarife, 
izražena u EUR/kWh

– CiNT = cijena ukupne električne energije isporučene u mrežu 
od strane proizvodnog postrojenja u vlasništvu krajnjeg kupca unu-
tar obračunskog razdoblja, za vrijeme trajanja niže dnevne tarife, 
izražena u EUR/kWh.«.

Članak 14.
Članak 53. mijenja se i glasi:
»(1) Potrošači vlastite obnovljive energije, pojedinačno ili po-

moću agregatora, imaju pravo:
1. proizvoditi energiju iz obnovljivih izvora, uključujući onu za 

vlastitu potrošnju, skladištiti i prodavati višak takve električne ener-
gije proizvedene iz obnovljivih izvora, među ostalim, putem ugovora 
o kupnji obnovljive energije, opskrbljivača električnom energijom i 
uzajamnih trgovinskih dogovora, a da pritom ne podliježu, u pogle-
du električne energije koju troše ili unose u mrežu, diskriminiraju-
ćim ili nerazmjernim postupcima te naknadama i mrežnim nakna-
dama koje ne odražavaju troškove, a u pogledu električne energije iz 
obnovljivih izvora koju sami proizvedu, a koja ostaje unutar njihovih 
objekata, diskriminirajućim ili nerazmjernim postupcima te bilo ka-
kvim naknadama ili pristojbama

2. instalirati i upotrebljavati sustave za skladištenje električne 
energije u kombinaciji s postrojenjima koja proizvode električnu 
energiju iz obnovljivih izvora za vlastitu potrošnju, a da pritom ne 
plaćaju nikakve dvostruke naknade, uključujući mrežne naknade 
kada je riječ o pohranjenoj električnoj energiji koja ostaje u njiho-
vim objektima

3. zadržati svoja prava i obveze kao krajnji kupci
4. primati naknadu, među ostalim, kada je to primjenjivo, pu-

tem programa potpore za električnu energiju iz obnovljivih izvora 
koju sami proizvode i unose u mrežu, koja odražava tržišnu vrijed-
nost te električne energije te u koju može biti uračunana njezina 
dugoročna vrijednost za mrežu, okoliš i društvo.

(2) Operator distribucijskog sustava osigurava da potrošači 
vlastite energije iz obnovljivih izvora koji se nalaze u istoj zgradi 
imaju pravo zajednički se baviti aktivnostima navedenima u stavku 
1. ovoga članka i da im je dopušteno dogovoriti dijeljenje obnov-
ljive energije koja se proizvodi na njihovoj lokaciji ili lokacijama, 
ne dovodeći u pitanje mrežne naknade, i druge relevantne naknade 
pristojbe, doprinose i poreze primjenjive za svakog potrošača vlastite 
obnovljive energije.

(3) Dijeljenje električne energije potrošača vlastite obnovljive 
energije koji djeluju zajednički uređuje se u skladu s propisom kojim 
se uređuju opći uvjeti za korištenje mreže i opskrbu električnom 
energijom.

(11) Obračunsko razdoblje iz stavaka 6. i 10. ovoga članka je 
jedan kalendarski mjesec.

(12) Opskrbljivač električne energije iz stavka 1. ovoga članka 
može ponuditi krajnjem kupcu s vlastitom proizvodnjom ili korisni-
ku postrojenja za samoopskrbu iz stavka 1. ovoga članka povoljnije 
uvjete otkupa električne energije u odnosu na uvjete utvrđene stav-
cima 5. i 7. ovoga članka.

(13) Operator distribucijskog sustava dužan je podatke o mje-
sečnoj ukupnoj potrošnji i proizvodnji korisnika postrojenja za 
samoopskrbu dostaviti opskrbljivaču i/ili otkupljivaču na malopro-
dajnom tržištu električne energije s kojim korisnik postrojenja za 
samoopskrbu ima sklopljen ugovor.

(14) Opskrbljivač ili otkupljivač dužan je utvrditi ukupan iznos 
novčanih primitaka korisnika postrojenja za samoopskrbu u pret-
hodnoj kalendarskoj godini i o tome obavijestiti korisnika postroje-
nja za samoopskrbu do 28. veljače tekuće kalendarske godine.

(15) Krajnji kupac s vlastitom proizvodnjom koji ne planira viš-
kove električne energije prodavati svom opskrbljivaču električnom 
energijom dužan je urediti prodaju svojih viškova električne energije 
u skladu s propisima kojima se uređuje tržište električne energije.

(16) Odredbe ovoga članka koje se odnose na korisnike postro-
jenja za samoopskrbu i kupce s vlastitom proizvodnjom primjenjuju 
se i na dioničare i članove zajednice obnovljive energije.

(17) Operator distribucijskog sustava jednom mjesečno izvje-
šćuje Agenciju, operatora tržišta energije i Ministarstvo o priključ-
noj snazi svih obračunskih mjernih mjesta korisnika postrojenja za 
samoopskrbu i kupaca s vlastitom proizvodnjom te proizvedenoj, 
preuzetoj i predanoj električnoj energiji na tim obračunskim mjer-
nim mjestima.

(18) Krajnji kupac iz stavka 1. ovoga članka dužan je omogućiti 
pristup operatoru distribucijskog sustava do proizvodnog postroje-
nja za samoopskrbu i/ili vlastitu potrošnju za potrebe povezivanja 
proizvodnog postrojenja i obračunskog mjernog mjesta odnosno 
omogućiti pristup operatoru distribucijskog sustava postrojenju za 
samoopskrbu i/ili vlastitu potrošnju tijekom životnog vijeka tog pro-
izvodnog postrojenja.

(19) Prilikom određivanja tarifnih modela i tarifne stavke koja 
regulira naknadu za potrebu prijenosa i distribucije električne ener-
gije Agencija odnosno operatori sustava dužni su odrediti naknade 
za korištenje prijenosne i distribucijske mreže za krajnje kupce s 
vlastitom proizvodnjom električne energije ili korisnika postrojenja 
za samoopskrbu tako da odražavaju stvarne troškove te da su raz-
mjerne i nediskriminirajuće.

(20) Za proizvodnju električne energije koja se koristi za vlastitu 
potrošnju kod krajnjih kupaca s vlastitom proizvodnjom električne 
energije ili korisnika postrojenja za samoopskrbu ne obračunavaju 
se naknade i pristojbe.

(21) Na krajnje kupce električne energije kategorije kućanstvo, 
koji do 31. prosinca 2025. predaju uredan zahtjev za provjeru mo-
gućnosti priključenja i kojima operator distribucijskog sustava izda 
obavijest o mogućnosti priključenja sukladno pravilima o priključe-
nju na distribucijsku mrežu, primjenjuju se:

1. obračun potrošnje električne energije koji uključuje dio ci-
jene koji se regulira za potrebe prijenosa i distribucije električne 
energije, sve naknade te porezna i ostala davanja propisana poseb-
nim propisom, koji uzima u obzir količinu električne energije koja 
predstavlja razliku između preuzete i isporučene električne energije 
u pojedinoj tarifi
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(14) Proizvodno postrojenje potrošača vlastite obnovljive ener-
gije, osim proizvodnog postrojenja za samoopskrbu, može biti u 
vlasništvu treće strane ili ona može njime upravljati u pogledu in-
stalacije, operacije, uključujući mjerenje potrošnje, i održavanja pod 
uvjetom da treća strana i dalje podliježe uputama potrošača vlastite 
obnovljive energije, u kom slučaju treća strana se ne smatra sama 
potrošačem vlastite obnovljive energije.

(15) U smislu ovoga Zakona, u slučaju potrošača vlastite obnov-
ljive energije koji je pružatelj javnih usluga ili kućanstvo, proizvod-
njom za vlastitu potrošnju smatra se i proizvodnja električne ener-
gije iz obnovljivih izvora koja je smještena iza drugih obračunskih 
mjernih mjesta (na udaljenoj lokaciji) pod uvjetom da obračunska 
mjerna mjesta pripadaju istom potrošaču vlastite obnovljive ener-
gije. Pritom instalirana snaga postrojenja za proizvodnju električne 
energije iz obnovljivih izvora ne smije biti veća od ukupno 6 MW, 
a u slučaju pružatelja javnih usluga predmetna obračunska mjerna 
mjesta moraju se nalaziti unutar iste županije.

(16) Proizvodnja iz obnovljivih izvora za vlastitu potrošnju po-
trošača vlastite obnovljive energije na udaljenoj lokaciji ne dovodi u 
pitanje mrežne naknade, u skladu s propisom kojim se uređuju opći 
uvjeti za korištenje mreže i opskrbu električnom energijom, kao ni 
druge relevantne naknade, pristojbe, doprinose i poreze.

(17) Agencija uspostavlja poticajni okvir koji omogućuje pro-
micanje i olakšavanje razvoja potrošnje vlastite energije iz obnov-
ljivih izvora na temelju procjene postojećih neopravdanih prepreka 
potrošnji vlastite energije iz obnovljivih izvora i njezina potencijala 
na području Republike Hrvatske i njezinim energetskim mrežama.

(18) Poticajni okvir iz stavka 17. ovoga članka, među ostalim, 
bavi se:

1. pitanjem dostupnosti potrošnje vlastite energije iz obnovlji-
vih izvora svim krajnjim kupcima, uključujući one u kućanstvima s 
niskim prihodima ili ranjivim kućanstvima

2. uklanjanjem neopravdanih prepreka financiranju projekata 
na tržištu i mjerama za olakšavanje pristupa financiranju

3. pitanjem ostalih neopravdanih regulatornih prepreka potroš-
nji vlastite energije iz obnovljivih izvora, među ostalim, i za kate-
goriju kućanstvo

4. pitanjem poticaja za vlasnike zgrada da stvore mogućnosti 
za potrošnju vlastite energije iz obnovljivih izvora, među ostalim, i 
za kategoriju kućanstvo

5. pružanjem potrošačima vlastite energije iz obnovljivih izvora 
nediskriminirajući pristup relevantnim postojećim programima pot-
pore te svim segmentima na tržištu električne energije za električnu 
energiju iz obnovljivih izvora iz vlastite proizvodnje koju unose u 
mrežu

6. osiguravanjem da potrošači vlastite energije iz obnovljivih 
izvora na odgovarajući i uravnotežen način pridonose podjeli troš-
kova sustava kada se električna energija unosi u mrežu

7. analizom potreba i mogućnosti implementacije odvojenih 
mjerenja proizvodnje i potrošnje

8. određivanjem novih tarifnih elemenata.
(19) Poticajni okvir iz stavka 17. ovoga članka revidira se svake 

tri godine za razdoblje na deset godina.
(20) Potrošači vlastite obnovljive energije mogu koristiti poti-

caje iz poticajnog okvira iz stavka 17. ovoga članka najviše deset 
godina ukupno.

(21) Ministarstvo uključuje sažetak politika i mjera u sklopu 
poticajnog okvira i procjenu njihove provedbe u svoj NECP.«.

(4) Ukupna priključna snaga u smjeru predaje električne ener-
gije u mrežu na obračunskim mjernim mjestima potrošača vlastite 
obnovljive energije iz stavka 3. ovoga članka ne smije biti veća od 
ukupne priključne snage u smjeru preuzimanja električne energije 
na tim obračunskim mjernim mjestima.

(5) Obračunska mjerna mjesta potrošača vlastite obnovlji-
ve energije koji djeluju zajednički te proizvodnog postrojenja i/ili 
postrojenja za skladištenje energije, koja su uključena u dijeljenje 
električne energije, moraju biti opremljena naprednim brojilom i u 
skladu s tehničkim zahtjevima propisanim u propisu kojim se ure-
đuju mrežna pravila distribucijskog sustava.

(6) Povremeni višak električne energije iz proizvodnog postro-
jenja i/ili postrojenja za skladištenje energije u okviru potrošača vla-
stite obnovljive energije koji djeluju zajednički, koji nije preuzet od 
strane potrošača vlastite obnovljive energije koji djeluju zajednički u 
skladu s uređenim dijeljenjem električne energije u okviru potrošača 
vlastite obnovljive energije koji djeluju zajednički, preuzima opskr-
bljivač na obračunskom mjernom mjestu potrošača vlastite obnov-
ljive energije koje je uključeno u dijeljenje električne energije ako 
zbroj priključnih snaga u smjeru predaje u mrežu svih proizvodnih 
postrojenja i/ili postrojenja za skladištenje energije koja sudjeluju u 
dijeljenju električne energije iznosi do uključivo 500 kW.

(7) Potrošači vlastite obnovljive energije koji djeluju zajednič-
ki iz stavka 5. ovoga članka imaju pravo na utvrđivanje vrijednosti 
električne energije u obračunskom razdoblju u skladu s člankom 51. 
stavkom 5. ovoga Zakona za obračunska mjerna mjesta iz stavka 5. 
ovoga članka koja pripadaju u kategoriju poduzetništvo.

(8) Potrošači vlastite obnovljive energije koji djeluju zajednič-
ki iz stavka 5. ovoga članka imaju pravo na utvrđivanje vrijednosti 
električne energije u obračunskom razdoblju u skladu s člankom 51. 
stavkom 7. ovoga Zakona za obračunska mjerna mjesta iz stavka 5. 
ovoga članka koja pripadaju u kategoriju kućanstvo.

(9) Razdoblje primjene utvrđivanja vrijednosti električne ener-
gije u skladu sa stavcima 7. i 8. ovoga članka počinje od datuma 
izdavanja potvrde za trajni pogon za prvo proizvodno postrojenje i/
ili postrojenje za skladištenje energije koje je uključeno u dijeljenje 
električne energije u okviru potrošača vlastite obnovljive energije 
koji djeluju zajednički i traje deset godina.

(10) Obračunsko razdoblje iz stavaka 7. i 8. ovoga članka je 
jedan kalendarski mjesec.

(11) Opskrbljivač električne energije iz stavka 6. ovoga članka 
u svakom obračunskom razdoblju umanjuje račun potrošaču vlastite 
obnovljive energije s osnove električne energije predane u mrežu na 
obračunskom mjernom mjestu uključenom u dijeljenje električne 
energije u okviru potrošača vlastite obnovljive energije koji djeluju 
zajednički za iznos izračunan na temelju vrijednosti električne ener-
gije utvrđene stavcima 7. ili 8. ovoga članka.

(12) Operator distribucijskog sustava jednom mjesečno izvje-
šćuje Agenciju, operatora tržišta energije i Ministarstvo o priključnoj 
snazi svih obračunskih mjernih mjesta potrošača vlastite obnovljive 
energije koji djeluju zajednički, priključnoj snazi svih obračunskih 
mjernih mjesta uključenih u dijeljenje električne energije u okviru 
potrošača vlastite obnovljive energije koji djeluju zajednički, te pre-
uzetoj i predanoj električnoj energiji na tim obračunskim mjernim 
mjestima.

(13) Potrošači vlastite obnovljive energije mogu biti pojedinačni 
potrošači vlastite obnovljive energije i potrošači vlastite obnovljive 
energije koji djeluju zajednički i na sve njih se na jednak način pri-
mjenjuju odredbe ovoga članka.
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korisnika postrojenja za samoopskrbu kojem isporučuje električnu 
energiju ne sklopi ugovor o opskrbi električnom energijom (članak 
51. stavak 4.)

12. kao krajnji kupac s vlastitom proizvodnjom koji ne planira 
viškove električne energije prodavati svom opskrbljivaču električne 
energije ne uredi prodaju svojih viškova električne energije u skladu 
s propisima kojima se uređuje tržište električne energije (članak 51. 
stavak 15.)

13. kao krajnji kupac iz članka 51. stavka 1. ovoga Zakona ne 
omogući pristup operatoru distribucijskog sustava do proizvodnog 
postrojenja za samoopskrbu i/ili vlastitu potrošnju za potrebe po-
vezivanja proizvodnog postrojenja i obračunskog mjernog mjesta 
odnosno ne omogući pristup operatoru distribucijskog sustava po-
strojenju za samoopskrbu i/ili vlastitu potrošnju tijekom životnog 
vijeka tog proizvodnog postrojenja (članak 51. stavak 18.)

14. kao član EKO bilančne grupe ne postupa u skladu s pravili-
ma vođenja EKO bilančne grupe (članak 59. stavak 5.)

15. kao član EKO bilančne grupe ne dostavlja ili ne dostav-
lja pravodobno operatoru tržišta energije podatke i dokumentaciju, 
utvrđenu Pravilima vođenja EKO bilančne grupe, potrebnu za plani-
ranje proizvodnje električne energije za EKO bilančnu grupu (članak 
59. stavak 13.).«.

Članak 17.
U članku 62. stavku 1. točke 6., 7. i 8. mijenjaju se i glase:
»6. ne dostavi podatke o mjesečnoj ukupnoj potrošnji i pro-

izvodnji korisnika postrojenja za samoopskrbu opskrbljivaču i/ili 
otkupljivaču na maloprodajnom tržištu električne energije s kojim 
korisnik postrojenja za samoopskrbu ima sklopljen ugovor kojim se 
uređuje otkup električne energije (članak 51. stavak 13.)

7. kao operator distribucijskog sustava jednom mjesečno ne 
izvijesti Agenciju, operatora tržišta energije i Ministarstvo o pri-
ključnoj snazi svih obračunskih mjernih mjesta korisnika postroje-
nja za samoopskrbu i krajnjih kupaca s vlastitom proizvodnjom, te 
proizvedenoj, preuzetoj i predanoj električnoj energiji na tim obra-
čunskim mjernim mjestima (članak 51. stavak 17.)

8. kao operator distribucijskog sustava jednom mjesečno ne izvi-
jesti Agenciju, operatora tržišta energije i Ministarstvo o priključnoj 
snazi svih obračunskih mjernih mjesta potrošača vlastite obnovljive 
energije koji djeluju zajednički, priključnoj snazi svih obračunskih 
mjernih mjesta uključenih u dijeljenje električne energije u okviru 
potrošača vlastite obnovljive energije koji djeluju zajednički, te pre-
uzetoj i predanoj električnoj energiji na tim obračunskim mjernim 
mjestima (članak 53. stavak 12.).«.

Točke 9. do 11. brišu se.
Dosadašnja točka 12. postaje točka 9.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 18.

(1) Postupci koji su pokrenuti, a nisu dovršeni prije stupanja 
na snagu ovoga Zakona dovršit će se prema odredbama Zakona o 
obnovljivim izvorima energije i visokoučinkovitoj kogeneraciji (»Na-
rodne novine«, br. 138/21. i 83/23.).

(2) Za postojeće krajnje kupce s vlastitom proizvodnjom i 
korisnike postrojenja za samoopskrbu, koji su ostvarili pravo na 
obračun električne energije, naknade te porezna i ostala davanja 
prema odredbama članka 51. Zakona o obnovljivim izvorima ener-
gije i visokoučinkovitoj kogeneraciji (»Narodne novine«, br. 138/21. 
i 83/23.), primjenjuju se te odredbe za razdoblje od deset godina 
od datuma izdavanja potvrde o trajnom pogonu za proizvodno po-
strojenje.

Članak 15.
U članku 59. stavku 8. riječ: »HRK« zamjenjuje se riječju: 

»EUR«.

Članak 16.
U članku 61. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Novčanom kaznom u iznosu od 2650,00 eura do 66.360,00 

eura kaznit će se za prekršaj pravna osoba odnosno pravna osoba 
koja je elektroenergetski subjekt ako:

1. kao povlašteni proizvođač električne energije ne održava teh-
ničko-tehnološke značajke i uvjete korištenja proizvodnog postro-
jenja i/ili proizvodne jedinice za koje je stečen status povlaštenog 
proizvođača sukladno članku 34. stavku 13. točki 1. ovoga Zakona

2. kao povlašteni proizvođač električne energije ne dostavlja 
Agenciji, operatoru tržišta električne energije i drugim nadležnim 
tijelima izvješća i drugu propisanu dokumentaciju u skladu s član-
kom 34. stavkom 13. točkom 2. ovoga Zakona

3. kao povlašteni proizvođač električne energije ne održava 
mjernu opremu u njegovoj nadležnosti i vlasništvu u skladu s član-
kom 36. stavkom 1. točkama 3., 5. i 6. ovoga Zakona ili ne iskazuje 
istinite i točne mjerne podatke u skladu s člankom 34. stavkom 13. 
točkom 4. ovoga Zakona

4. kao povlašteni proizvođač električne energije ne odgovara 
na upite Agencije ili ne dostavlja dokumentaciju u vezi s korište-
njem proizvodnog postrojenja sukladno članku 34. stavku 13. točki 
5. ovoga Zakona

5. ne osigura obračun neto isporučene električne energije na 
proizvodnom postrojenju za koje proizvodno postrojenje je stečen 
status povlaštenog proizvođača, a koje proizvodno postrojenje kori-
sti više priključaka odnosno obračunskih mjernih mjesta sukladno 
članku 36. stavku 5. ovoga Zakona

6. na proizvodnom postrojenju i/ili proizvodnoj jedinici za koje 
je stečen status povlaštenog proizvođača izvrši promjenu uvjeta ko-
rištenja proizvodnog postrojenja bez prethodne suglasnosti Agencije 
na planirane promjene (članak 40. stavak 1.)

7. kao opskrbljivač električne energije ne preuzme udio izražen 
u postotku u neto isporučenoj električnoj energiji povlaštenih pro-
izvođača električne energije iz članka 45. ovoga Zakona, uključivo 
pravo na jamstvo podrijetla iz članka 35. stavka 1. ovoga Zakona po 
reguliranoj otkupnoj cijeni koja iznosi 0,055744 EUR/kWh (članak 
46. stavak 1.)

8. kao opskrbljivač električne energije ne preuzme od opera-
tora tržišta energije električnu energiju isporučenu od povlaštenih 
proizvođača električne energije iz članka 45. ovoga Zakona do 31. 
prosinca 2023., sukladno udjelu tog opskrbljivača na tržištu elek-
trične energije, po reguliranoj cijeni koja iznosi 0,055744 EUR/kWh 
(članak 47. stavak 9.)

9. kao krajnji kupac s vlastitom proizvodnjom ili korisnik po-
strojenja za samoopskrbu jednom mjesečno ne izvijesti operatora 
sustava ako ne postoji automatsko očitanje podataka o proizvodnji 
o podacima proizvedene električne energije (članak 51. stavak 1. 
točka 6.)

10. kao krajnji kupac s vlastitom proizvodnjom ili korisnik 
postrojenja za samoopskrbu, na zahtjev opskrbljivača električne 
energije s kojim je sklopio ugovor, ne dostavi tom opskrbljivaču 
električne energije podatke o svom proizvodnom postrojenju i/ili 
proizvodnoj jedinici (članak 51. stavak 3.)

11. kao opskrbljivač električne energije koji u roku od 30 dana 
od podnošenja zahtjeva krajnjeg kupca s vlastitom proizvodnjom ili 
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Z A K O N
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

KOMASACIJI POLJOPRIVREDNOG ZEMLJIŠTA
Članak 1.

U Zakonu o komasaciji poljoprivrednog zemljišta (»Narodne 
novine«, br. 46/22.) u članku 7. stavku 2. iza riječi: »površina po-
ljoprivrednog zemljišta« dodaju se riječi: »komasacijske gromade«.

Iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:
»(3) Iznimno od stavka 2. ovoga članka, ako je u prijedlogu ko-

masacijskog područja više od 50 % zemljišta u vlasništvu Republike 
Hrvatske, Ministarstvo može donijeti odluku u postupku komasacije 
kojom se zemljište za opće potrebe i/ili zemljište za zajedničke po-
trebe u cijelosti ili u većoj mjeri osigurava iz zemljišta u vlasništvu 
Republike Hrvatske.«.

Članak 2.
Članak 8. mijenja se i glasi:
»(1) U postupku komasacije poljoprivredno zemljište iz po-

dručja komasacijske gromade može se sporazumom zamijeniti za 
poljoprivredno zemljište izvan područja komasacijske gromade.

(2) Zamjena iz stavka 1. ovoga članka može se obavljati do iste-
ka roka od 15 dana od dana održavanja skupa sudionika komasacije 
iz članka 30. stavka 1. ovoga Zakona.«.

Članak 3.
Članak 13. mijenja se i glasi:
»(1) Za potrebe komasacije i praćenja komasiranog zemljišta, 

u skladu s ovim Zakonom i drugim propisom kojim se uređuje po-
dručje poljoprivrednog zemljišta, uspostavlja se i vodi informacijski 
sustav komasacije (u daljnjem tekstu: ISK) u elektroničkom obliku 
kao sustav koji se može povezati s informacijskim sustavima poje-
dinih javnopravnih tijela koja na temelju ovoga Zakona i posebnih 
propisa izrađuju i/ili održavaju prostorne podatke i druge podatke 
značajne za komasaciju.

(2) ISK se uspostavlja kao samostalan sustav ili kao jedan od 
modula unutar odgovarajućeg informacijskog sustava za poljopri-
vredno zemljište.«.

Članak 4.
U članku 14. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Komasacija se može radi ispunjenja Programa pokrenu-

ti na značajnim površinama poljoprivrednog zemljišta koje se ne 
koristi u svrhu poljoprivredne proizvodnje ili se loše iskorištava.«.

Dosadašnji stavci 2. i 3. postaju stavci 3. i 4.

Članak 5.
U članku 15. iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Komasacijsko područje sastoji se od jedne ili više koma-

sacijskih gromada, a može obuhvatiti poljoprivredno zemljište na 
području jedne ili više jedinica lokalne samouprave odnosno Grada 
Zagreba.«.

U dosadašnjem stavku 2., koji postaje stavak 3., iza riječi: »okol-
na« dodaje se riječ: »poljoprivredna«.

Dosadašnji stavak 3. postaje stavak 4.
U dosadašnjem stavku 4., koji postaje stavak 5., riječi: »nisu 

predmet komasacije« zamjenjuju se riječima: »ne ulaze u komasa-
cijsku gromadu«.

Dosadašnji stavci 5. i 6. postaju stavci 6. i 7.

Članak 19.
Vlada Republike Hrvatske uskladit će Uredbu o korištenju ob-

novljivih izvora energije i visokoučinkovitih kogeneracija (»Narod-
ne novine«, br. 28/23.) i Uredbu o poticanju proizvodnje električne 
energije iz obnovljivih izvora energije i visokoučinkovitih kogene-
racija (»Narodne novine«, br. 70/23.) s odredbama ovoga Zakona 
u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

Članak 20.
(1) Agencija će uspostaviti registar zajednica obnovljive ener-

gije te donijeti pravila o registru zajednica obnovljive energije iz 
članka 3. ovoga Zakona u roku od šest mjeseci od dana stupanja na 
snagu ovoga Zakona.

(2) Agencija će uspostaviti poticajni okvir iz članka 52. stav-
ka 4. Zakona o obnovljivim izvorima energije i visokoučinkovitoj 
kogeneraciji (»Narodne novine«, br. 138/21. i 83/23.) i članka 14. 
ovoga Zakona u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona.

(3) Do uspostave poticajnog okvira iz članka 52. stavka 4. Zako-
na o obnovljivim izvorima energije i visokoučinkovitoj kogeneraciji 
(»Narodne novine«, br. 138/21. i 83/23.) i članka 14. ovoga Zakona 
faktor cijene iz članka 13. ovoga Zakona iznosi 1.

(4) Ministarstvo će donijeti plan za određivanje namjenskih 
područja za mrežnu infrastrukturu i infrastrukturu za skladištenje 
koja je potrebna za integriranje energije iz obnovljivih izvora u elek-
troenergetski sustav iz članka 31.a stavka 1., koji je dodan člankom 
10. ovoga Zakona, u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 
ovoga Zakona.

Članak 21.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/31
Zagreb, 30. travnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1018
Na temelju članka 89. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU
O PROGLAŠENJU ZAKONA O IZMJENAMA 

I DOPUNAMA ZAKONA O KOMASACIJI 
POLJOPRIVREDNOG ZEMLJIŠTA

Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o ko-
masaciji poljoprivrednog zemljišta, koji je Hrvatski sabor donio na 
sjednici 30. travnja 2025. godine.

Klasa: 011-02/25-02/48
Urbroj: 71-10-01/2-25-2
Zagreb, 2. svibnja 2024.

Predsjednik 
Republike Hrvatske 

Zoran Milanović, v. r.
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»(2) Nakon ispunjenja dostupnih financijskih sredstava iz Pro-
grama Ministarstvo obavještava javnost objavom na svojim mrežnim 
stranicama te dostavom elektroničke ili pisane obavijesti nacional-
nim udrugama općina, gradova i županija da je ispunjen planirani 
okvir iz Programa za predviđeno razdoblje.

(3) Ako su sredstva potrebna za troškove planiranja, pokretanja 
i provođenja komasacije u potpunosti osigurana u proračunu jedi-
nica lokalne i područne (regionalne) samouprave, jedinica lokalne 
samouprave ili Grad Zagreb kao Nositelj komasacije samostalno po-
kreće i provodi komasaciju u skladu s odredbama ovoga Zakona, ali 
bez obveza u vezi s Programom.«.

Dosadašnji stavci 6. i 7. postaju stavci 4. i 5.

Članak 8.
Naslov iznad članka 19. mijenja se i glasi: »Mišljenja i sugla-

snost«.
Članak 19. mijenja se i glasi:
»(1) Jedinica lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb ili 

Ministarstvo u skladu s člankom 17. ovoga Zakona dostavlja PIR 
na mišljenje ministarstvu nadležnom za poslove pravosuđa i Držav-
noj geodetskoj upravi, koji su u roku od 30 dana od dana primitka 
zahtjeva s dokumentacijom dužni dostaviti svoja mišljenja, koja iz 
područja njihove nadležnosti mogu sadržavati opće i konkretne pri-
mjedbe, prijedloge i smjernice u vezi sa zemljištem za komasaciju 
koje je u obuhvatu PIR-a, u vezi s postojećim stanjem i mogućnosti 
provedbe komasacije.

(2) Ako je, u skladu s člankom 17. ovoga Zakona, za izradu 
PIR-a odgovorna jedinica lokalne samouprave ili Grad Zagreb, onda 
PIR zajedno s mišljenjem iz stavka 1. ovoga članka dostavlja na su-
glasnost Ministarstvu koje je dužno dati suglasnost u roku od 30 
dana od dana primitka zahtjeva s dokumentacijom odnosno u istom 
roku odbiti suglasnost uz obrazloženje, pri čemu suglasnost sadrži 
i obavijest o osiguranim ili neosiguranim financijskim sredstvima.

(3) Jedinica lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb ili Mi-
nistarstvo može nakon zaprimljenih mišljenja iz stavka 1. ovoga 
članka donijeti odluku o ispravku ili dopuni PIR-a odnosno ako je 
PIR izradio vanjski izvođač angažiran kroz postupak javne nabave, 
zatražiti od njega ispravak ili dopunu PIR-a te nakon ispravka ili 
dopune PIR-a ponovno ga dostaviti na mišljenje u skladu sa stavkom 
1. ovoga članka.

(4) Ako je komasacijsko područje na prostoru više jedinica 
lokalne samouprave odnosno Grada Zagreba, onda se zajedno sa 
zaprimljenim mišljenjem iz stavka 1. ovoga članka dostavlja PIR 
na suglasnost i tim jedinicama lokalne samouprave odnosno Gradu 
Zagrebu, koji su dužni dati suglasnost u roku od 30 dana od dana 
primitka zahtjeva s dokumentacijom odnosno u istom roku odbiti 
suglasnost uz obrazloženje.«.

Članak 9.
Naslov iznad članka 20. mijenja se i glasi: »Suglasnost vlasnika 

zemljišta za komasaciju«.
Članak 20. mijenja se i glasi:
»(1) Suglasnosti koje daju vlasnici zemljišta na obuhvat PIR-a 

postaju važeće u trenutku kada jedinica lokalne samouprave ili Grad 
Zagreb zaprimi suglasnosti od najmanje 5 % vlasnika zemljišta koji 
su vlasnici od najmanje 10 % ukupne površine poljoprivrednog ze-
mljišta u obuhvatu PIR-a na kojem se planira komasacija.

(2) Ministarstvo daje suglasnost za komasaciju poljoprivrednog 
zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske u skladu s člankom 15. 
stavkom 7. ovoga Zakona.

Članak 6.
Naslov iznad članka 17. mijenja se i glasi: »Prijedlog idejnog 

rješenja komasacije«.
Članak 17. mijenja se i glasi:
»(1) Prijedlog idejnog rješenja komasacije za poljoprivredno 

zemljište (u daljnjem tekstu: PIR) izrađuje jedinica lokalne samo-
uprave odnosno Grad Zagreb na čijem području se nalazi ukupno 
zemljište ili najveći dio zemljišta za koje se izrađuje PIR, a za nje-
govu izradu može se angažirati i vanjske izvođače kroz postupak 
javne nabave uz obvezu osiguranja sredstava u skladu s odredbama 
članka 22. ovoga Zakona.

(2) Ako se zemljište za koje se izrađuje PIR nalazi na području 
više jedinica lokalne samouprave odnosno Grada Zagreba, jedinica 
lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb na čijem području se 
nalazi najveći dio zemljišta može izraditi PIR ili za njegovu izradu 
angažirati vanjske izvođače u skladu sa stavkom 1. ovoga članka 
samo uz prethodnu suglasnost jedinica/jedinice lokalne samouprave 
odnosno Grada Zagreba na čijem području se nalazi ostalo zemljište 
za koje se izrađuje PIR.

(3) Ako je više od 50 % zemljišta pogodnog za komasaciju u 
vlasništvu Republike Hrvatske ili ako je ostvaren jedan od uvjeta 
iz članka 14. stavaka 1. i 2. ovoga Zakona, ministar može donijeti 
odluku o izradi PIR-a koji Ministarstvo izrađuje samostalno ili za 
njegovu izradu angažira vanjske izvođače kroz postupak javne naba-
ve te Ministarstvo kao Nositelj komasacije može pokrenuti i provesti 
postupak komasacije u interesu Republike Hrvatske.

(4) PIR sadržava:
– podatke za komasacijsko područje i komasacijsku gromadu: 

ime i matični broj katastarske općine, površinu, ukupan broj kata-
starskih čestica i njihovu prosječnu veličinu – posebno za zemljište 
u vlasništvu Republike Hrvatske, posebno za zemljište u vlasništvu 
fizičkih i pravnih osoba i posebno za ostalo zemljište, broj kućan-
stava s redoslijedom po veličini posjeda i prosječan broj čestica po 
tako poredanim kućanstvima

– podatke o osobama koje su vlasnici zemljišta na području 
na kojem se planira komasacija – posebno za zemljište u vlasniš-
tvu Republike Hrvatske, posebno za zemljište u vlasništvu fizičkih 
i pravnih osoba i posebno za ostalo zemljište uz prijedlog zemljišta 
komasacijske gromade

– preglednu kartu s granicom komasacijskoga područja i ze-
mljišta za komasacijsku gromadu na kojoj je prikazano postojeće 
stanje putne i kanalske mreže, postojeća obilježja krajobraza, položaj 
zemljišta u vlasništvu Republike Hrvatske, posebno položaj zemljišta 
za zemljište u vlasništvu fizičkih i pravnih osoba te položaj ostalog 
zemljišta

– prijedlog površine katastarskih čestica poljoprivrednog ze-
mljišta koje je u naravi vinograd, voćnjak, maslinik i/ili ribnjak od-
nosno na kojem postoji jednostavna i druga građevina i na kojem su 
radovi izvedeni u skladu s pravilnikom kojim se uređuje određiva-
nje jednostavnih i drugih građevina i radova u svrhu poljoprivredne 
djelatnosti za koje se komasacija može provoditi bez suglasnosti iz 
članka 20. stavka 1. ovoga Zakona

– popis predviđenih radova i
– podatke o izvorima financiranja troškova komasacije.«.

Članak 7.
U članku 18. stavci 2. i 3. brišu se.
Dosadašnji stavci 4. i 5., koji postaju stavci 2. i 3., mijenjaju 

se i glase:
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stava donacija, sredstava drugih zainteresiranih pravnih i fizičkih 
osoba te u proračunu jedinica lokalne i područne (regionalne) sa-
mouprave.

(2) Ako su sredstva potrebna za troškove planiranja, pokretanja 
i provođenja komasacije u potpunosti osigurana u proračunu jedini-
ca lokalne i područne (regionalne) samouprave, Nositelj komasacije 
samostalno pokreće i provodi komasaciju u skladu s odredbama 
ovoga Zakona, ali bez obveza u vezi s Programom.

(3) Javni natječaj za usluge i radove planiranja, pokretanja i 
provođenja komasacije za koje su sredstva osigurana u skladu sa 
stavcima 1. i 2. ovoga članka raspisuje se i provodi prema zakonu 
kojim se utvrđuju pravila o postupku javne nabave, a može se ras-
pisivati i provoditi jednom ili više puta u svim fazama komasacije.

(4) Ako jedinica lokalne samouprave odnosno Grad Zagreb 
iz sredstava od raspolaganja državnim poljoprivrednim zemljištem 
nema osigurana sredstva potrebna za troškove prijave na javni po-
ziv u kojoj je uključeno i zemljište u vlasništvu Republike Hrvatske, 
sredstva se osiguravaju u državnom proračunu nadležnog Ministar-
stva.

(5) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, sredstva potrebna za 
troškove pokretanja i provođenja komasacije u dijelu u kojem su 
osigurana iz državnog proračuna mogu se koristiti za otklanjanje 
ili ublažavanje posljedica nastalih zbog posebnih okolnosti odnosno 
događaja ili određenog stanja koje se nije moglo predvidjeti i na koje 
se nije moglo utjecati, a koje ugrožava život i zdravlje građana, imo-
vinu veće vrijednosti, znatno narušava okoliš, narušava gospodarsku 
aktivnost ili uzrokuje znatnu gospodarsku štetu, o čemu odlučuje 
Ministarstvo.«.

Članak 12.
U članku 24. stavku 4. podstavak 4. mijenja se i glasi:
»– jedan član imenuje se iz redova vlasnika poljoprivrednog 

zemljišta za komasaciju na prijedlog jedinice lokalne samouprave 
odnosno Grada Zagreba na čijem se području provodi komasacija, a 
njegova zamjenika iz redova službenika jedinice lokalne samouprave 
odnosno Grada Zagreba na čijem se području provodi komasacija.«.

U stavku 6. iza riječi: »iz redova službenika« dodaje se riječ: 
»Ministarstva,«.

Stavak 8. mijenja se i glasi:
»(8) Iznimno od stavaka 1. do 6. ovoga članka, ako nema oso-

ba na raspolaganju za poslove komasacije s propisanim uvjetima u 
stavcima 1. do 6. ovoga članka ili nema službenika na raspolaganju 
za poslove komasacije zaposlenih u Ministarstvu, jedinici lokalne 
i područne (regionalne) samouprave odnosno Gradu Zagrebu, za 
člana Povjerenstva iz stavka 1. ovoga članka mogu biti imenovani 
službenici istih tijela s radnim iskustvom manjim nego što je pro-
pisano stavcima 2. do 6. ovoga članka ili drugom odgovarajućom 
stručnom spremom od propisane stavcima 1. do 6. ovoga članka.«.

Članak 13.
U članku 27. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Vlasniku zemljišta na području na kojem se planira koma-

sacija koji je nepoznat, nedostupan, čije prebivalište, boravište ili sje-
dište nije poznato odnosno sudioniku komasacije koji je nedostupan 
ili nepoznatog boravišta, a koji nema opunomoćenika, zaključkom 
će se odrediti privremeni zastupnik u skladu s propisom kojim se 
uređuje opći upravni postupak.«.

Članak 14.
Članak 28. mijenja se i glasi:
»(1) Projektom komasacije utvrđuje se područje na kojem će 

se provoditi komasacija kao komasacijsko područje, komasacijska 

(3) Ako se izrađuje PIR u skladu s člankom 17. stavkom 3. 
ovoga Zakona, jedinica/jedinice lokalne samouprave odnosno Grad 
Zagreb na čijem je području poljoprivredno zemljište na kojem se 
planira komasacija daju suglasnost Ministarstvu za pokretanje i pro-
vedbu komasacije.

(4) Suglasnost iz stavka 1. ovoga članka daje se uz provjeru 
identiteta uvidom u osobnu iskaznicu ili drugu javnu ispravu s 
fotografijom uz upis prebivališta, osobnog identifikacijskog broja i 
podataka za kontakt.

(5) Preslike isprava iz stavka 4. ovoga članka prilažu se uz su-
glasnost iz stavka 1. ovoga članka koja sadrži i suglasnost na prijed-
loge površine iz članka 17. stavka 4. podstavka 4. ovoga Zakona.«.

Članak 10.
Članak 21. mijenja se i glasi:
»(1) Rješavatelj, na temelju mišljenja i suglasnosti iz članka 19. 

ovoga Zakona ili akta o odabiru područja na kojem će se provoditi 
komasacija po provedenom javnom pozivu, u roku od 15 dana od 
njihova zaprimanja donosi odluku o pokretanju komasacije, kojom 
se utvrđuje da PIR postaje idejno rješenje komasacije kao njezin 
sastavni dio, te pokreće postupak izrade prijedloga projekta koma-
sacije i osniva Povjerenstvo koje se u postupku komasacije može 
izmijeniti.

(2) Ako je odluku iz stavka 1. ovoga članka donijelo izvršno 
tijelo jedinice lokalne samouprave odnosno Grada Zagreba kao Rje-
šavatelj, ali se ne izvršavaju potrebne radnje za pravodobno provo-
đenje postupka komasacije, Ministarstvo može u interesu Republike 
Hrvatske radi ispunjenja važećeg Programa donijeti novu odluku o 
provedbi postupka komasacije u kojem će Ministarstvo biti Nositelj 
komasacije te novom odlukom ukinuti odluku iz stavka 1. ovoga 
članka.

(3) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, ministar može donije-
ti odluku da Ministarstvo kao Nositelj komasacije bez suglasnosti 
vlasnika zemljišta iz članka 20. ovoga Zakona pokrene i provede 
postupak komasacije u interesu Republike Hrvatske radi ispunjenja 
važećeg Programa:

a) ako je više od 50 % zemljišta za komasaciju u vlasništvu 
Republike Hrvatske ili zemljište ima jedan od uvjeta za pokretanje 
komasacije iz članka 14. ovoga Zakona

b) za značajne površine poljoprivrednog zemljišta za koje doku-
mentacija zbog proteka vremena ili Domovinskog rata nije dostupna 
ili su tehnički odnosno građevinski radovi na okrupnjivanju zemlji-
šta i formiranju novih čestica zemljišta izvršeni ili su u završnoj 
fazi izvršenja.

(4) Odlukama iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka određuje se op-
seg komasacije, a odlukom iz stavka 2. ovoga članka može se promi-
jeniti opseg komasacije određen odlukom iz stavka 1. ovoga članka.

(5) Odluke iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka objavljuju se na 
javni uvid u trajanju od osam dana objavom na oglasnoj ploči i 
mrežnim stranicama Nositelja komasacije te mrežnim stranicama 
jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave odnosno Gra-
da Zagreba na čijem se području provodi komasacija i mrežnim 
stranicama Ministarstva.

(6) Protiv odluka iz stavaka 1., 2. i 3. ovoga članka žalba nije 
dopuštena, ali se može pokrenuti upravni spor.«.

Članak 11.
Članak 22. mijenja se i glasi:
»(1) Sredstva potrebna za izvršenje Programa osiguravaju se iz 

sredstava fondova Europske unije, u državnom proračunu, iz sred-
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za komasaciju koje je u obuhvatu projekta komasacije, s obzirom na 
postojeće stanje i mogućnost provedbe projekta komasacije

– mišljenje tijela državne uprave nadležnog za zaštitu prirode 
na prijedlog projekta komasacije kada se radi o komasaciji na po-
dručju zaštićenom prema posebnom zakonu kojim se uređuje zaštita 
prirode u kategoriji državnog značenja ili mišljenje upravnog tijela 
jedinice područne (regionalne) samouprave nadležnog za poslove 
zaštite prirode na prijedlog projekta komasacije kada se radi o ko-
masaciji na području zaštićenom prema posebnom zakonu kojim se 
uređuje zaštita prirode u kategoriji lokalnog značenja i

– podatke o postojećim obilježjima krajobraza.
(4) Nositelj komasacije ili vanjski izvođač kojeg je angažirao, 

u odgovarajućoj fazi izrade prijedloga projekta komasacije podnose 
zahtjev nadležnim tijelima državne uprave za davanje mišljenja iz 
stavka 3. podstavaka 14. i 15. ovoga članka na prijedlog projekta 
komasacije, a svoje mišljenje nadležno tijelo državne uprave mora 
dostaviti podnositelju zahtjeva u roku od 15 dana od dana zaprima-
nja urednog zahtjeva.

(5) Ako nadležna tijela ne dostave mišljenje iz stavka 4. ovoga 
članka u navedenom roku, smatra se da nemaju primjedbi odnosno 
da prihvaćaju prijedlog projekta komasacije.

(6) Ako se komasacija provodi za dio katastarske općine ili više 
katastarskih općina odnosno njihovih dijelova, taj dio mora biti toč-
no prostorno opisan i podržan odgovarajućim grafičkim prikazom u 
preglednoj karti iz članka 17. stavka 4. podstavka 3. ovoga Zakona.

(7) Postupak i mjerila za izradu projekta komasacije te jedini-
ca za procjenu, razred za procjenu, vrijednost za procjenu površine 
i vrijednosti za procjenu dijelova katastarskih čestica u pojedinim 
razredima, kao i druga mjerila i postupke iz područja utvrđivanja 
vrijednosti zemljišta za komasaciju, postupak i mjerila iz područja 
utvrđivanja vrijednosti građevina, opreme i uređaja na zemljištu za 
komasacije, ako nisu uređeni posebnim propisima kojima je ure-
đeno područje procjene vrijednosti nekretnina, uređuje ministar 
pravilnikom.«.

Članak 15.
U članku 29. stavku 2. riječi: »u roku od šest mjeseci od skla-

panja ugovora o nabavi« zamjenjuju se riječima: »u roku određenom 
sklopljenim ugovorom o nabavi«.

Članak 16.
U članku 32. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Rješavatelj na temelju prihvaćenog projekta komasacije iz 

članka 31. ovoga Zakona donosi rješenje o utvrđivanju zemljišta za 
zajedničke potrebe sudionika komasacije.«.

Članak 17.
U članku 34. stavci 2. i 3. mijenjaju se i glase:
»(2) Rješenjem iz stavka 1. ovoga članka pojedina okolna po-

ljoprivredna zemljišta mogu se uključiti u komasacijsko područje 
odnosno komasacijsku gromadu ili isključiti iz komasacijskog pod-
ručja odnosno komasacijske gromade.

(3) Rješenje iz stavka 1. ovoga članka dostavlja se sudionicima 
komasacije objavom na oglasnoj ploči i mrežnim stranicama Nosi-
telja komasacije te mrežnim stranicama jedinice lokalne i područ-
ne (regionalne) samouprave odnosno Grada Zagreba na čijem se 
području provodi komasacija i mrežnim stranicama Ministarstva.«.

Članak 18.
U članku 37. stavku 2. točki 9. riječ: »tržišnu« briše se.
U točki 13. riječ: »tržišne« briše se.

gromada, izvori financiranja, rokovi za provedbu, popis zemljišta su-
dionika komasacije s podacima o postupcima o odnosima iz članka 
26. stavka 2. ovoga Zakona kao osnova za izradu iskaza zemljišta 
o stanju prije komasacije, a koji iskaz je sastavni dio projekta ko-
masacije.

(2) Nositelj komasacije za izradu projekta komasacije iz stavka 
1. ovoga članka angažira vanjske izvođače kroz postupak javne na-
bave, a ako ocijeni da je potrebno, Nositelj komasacije može prije 
postupka javne nabave izraditi nacrt prijedloga projekta komasacije.

(3) Popis zemljišta iz stavka 1. ovoga članka izrađuje se za sva-
kog sudionika komasacije te sadržava sljedeće podatke:

– podatke o sudioniku komasacije: ime, prezime, prebivalište, 
osobni identifikacijski broj (u daljnjem tekstu: OIB), udjel odnosno 
naziv, sjedište i OIB pravne osobe

– podatke o zemljištu koje je sudionik komasacije unio u ko-
masacijsku gromadu: broj katastarske čestice, površinu iskazanu u 
m², način uporabe i adresu za svaku katastarsku česticu te broj ze-
mljišnoknjižnog uloška, jedinica za procjenu, razred za procjenu, 
vrijednost za procjenu, površine i vrijednosti za procjenu dijelova 
katastarskih čestica u pojedinim razredima

– podatke o ukupnoj površini i vrijednosti za procjenu svih 
katastarskih čestica

– podatke o ukupnoj površini i vrijednosti za procjenu svih 
katastarskih čestica u razredima za procjenu

– procjenu vrijednosti zemljišta koje je sudionik komasacije 
unio u komasacijsku gromadu koju je proveo stalni sudski vještak 
za procjenu nekretnina uz odgovarajuću primjenu posebnog propisa 
o procjeni vrijednosti nekretnina

– podatke o služnostima, teretima i ograničenjima raspolaganja 
prava vlasništva

– podatke o površini katastarske čestice poljoprivrednog zemlji-
šta koje je u naravi vinograd, voćnjak, maslinik i/ili ribnjak odnosno 
na kojem postoji jednostavna i druga građevina i na kojem su radovi 
izvedeni u svrhu poljoprivredne djelatnosti u skladu s pravilnikom 
kojim se uređuje određivanje jednostavnih i drugih građevina i ra-
dova za koju se komasacija može provoditi bez suglasnosti

– prijedlog stanja nakon diobe komasacijske gromade
– prijedlog dodjele zemljišta sudionicima komasacije nakon 

diobe komasacijske gromade
– prijedlog svih predviđenih radova s troškovnikom koji će se 

provesti usporedno s komasacijom
– tehnički opis predviđenih radova s troškovnikom na vodnim 

građevinama za melioracije
– rezultate postupka procjene utjecaja na okoliš ili ocjene o po-

trebi procjene utjecaja na okoliš dobivene u postupku koji je provelo 
nadležno tijelo sukladno propisima kojima se uređuje zaštita okoli-
ša odnosno rezultate postupka ocjene prihvatljivosti komasacije za 
ekološku mrežu koji je provelo nadležno tijelo sukladno propisima 
kojima se uređuje zaštita prirode

– podatke o procijenjenim troškovima komasacije i troškovima 
za radove gradnje i građenja na vodnim građevinama za melioracije, 
druge građevine i uređaje te dokaz da su osigurana sredstva za pod-
mirenje navedenih troškova u skladu s dinamikom izvođenja radova

– mišljenja tijela državne uprave nadležnih za vodno gospodar-
stvo, prostorno uređenje, zaštitu kulturne baštine i imovinskopravne 
poslove te mišljenje Državne geodetske uprave na prijedlog projekta 
komasacije, a mišljenje daju iz područja svoje nadležnosti kao opće 
i konkretne primjedbe, prijedloge i smjernice u vezi sa zemljištem 
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poljoprivrednog zemljišta za razdoblje do 2026. godine (»Narodne 
novine«, br. 140/22.) dovršit će se prema odredbama ovoga Zakona.

(3) Postupci iz stavka 2. ovoga članka u kojima je Povjerenstvo 
objavilo nacrt rješenja o komasaciji u skladu s odredbom članka 43. 
stavka 5. Zakona o komasaciji poljoprivrednog zemljišta (»Narodne 
novine«, br. 46/22.), prije stupanja na snagu ovoga Zakona, dovršit 
će se prema odredbama toga Zakona.

Članak 24.
Sve prijave koje su zaprimljene na objavljene javne pozive za 

odabir određenog područja za provođenje komasacije u skladu s 
Programom komasacije poljoprivrednog zemljišta do 2026. godine 
(»Narodne novine«, br. 140/22.), bez ostvarenih uvjeta o suglasnosti 
većine vlasnika zemljišta i najmanje ukupne površine iz članka 20. 
stavka 6. Zakona o komasaciji poljoprivrednog zemljišta (»Narodne 
novine«, br. 46/22.), nadležno povjerenstvo za provedbu javnog po-
ziva administrativno će provjeriti, vrednovati i očitovati se ako su 
ispunjeni uvjeti iz članka 9. ovoga Zakona.

Članak 25.
(1) Vlada Republike Hrvatske će u roku od tri mjeseca od dana 

stupanja na snagu ovoga Zakona uskladiti Program komasacije po-
ljoprivrednog zemljišta za razdoblje do 2026. godine (»Narodne no-
vine«, br. 140/22.) s odredbama ovoga Zakona.

(2) Ministar će u roku od šest mjeseci od dana stupanja na sna-
gu ovoga Zakona uskladiti: Pravilnik o postupku i mjerilima obja-
ve javnog poziva za provođenje komasacije te mjerilima za odabir 
određenog područja prema javnom pozivu (»Narodne novine«, br. 
133/22.), Pravilnik o radu Povjerenstva za komasaciju (»Narodne 
novine«, br. 146/22.) i Pravilnik o postupku i mjerilima za izradu 
projekta komasacije, procjeni te mjerilima i postupcima utvrđivanja 
vrijednosti zemljišta za komasaciju (»Narodne novine«, br. 120/23.) 
s odredbama ovoga Zakona.

Članak 26.
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 022-02/25-01/35
Zagreb, 30. travnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
1019

Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 
Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 146. stavka 2. Zakona o mirovinskom osi-
guranju (»Narodne novine«, br. 157/13., 151/14., 33/15., 93/15., 
120/16., 18/18. – Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske, 62/18., 
115/18., 102/19., 84/21. i 119/22.), Vlada Republike Hrvatske je na 
sjednici održanoj 24. travnja 2025. donijela

Članak 19.
U članku 38. stavku 2. riječi: »prati i kontrolira provedbu po-

stupka procjene tržišne vrijednosti« zamjenjuju se riječima: »prati 
provedbu postupka procjene vrijednosti«, a riječi: »stavka 8. Pod-
stavka 3.« zamjenjuju se riječima: »stavka 4. podstavka 3.«.

Članak 20.
U članku 39. stavak 4. mijenja se i glasi:
»(4) Pregledni plan položaja putne i kanalske mreže objavljuje 

se na javni uvid u trajanju od 15 dana objavom na oglasnoj ploči i 
mrežnim stranicama Nositelja komasacije te na mrežnim stranica-
ma jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave odnosno 
Grada Zagreba na čijem se području provodi komasacija i mrežnim 
stranicama Ministarstva.«.

U stavku 7. iza riječi: »stavka 6. ovoga članka« dodaju se zarez 
i riječi: », kao i«.

Članak 21.
Naslov iznad članka 48. mijenja se i glasi: »Provedba rješenja o 

komasaciji i razmjenski formati akata«.
U članku 48. stavak 6. mijenja se i glasi:
»(6) Pravomoćno rješenje o komasaciji se objavljuje na oglasnoj 

ploči i mrežnim stranicama Nositelja komasacije te mrežnim strani-
cama jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave odnosno 
Grada Zagreba na čijem se području provodi komasacija i mrežnim 
stranicama Ministarstva, u roku od 15 dana od pravomoćnosti.«.

Iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:
»(7) Stručnu osnovu za provedbu komasacije potrebno je uskla-

diti s nadležnim javnopravnim tijelima za zemljišne knjige i katastar 
prije izrade i donošenja na temelju ovoga Zakona, radi dostave u 
skladu s razmjenskim formatima koji omogućavaju brzu provedbu 
u zemljišnim knjigama i katastru te osiguravaju učinkovitost koma-
sacije i zaštitu stranaka.«.

Članak 22.
Članak 52. mijenja se i glasi:
»(1) Novčanom kaznom od 2000,00 do 7000,00 eura kaznit će 

se za prekršaj pravna osoba koja ometa uvođenje sudionika komasa-
cije u posjed zemljišta koja su im dodijeljena (članak 45. stavak 1.).

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovor-
na osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom od 700,00 do 1700,00 
eura (članak 45. stavak 1.).

(3) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se fizička 
osoba novčanom kaznom od 700,00 do 1500,00 eura (članak 45. 
stavak 1).«.

PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 23.

(1) Postupci komasacije započeti po odredbama Zakona o ko-
masaciji poljoprivrednog zemljišta (»Narodne novine«, br. 46/22.) 
dovršit će se prema odredbama toga Zakona.

(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka, postupci komasacije 
koji se provode prema odredbi članka 55. Zakona o komasaciji po-
ljoprivrednog zemljišta (»Narodne novine«, br. 46/22.) na planira-
noj okvirnoj površini zemljišta za predviđeno razdoblje i u skladu 
s planiranim financijskim sredstvima prema Programu komasacije 
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znanosti i obrazovanja, s danom 6. svibnja 2025., zbog isteka man-
data.

Klasa: UP/I 080-02/25-02/69
Urbroj: 50301-15/07-25-2
Zagreb, 24. travnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1022
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), članka 46. stavka 2. Zakona o sustavu državne upra-
ve (»Narodne novine«, br. 66/19. i 155/23.) i članka 50. stavka 1. 
Zakona o državnim službenicima (»Narodne novine«, br. 155/23. i 
85/24.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 24. travnja 
2025. donijela

RJEŠEN JE
O RAZRJEŠENJU RAVNATELJA UPRAVE ZA 
NACIONALNE MANJINE U MINISTARSTVU 

ZNANOSTI I OBRAZOVANJA
Razrješuje se NANDOR ČAPO položaja ravnatelja Uprave za 

nacionalne manjine u Ministarstvu znanosti i obrazovanja, s danom 
6. svibnja 2025., zbog isteka mandata.

Klasa: UP/I 080-02/25-02/70
Urbroj: 50301-15/07-25-2
Zagreb, 24. travnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1023
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), članka 46. stavka 2. Zakona o sustavu državne upra-
ve (»Narodne novine«, br. 66/19. i 155/23.) i članka 50. stavka 1. 
Zakona o državnim službenicima (»Narodne novine«, br. 155/23. i 
85/24.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 24. travnja 
2025. donijela

RJEŠEN JE
O RAZRJEŠENJU RAVNATELJICE UPRAVE ZA 
ODGOJ I OBRAZOVANJE U MINISTARSTVU 

ZNANOSTI I OBRAZOVANJA
Razrješuje se mr. sc. VESNA ŠEREPAC položaja ravnateljice 

Uprave za odgoj i obrazovanje u Ministarstvu znanosti i obrazovanja, 
s danom 6. svibnja 2025., zbog isteka mandata.

Klasa: UP/I 080-02/25-02/72
Urbroj: 50301-15/07-25-2
Zagreb, 24. travnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU ČLANA 

UPRAVNOG VIJEĆA HRVATSKOG ZAVODA ZA 
MIROVINSKO OSIGURANJE

1. Razrješuje se dr. sc. DAMIR ZORIĆ dužnosti člana Upravnog 
vijeća Hrvatskog zavoda za mirovinsko osiguranje, na koju je imeno-
van na prijedlog Gospodarsko-socijalnog vijeća iz redova poslodava-
ca, s danom 22. travnja 2025., zbog isteka mandata.

2. Imenuje se VITO TURŠIĆ članom Upravnog vijeća Hrvatskog 
zavoda za mirovinsko osiguranje, na prijedlog Gospodarsko-socijalnog 
vijeća iz redova poslodavaca.

Klasa: 080-02/25-03/53
Urbroj: 50301-15/28-25-2
Zagreb, 24. travnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1020
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), članka 46. stavka 2. Zakona o sustavu državne upra-
ve (»Narodne novine«, br. 66/19. i 155/23.) i članka 50. stavka 1. 
Zakona o državnim službenicima (»Narodne novine«, br. 155/23. i 
85/24.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 24. travnja 
2025. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU RAVNATELJA UPRAVE ZA 

ZNANOST I TEHNOLOGIJU U MINISTARSTVU 
ZNANOSTI I OBRAZOVANJA

Razrješuje se dr. sc. HRVOJE MEŠTRIĆ položaja ravnatelja 
Uprave za znanost i tehnologiju u Ministarstvu znanosti i obrazova-
nja, s danom 6. svibnja 2025., zbog isteka mandata.

Klasa: UP/I 080-02/25-02/71
Urbroj: 50301-15/07-25-2
Zagreb, 24. travnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1021
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike Hrvat-

ske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 80/22. i 
78/24.), članka 46. stavka 2. Zakona o sustavu državne uprave (»Na-
rodne novine«, br. 66/19. i 155/23.) i članka 50. stavka 1. Zakona o dr-
žavnim službenicima (»Narodne novine«, br. 155/23. i 85/24.), Vlada 
Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 24. travnja 2025. donijela

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU RAVNATELJA UPRAVE ZA 

POTPORU I UNAPRJEĐENJE SUSTAVA ODGOJA I 
OBRAZOVANJA U MINISTARSTVU ZNANOSTI I 

OBRAZOVANJA
Razrješuje se MOMIR KARIN položaja ravnatelja Uprave za 

potporu i unaprjeđenje sustava odgoja i obrazovanja u Ministarstvu 
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– DRAGO MATANOVIĆ, predstavnik ministarstva nadležnog 
za obranu

– TUGOMIR MAJDAK, predstavnik ministarstva nadležnog za 
poljoprivredu, šumarstvo i ribarstvo

– TOMISLAV MIHOTIĆ, predstavnik ministarstva nadležnog 
za more, promet i infrastrukturu

– TOMISLAV DULIBIĆ, predstavnik ministarstva nadležnog za 
zdravstvo

– mr. sc. DUBRAVKA VLAŠIĆ PLEŠE, predstavnica Ureda 
predsjednika Vlade Republike Hrvatske

– JURICA MATEŠA, predstavnik ministarstva nadležnog za 
gospodarstvo

– MAJA RADIŠIĆ ŽUVANIĆ, predstavnica ministarstva nad-
ležnog za gospodarstvo

– HELENA RUKELJ, predstavnica ministarstva nadležnog za 
gospodarstvo

– JAKŠA BILIĆ, predstavnik ministarstva nadležnog za gospo-
darstvo

– IGOR POKAZ, predstavnik Hrvatske gospodarske komore
– JOSIPA FILAKOVIĆ, predstavnica Hrvatske udruge posloda-

vaca
– dr. sc. MARIJANA IVANOV, predstavnica Hrvatskih izvoznika
– JOSIP PAVKOVIĆ, predstavnik Hrvatske banke za obnovu i 

razvitak.
Klasa: 080-02/25-01/41
Urbroj: 50301-15/07-25-2
Zagreb, 24. travnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1025
Na temelju članka 21.c stavka 3. i članka 31. stavka 4. Zakona 

o Vladi Republike Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 
93/16., 116/18., 80/22. i 78/24.), Vlada Republike Hrvatske je na 
sjednici održanoj 2. svibnja 2025. donijela

RJEŠEN JE
O IMENOVANJU PREDSTOJNIKA UREDA ZA 

SOCIJALNO PARTNERSTVO
Imenuje se KREŠIMIR SEVER predstojnikom Ureda za socijal-

no partnerstvo, s danom 1. lipnja 2025.
Klasa: 080-02/25-01/44
Urbroj: 50301-15/07-25-1
Zagreb, 2. svibnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1026
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 11. stavaka 1. i 2. Zakona o tržištu nafte 
i naftnih derivata (»Narodne novine«, br. 19/14., 73/17. i 96/19.), 
Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 2. svibnja 2025. 
donijela

1024
Na temelju članka 31. stavka 4. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i točke II. stavka 3. Odluke o osnivanju Međure-
sornog povjerenstva za praćenje i analizu stanja izvoza u Sjedinjene 
Američke Države (»Narodne novine«, broj 71/25.), Vlada Republike 
Hrvatske je na sjednici održanoj 24. travnja 2025. donijela

RJEŠENJE
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA, ZAMJENIKA 

PREDSJEDNIKA, ČLANOVA I ZAMJENIKA 
ČLANOVA MEĐURESORNOG POVJERENSTVA 
ZA PRAĆENJE I ANALIZU STANJA IZVOZA U 

SJEDINJENE AMERIČKE DRŽAVE
1. Imenuje se ANTE ŠUŠNJAR, predsjednikom Međuresornog 

povjerenstva za praćenje i analizu stanja izvoza u Sjedinjene Američ-
ke Države, kao predstavnik ministarstva nadležnog za gospodarstvo.

2. Imenuje se ZDENKO LUCIĆ, zamjenikom predsjednika Me-
đuresornog povjerenstva za praćenje i analizu stanja izvoza u Sjedi-
njene Američke Države, kao predstavnik ministarstva nadležnog za 
vanjske i europske poslove.

3. Za članove Međuresornog povjerenstva za praćenje i analizu 
stanja izvoza u Sjedinjene Američke Države, imenuju se:

– dr. sc. MARKO PRIMORAC, predstavnik ministarstva nad-
ležnog za financije

– IVAN ANUŠIĆ, predstavnik ministarstva nadležnog za obra-
nu

– DAVID VLAJČIĆ, predstavnik ministarstva nadležnog za po-
ljoprivredu, šumarstvo i ribarstvo

– OLEG BUTKOVIĆ, predstavnik ministarstva nadležnog za 
more, promet i infrastrukturu

– dr. sc. IRENA HRSTIĆ, dr. med., predstavnica ministarstva 
nadležnog za zdravstvo

– TOMISLAV POKAZ, predstavnik Ureda predsjednika Vlade 
Republike Hrvatske

– GORAN ROMEK, predstavnik ministarstva nadležnog za 
gospodarstvo

– BOJAN BATINIĆ, predstavnik ministarstva nadležnog za gos-
podarstvo

– mr. sc. ANTONIO BEBEK, predstavnik ministarstva nadlež-
nog za gospodarstvo

– BRANKA AUGUSTINOVIĆ, predstavnica ministarstva nad-
ležnog za gospodarstvo

– dr. sc. LUKA BURILOVIĆ, predstavnik Hrvatske gospodarske 
komore

– IRENA WEBER, predstavnica Hrvatske udruge poslodavaca
– DAVOR BAKOVIĆ, predstavnik Hrvatskih izvoznika
– mr. sc. HRVOJE ČUVALO, predstavnik Hrvatske banke za 

obnovu i razvitak.
4. Za zamjenike članova Međuresornog povjerenstva za praće-

nje i analizu stanja izvoza u Sjedinjene Američke Države, imenuju 
se:

– dr. sc. TEREZA ROGIĆ LUGARIĆ, predstavnica ministarstva 
nadležnog za financije
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RJEŠEN JE
O ODREĐIVANJU PODRUČJA STALNOG 

GRANIČNOG PRIJELAZA ZA MEĐUNARODNI 
PROMET PUTNIKA I ROBA U POMORSKOM 

PROMETU DUBROVNIK
Članak 1.

Područje stalnog graničnog prijelaza za međunarodni promet 
putnika i roba u pomorskom prometu Dubrovnik nalazi se na luč-
kom području Luke Gruž i Gradske luke Dubrovnik, otvorenih za 
međunarodni javni pomorski promet.

Članak 2.
Ukupna površina područja stalnog graničnog prijelaza za me-

đunarodni promet putnika i roba u pomorskom prometu Dubrovnik 
iznosi 32.160 m².

Članak 3.
Područje stalnog graničnog prijelaza za međunarodni promet 

putnika i roba u pomorskom prometu Dubrovnik obuhvaća dio ka-
tastarskih čestica zemlje 1194/6, 1284 i 1276/1 sve k.o. Gruž, 1/4, 
1/5, 1/6, 1/7, 1/8, 1/9, 1/10, 1/11, 1/12, 243 i dio 1/1 sve k.o. Su-
stjepan.

Na području stalnog graničnog prijelaza za međunarodni pro-
met putnika i roba u pomorskom prometu Dubrovnik nalaze se 
objekti pod upravljanjem Lučke uprave Dubrovnik: dio prizemlja 
Upravne zgrade Lučke uprave Dubrovnik čest. zgr. 976/2 k.o. Gruž u 
kojemu se nalazi putnički terminal za međunarodni promet putnika 
u odlasku i dolasku s prostorijama granične policije i pripadajućim 
kontrolnim kućicama za obavljanje granične kontrole te prostorom 
za obavljanje carinske kontrole, putnički terminal čest. zgr. 988 k.o. 
Gruž za prekrcaj putnika u međunarodnom prometu u homeport / 
turnaround operacijama s kontrolnim kućicama za obavljanje gra-
nične kontrole i prostorom za obavljanje carinske kontrole, prosto-
rije Postaje pomorske policije Dubrovnik čest. zgr. 448 k.o. Gruž i 
objekt za spremište materijala čest. zgr. 1401 k.o. Gruž.

Područje stalnog graničnog prijelaza za međunarodni promet 
putnika i roba u pomorskom prometu Dubrovnik obuhvaća dio 
područja luke Gruž omeđen sastavnicom koja se proteže južnom 
stranom od vrha gata Petka (vez br. 7), operativnom obalom do rta 
Kantafig (vez br. 13), područja Batahovine (vez br. 14) i dalje uz 
sjevernu stranu fiksne žičane ograde do Upravne zgrade Lučke upra-
ve Dubrovnik s nadstrešnicom i fiksnom žičanom ogradom prema 
gatu Petka do prolaza na vezu broj 7, odnosno do vrha gata Petka.

Članak 4.
Područje stalnog graničnog prijelaza za međunarodni promet 

putnika i roba u pomorskom prometu Dubrovnik obuhvaća i slje-
deća sidrišta za vrijeme zadržavanja plovila u međunarodnom po-
morskom prometu:

– sidrište luke Gruž koje se nalazi unutar spojnica pozicija:
42˚ 40’ 06’’ N – 18˚ 02’ 48’’ E
42˚ 39’ 54’’ N – 18˚ 03’ 24’’ E
42˚ 40’ 18’’ N – 18˚ 03’ 36’’ E
42˚ 40’ 03’’ N – 18˚ 04’ 06’’ E
42˚ 40’ 09’’ N – 18˚ 04’ 12’’ E
42˚ 40’ 36’’ N – 18˚ 03’ 12’’ E
42˚ 40’ 06’’ N – 18˚ 02’ 48’’ E

RJEŠENJE
O RAZRJEŠENJU I IMENOVANJU PREDSJEDNIKA, 

ZAMJENIKA PREDSJEDNIKA I ČLANOVA 
STRUČNOG POVJERENSTVA ZA PRAĆENJE 
SIGURNOSTI OPSKRBE TRŽIŠTA NAFTE I 

NAFTNIH DERIVATA
1. Razrješuje se IVO MILATIĆ dužnosti predsjednika Stručnog 

povjerenstva za praćenje sigurnosti opskrbe tržišta nafte i naftnih 
derivata (u daljnjem tekstu: Stručno povjerenstvo).

Razrješuje se MARIJAN KRPAN dužnosti zamjenika predsjed-
nika Stručnog povjerenstva.

Razrješuju se dužnosti članovi Stručnog povjerenstva:
– dr. sc. KRISTINA ČELIĆ, na koju je imenovana kao predstav-

nica Ministarstva gospodarstva i održivog razvoja
– GORAN BABIĆ, na koju je imenovan kao predstavnik Hrvat-

ske energetske regulatorne agencije
– DARKO MARKOTIĆ, na koju je imenovan kao predstavnik 

energetskog subjekta
– VLADIMIR KUZMIĆ, na koju je imenovan kao predstavnik 

energetskog subjekta
– BORIS ANTOLOVIĆ, na koju je imenovan kao predstavnik 

energetskog subjekta.
2. Imenuje se VEDRAN ŠPEHAR, predstavnik Ministarstva gos-

podarstva, predsjednikom Stručnog povjerenstva.
Imenuje se MARIJAN KRPAN, predsjednik Uprave Agencije za 

ugljikovodike, zamjenikom predsjednika Stručnog povjerenstva, po 
položaju.

Za članove Stručnog povjerenstva imenuju se:
– dr. sc. KRISTINA ČELIĆ, predstavnica Ministarstva gospo-

darstva
– dr. sc. ALENKA KINDERMAN LONČAREVIĆ, predstavnica 

Hrvatske energetske regulatorne agencije
– HRVOJE MILIĆ, predstavnik energetskog subjekta
– BOŽIDAR VIDIĆ, predstavnik energetskog subjekta
– mr. sc. BERNARD SIČENICA, predstavnik energetskog su-

bjekta.
Klasa: 080-02/25-03/45
Urbroj: 50301-15/28-25-2
Zagreb, 2. svibnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

POLICIJSKA UPRAVA 
DUBROVAČKO-NERETVANSKA

1027
Na temelju članka 12. stavka 2. Zakona o nadzoru državne gra-

nice (»Narodne novine« br. 83/13,27/16,114/22,151/22), a u svezi 
s člankom 7. Pravilnika o uvjetima i načinu određivanja područja 
graničnog prijelaza (»Narodne novine« br. 150/04), Policijska uprava 
dubrovačko-neretvanska donosi
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Članak 2.
Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno značenje 

odnose se jednako na muški i ženski rod.
II. SUDJELOVANJE AZILANATA I STRANACA POD 

SUPSIDIJARNOM ZAŠTITOM U PLAĆANJU 
TROŠKOVA SMJEŠTAJA

Članak 3.
Azilant odnosno stranac pod supsidijarnom zaštitom za kojeg 

područni ured Hrvatskog zavoda za socijalni rad, u razdoblju dok 
mu se osigurava smještaj sukladno Zakonu, utvrdi da ima imovinu 
ili novčana sredstva u smislu članka 15. točke 16. i 17. Zakona o 
socijalnoj skrbi, (»Narodne novine« br., 18/22, 46/22, 119/22, 71/23, 
156/23 i 61/25 u daljnjem tekstu: Zakon o socijalnoj skrbi) kojom 
može podmirivati troškove smještaja, dužan je sudjelovati u plaćanju 
troškova smještaja kako slijedi:

– azilant odnosno stranac pod supsidijarnom zaštitom koji živi 
sam i koji ima imovinu ili novčana sredstva kojom može podmiri-
vati troškove smještaja, dužan je sudjelovati u troškovima smještaja 
svom imovinom ili novčanim sredstvima koja prelaze iznos od osam 
osnovica iz članka 22. stavka 2. Zakona o socijalnoj skrbi mjesečno

– azilant odnosno stranac pod supsidijarnom zaštitom koji živi 
u kućanstvu koje ima imovinu ili novčana sredstva kojom se mogu 
podmirivati troškovi smještaja dužan je sudjelovati u troškovima 
smještaja svom imovinom ili novčanim sredstvima koja prelaze 
iznos od šest osnovica članka 22. stavka 2. Zakona o socijalnoj skrbi 
mjesečno po članu kućanstva.

III. SUDJELOVANJE STRANACA POD PRIVREMENOM 
ZAŠTITOM U PLAĆANJU TROŠKOVA SMJEŠTAJA

Članak 4.
Odredbe ovoga Pravilnika koje se odnose na sudjelovanje u 

troškovima smještaja azilanta odnosno stranca pod supsidijarnom 
zaštitom na odgovarajući se način primjenjuju i na stranca pod pri-
vremenom zaštitom u skladu s pravima koja stranac pod privreme-
nom zaštitom ostvaruje na temelju Zakona o socijalnoj skrbi.

IV. ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 5.

Danom stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pra-
vilnik o sudjelovanju azilanata, stranaca pod supsidijarnom zaštitom 
i stranaca pod privremenom zaštitom u plaćanju troškova smještaja 
(»Narodne novine« br. 59/2018).

Članak 6.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/24-01/15
Urbroj: 524-08-04-01-25-17
Zagreb, 1. travnja 2025.

Ministar 
Marin Piletić, v. r.

TURISTIČKA ZAJEDNICA 
SPLITSKO-DALMATINSKE 

ŽUPANIJE
1029

Na temelju članka 12. i 15. Zakona o turističkim zajednicama i 
promicanju hrvatskog turizma (»Narodne novine« 52/19 i 42/20), a 

– sidrište Gradske luke Dubrovnik koje se nalazi unutar spoj-
nica pozicija:

za brodove na kružnim putovanjima manje od 150 m
42° 38' 00'' N – 018° 07' 33'' E
42° 38' 10'' N – 018° 07' 44'' E
42° 37' 56'' N – 018° 08' 02'' E
42° 37' 47'' N – 018° 07' 44'' E
42° 38' 00'' N – 018° 07' 33'' E
za brodove na kružnim putovanjima veće od 150 m
42° 37' 47'' N – 018° 07' 44'' E
42° 37' 56'' N – 018° 08' 02'' E
42° 37' 43'' N – 018° 08' 19'' E
42° 37' 41'' N – 018° 08' 46'' E
42° 37' 21'' N – 018° 08' 08'' E
42° 37' 47'' N – 018° 07' 44'' E

Članak 5.
Stupanjem na snagu ovog rješenja prestaje važiti Rješenje o 

određivanju područja stalnog graničnog prijelaza za međunarodni 
promet putnika i roba u pomorskom prometu Dubrovnik br. 511-03-
01-UP/I-155/3-13. od 31. ožujka 2014. godine (»Narodne novine« 
br. 48/14).

Članak 6.
Ovo Rješenje stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: NK-UP/I-212-05/25-09/15
Urbroj: 511-03-17-25-1
Dubrovnik, 18. travnja 2025.

Načelnik Uprave 
Ivan Pavličević, v. r.

MINISTARSTVO RADA, 
MIROVINSKOGA SUSTAVA, 

OBITELJI I SOCIJALNE POLITIKE
1028

Na temelju članka 93. stavka 3. Zakona o međunarodnoj i pri-
vremenoj zaštiti (»Narodne novine«, br. 70/15, 127/17 i 33/23, u 
daljnjem tekstu: Zakon), ministar rada, mirovinskoga sustava, obite-
lji i socijalne politike uz prethodnu suglasnost ministra prostornoga 
uređenja, graditeljstva i državne imovine donosi

PRAVILNIK
O SUDJELOVANJU AZILANATA, STRANACA 

POD SUPSIDIJARNOM ZAŠTITOM I STRANACA 
POD PRIVREMENOM ZAŠTITOM U PLAĆANJU 

TROŠKOVA SMJEŠTAJA

I. UVODNE ODREDBE
Članak 1.

Ovim Pravilnikom propisuje se sudjelovanje azilanata, stranaca 
pod supsidijarnom zaštitom i stranaca pod privremenom zaštitom u 
plaćanju troškova smještaja.
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6.4. surađuje s jedinicama lokalne i područne (regionalne) sa-
mouprave

6.4.1. osigurava podatke za donošenje odluka o upravljanju ra-
zvojem održivog turizma

6.4.2. predlaže mjere za razvoj destinacije
6.4.3. predlaže mjere za smanjenje preopterećenosti komunalne 

infrastrukture i turističkih atrakcija
6.4.4. predlaže donošenje odluka na temelju plana upravljanja 

destinacijom
6.4.5. predlaže mjere upravljanja turističkim tokovima
6.4.6. pruža drugu stručnu podršku u okviru propisanih zadaća
6.5. surađuje s tijelom državne uprave nadležnim za turizam u 

razvoju turističke politike
6.6. daje podršku drugim tijelima državne uprave u poslovima 

od značaja za razvoj destinacije.«

Članak 2.
U članku 26. Statuta, iza točke 17. dodaje se nova točka 18. 

koja glasi:
»Daje prijedlog Plana upravljanja destinacijom županijskoj 

skupštini.«
Dosadašnja točka 18. postaje točka 19.

Članak 3.
U članku 32. Statuta, iza točke 7. dodaju se nove točke 8. i 9. 

koje glase:
8. sudjeluje u nacionalnoj koordinaciji predsjednika turističkih 

zajednica,
9. saziva i predsjedava sjednicu regionalne koordinacije radi 

osiguravanja usklađenosti planskih dokumenata i provedbe stra-
teških ciljeva, a osobito vezano uz prikupljanje podataka i analizu 
stanja razvoja destinacije, valorizaciju i razvoj atrakcija, dostupnost 
destinacije, razvoj javne turističke infrastrukture, upravljanje turi-
stičkim tokovima, promet u destinaciji, javne službe i sigurnost, 
najmanje jedanput godišnje.«

Dosadašnja točka 8. postaje točka 10.

Članak 4.
Ove Izmjene i dopune Statuta objavljuju se u »Narodnim no-

vinama«, a stupaju na snagu osmoga dana od dana objave u »Na-
rodnim novinama«.

Split, 25. travnja 2025. 
Predsjednik 

Skupštine Turističke zajednice 
Splitsko-dalmatinske županije 

Blaženko Boban, v. r.

VISOKI UPRAVNI SUD 
REPUBLIKE HRVATSKE

1030

P RESU D A
Visoki upravni sud Republike Hrvatske u vijeću sastavljenom 

od sudaca toga suda, Senke Orlić-Zaninović predsjednice vijeća, dr. 
sc. Sanje Otočan, Blanše Turić, Snježane Horvat-Paliska i Gordane 

u svezi s člankom 52. Zakona o turizmu (»Narodne novine« 156/23), 
Skupština Turističke zajednice Splitsko-dalmatinske županije, uz 
prethodnu suglasnost Ministarstva turizma i sporta, na III sjednici 
održanoj dana 25. travnja 2025. godine, donijela je

I ZMJENE I  DOPUNE STATUTA
TURISTIČKE ZAJEDNICE 

SPLITSKO-DALMATINSKE ŽUPANIJE
Članak 1.

U Statutu Turističke zajednice Splitsko-dalmatinske županije 
(»Narodne novine« 53/2020 – u daljnjem tekstu: Statut) u članku 
11. st. 1., u istom članku, iza točke 4.7. dodaju se nove točke:

5. Praćenje razvoja i održivosti turizma
5.1. prati održivost razvoja turizma na razini destinacije
5.2. prikuplja, prati i analizira podatke iz javno dostupnih izvo-

ra i službenih evidencija javnopravnih tijela o pokazateljima održi-
vosti i druge podatke vezane uz turizam i utjecaj turizma na druge 
djelatnosti te o raspoloživoj infrastrukturi, suprastrukturi i socio-
demografskim pokazateljima

5.3. dostavlja podatke iz točke 5.2. ovog članka putem integri-
ranog informacijskog sustava turizma

5.4. prikuplja i čuva podatke koji nisu dostupni putem integri-
ranog informacijskog sustava turizma

5.5. podatke iz točke 5.4. ovog članka dostavlja Ministarstvu u 
elektroničkom obliku pogodnom za strojno čitanje podataka najka-
snije 30 dana prije roka za objavu vrijednosti pokazatelja

6. Upravljanje destinacijom
6.1. izrađuje prijedlog plana upravljanja destinacijom
6.1.2. provodi javno savjetovanje o prijedlogu izrađenog pla-

na upravljanja destinacijom te na drugi primjeren način osigura-
va sudjelovanje lokalnog stanovništva u postupku donošenja plana 
upravljanja destinacijom, sukladno propisu kojim se uređuje pravo 
na pristup informacijama

6.1.3. donosi odluku o upućivanju prijedloga plana upravljanja 
destinacijom na usvajanje predstavničkom tijelu

6.1.4. usvojeni plan upravljanja destinacijom objavljuje na 
mrežnim stranicama turističke zajednice

6.2. integrirano upravlja destinacijom na temelju plana uprav-
ljanja destinacijom

6.2.1. upravlja destinacijom kroz razvoj turističkih proizvoda, 
koordinaciju s ostalim dionicima u osiguravanju infrastrukture, kao 
i razvoj ljudskih potencijala, uz prethodnu analizu stanja i potreba 
destinacije, postojećih elemenata destinacije, osobito razine digita-
lizacije, pristupačnosti i održivosti te identificiranje potencijala na 
kojima se može graditi razvoj

6.2.2. okuplja i koordinira dionike i marketinške potpore, a radi 
osmišljavanja i razvoja proizvoda

6.3. upravlja turističkim tokovima
6.3.1. izrađuje plan dolaska posjetitelja na lokaciju s prijedlo-

gom plana razgleda i vremena trajanja
6.3.2. izrađuje plan rasporeda i dinamike uplova i opskrbe bro-

dova na kružnom putovanju
6.3.3. izrađuje plan rasporeda i dinamike dolazaka autobusa i 

iskrcaja putnika na frekventnim turističkim mjestima
6.3.4. provodi druge mjere u skladu sa zadaćama turističke 

zajednice propisanim odredbama Zakona o turizmu i odredbama 
Zakona o turističkim zajednicama i promicanju hrvatskog turizma
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6. Podnositeljica se očitovala na navode donositelja, u bitnom, 
navodeći da očitovanjem nezakonitost, u vidu promašene ovlasti za 
donošenje Odluke, nije otklonjena.

7. Osporenu Odluku donio je načelnik Općine Baška Voda na 
temelju članka 1. Odluke o nerazvrstanim cestama (GL br. 10/15., 
15/15.) i članka 44. Statuta Općine Baška Voda (GL br. 7/21.). Od-
luka sadrži dva članka, članak 1. sadrži popis od 18 ulica, a članak 
2. propisuje da Odluka stupa na snagu prvog dana od dana objave 
u Glasniku, službenom glasilu Općine Baška Voda.

8. Mjerodavne odredbe za ocjenu zakonitosti ove Odluke su 
odredbe članka 107. stavka 3. Zakona o cestama (»Narodne novi-
ne«, 84/11., 18/13., 22/13., 54/13., 148/13., 92/14., 110/19., 144/21., 
114/22., 114/22., 4/23. i 133/23.; u daljnjem tekstu: ZoC) koji propi-
suje da jedinica lokalne samouprave vodi jedinstvenu bazu podata-
ka o nerazvrstanim cestama na svom području te odredbe članaka 
35. i 48. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 
(»Narodne novine«, 33/01., 60/01., 129/05., 109/07., 125/08., 36/09., 
150/11., 144/12., 19/13. – pročišćeni tekst, 137/15. – ispravak, 
123/17., 98/19. i 144/20.; u daljnjem tekstu: ZoLP(R)S), koje odre-
đuju ovlasti predstavničkog tijela i izvršnog tijela jedinice lokalne 
samouprave.

9. Prema stajalištu ovoga Suda, odluke o određivanju i popisu 
nerazvrstanih cesta opći su akti koji podliježu ocjeni zakonitosti u 
objektivnom upravnom sporu (primjerice presude, poslovni broj: 
Usoz-156/15 od 4. srpnja 2017., Usoz-5/17-5 od 26. listopada 2017., 
Usoz-116/20-3 od održanoj 28. listopada 2020.), pri čemu ovlast za 
donošenje popisa nerazvrstanih cesta na području jedinice lokalne 
samouprave pripada predstavničkom tijelu jedinice lokalne samo-
uprave.

10. Stoga, Sud utvrđuje da načelnik, kao izvršno tijelo, jedinice 
lokalne samouprave nije ni zakonom ni statutom ovlašten na do-
nošenje predmetne Odluke kojom se utvrđuje popis nerazvrstanih 
cesta na području te jedinice lokalne samouprave, jer takva ovlast, 
pripada predstavničkom tijelu jedinice lokalne samouprave. Stoga, 
zbog nepostojanja zakonske ovlasti načelnika za donošenje takve 
odluke, u konkretnom slučaju nisu mjerodavne odredbe članaka 
Statuta Općine Baška Voda, na koje se donositelj osporavane Od-
luke poziva, a koje su načelne naravi i koje samostalno, bez odgo-
varajućeg materijalnog propisa ne čine valjanu osnovu za donošenje 
ovakve Odluke. 

11. Slijedom navedenog, na temelju članka 162. stavka 3. u vezi 
s člankom 169. stavkom 1. Zakona o upravnim sporovima (»Narod-
ne novine«, 36/24.), odlučeno je kao u izreci.

Poslovni broj: Usoz-72/2023-7
Zagreb, 31. ožujka 2025.

Predsjednica vijeća 
Senka Orlić-Zaninović, v. r.
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P RESU D A
Visoki upravni sud Republike Hrvatske u vijeću sastavljenom 

od sudaca toga suda Senke Orlić Zaninović, predsjednice vijeća, dr. 
sc. Sanje Otočan, Blanše Turić, Snježane Horvat Paliska i Gordane 
Marušić Babić, članica vijeća, te više sudske savjetnice – specija-
listice Ivane Mamić Vuković, zapisničarke, u povodu zahtjeva LD 
iz [adresa], OIB: [osobni identifikacijski broj], VDV iz [adresa], 
OIB: [osobni identifikacijski broj] i DD iz [adresa], zastupanih po 
opunomoćenici odvjetnici Sanji Bravar iz Rijeke, Riva 4, na sjednici 
održanoj 31. ožujka 2025.

Marušić Babić, članica vijeća te više sudske savjetnice – specijalistice 
Ivane Mamić Vuković, zapisničarke, u postupku ocjene zakonitosti 
općeg akta u povodu prijedloga podnositeljice JB, OIB: [osobni iden-
tifikacijski broj], [adresa], zastupana po opunomoćeniku Zoranu Vu-
janoviću, odvjetniku u Sinju, Vujanovićev prolaz 8, na sjednici vijeća 
održanoj 31. ožujka 2025.

presudio je
Ukida se Odluka o utvrđivanju Popisa nerazvrstanih cesta na 

području općine Baška Voda za naselje Promajna (»Glasnik«, broj: 
25/22., od 28. prosinca 2022.).

O b r a z l o ž e n j e
1. Podnositeljica osporava zakonitost Odluke o utvrđivanju 

Popisa nerazvrstanih cesta na području općine Baška Voda za na-
selje Promajna (»Glasnik«, službeno glasilo Općine BAŠKA VODA, 
GODINA XXV, broj: 25, od 28. prosinca 2022., dalje: Odluka) jer 
je tu odluku donijelo neovlašteno tijelo lokalne samouprave, kon-
kretno, načelnik Općine Baška Voda. Ističe da načelnik Općine nije 
ovlašten donositi opće akte, a pobijana Odluka jest opći akt, već je 
ovlašten samo pripremati prijedloge općih akata, odnosno izvršavati 
ili osiguravati izvršavanje općih akata predstavničkog tijela jedinice 
lokalne samouprave. Pritom, ni predstavničko tijelo jedinice lokalne 
samouprave (u ovom slučaju, Općinsko vijeće Općine Baška Voda) 
nema zakonsku osnovu za prijenos ovlasti za donošenje općeg akta 
na izvršno tijelo jedinice lokalne samouprave (u ovom slučaju, na 
Načelnika Općine Baška Voda).

2. U konkretnom slučaju, podnositeljica ističe da je vlasnica/
suvlasnica nekretnina na koje se, među ostalim, odnosi osporavana 
Odluka budući da bi Ulica Guvno (članak 1. stavak 1., točka 15. 
Odluke), kao nerazvrstana cesta, prolazila preko kat. čestice oznake: 
[katastarska čestica] ZGR, KUĆA I DVORIŠTE, broj ZK uloška: [broj 
zk uloška], i kat. čestice oznake: [katastarska čestica] ZGR, KUĆA 
I DVORIŠTE, broj ZK uloška: [broj zk uloška], time da obje kat. 
čestice pripadaju Katastarskoj općini: [katastarska općina]. Tvrdi da 
Ulica Guvno ne ispunjava uvjete iz zakonske definicije nerazvrstane 
ceste.

3. Primjenom osporavane Odluke bilo bi povrijeđeno pravo 
vlasništva/suvlasništva podnositeljice. Stoga se podnositeljica pozi-
va i na ustavne odredbe o jamstvu i ograničenju prava vlasništva 
te na članak 1. Protokola 1 uz Konvenciju za zaštitu ljudskih prava 
i temeljnih sloboda (»Narodne novine – Međunarodni ugovori«, 
broj: 18/97., 6/99. – pročišćeni tekst, 8/99. – ispravak, 14/02., 1/06. 
i 2/10.).

4. Zaključuje da, prema praksi ovog Suda, odluke o utvrđivanju 
i popisu nerazvrstanih cesta jesu opći akti u smislu članka 3. stavka 
2. ZUS-a koji podliježu ocjeni zakonitosti u objektivnom upravnom 
sporu, a kako je u ovom slučaju, aktom izvršnog tijela jedinice lo-
kalne samouprave dopunjena Odluka o nerazvrstanim cestama, 
(»Glasnik«, broj: 10/15., 15/15.), to je došlo do povrede zakona u 
razgraničenju ovlasti pa podnositeljica predlaže da se ukine ospo-
ravani opći akt.

5. U svojem očitovanju načelnik Općine Baška Voda navodi da 
predmetna Odluka ne predstavlja opći akt, već akt o već utvrđenim 
imenima ulica unutar naselja Promajna u općini Baška Voda done-
sen od strane općinskog načelnika, a isključivo na temelju podataka 
preuzetih od Državne geodetske uprave, kao ovlaštene osobe. Općim 
aktom kao takvim zadire se u prava i obveze, što u ovom slučaju 
nikako ne predstavlja osnovu osporavanja zakonitosti predmetne 
Odluke. Predlaže u spor uključiti Državnu geodetsku upravu kao 
zainteresiranu osobu, s obzirom na preuzimanje podataka po kojima 
je donesena Odluka.
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sa Zakonom o komunalnom gospodarstvu (dalje: ZKG). Člankom 
61. ZKG-a propisano je: »Komunalna infrastruktura je javno dobro 
u općoj uporabi u vlasništvu odnosno suvlasništvu jedinice lokalne 
samouprave i/ili osobe koja obavlja komunalnu djelatnost.« Pred-
metna nekretnina kao što je vidljivo iz povijesnog zk. uloška nije u 
vlasništvu jedinice lokalne samouprave.

2.2. Pozivaju se na presude ovog suda Usoz-28/19-7 i Usoz-
105/19 u kojima je zauzeto pravno shvaćanje da pri određivanju 
predmeta budućeg proglašenja komunalnom infrastrukturom, kad 
se radi o građevinama javne namjene izgrađene na privatnom ze-
mljištu, neophodno je provesti postupak upisa ovlaštenika i promjene 
podataka u katastru, u pogledu oblika i veličine zemljišta na kojem 
se takva građevina nalazi, kao i upisa promjene podataka o uporabi 
tog zemljišta, kako to nalažu odredbe članaka 64., 65. i 66. Zakona 
o državnoj izmjeri i katastru nekretnina (»Narodne novine«, broj: 
112/18) te ujedno obeštetiti vlasnika za gubitak prava vlasništva, kao 
da je odluka o proglašenju komunalne infrastrukture nezakonita, 
kada je nekretnina koja je kao javno parkiralište proglašena javnim 
dobrom u općoj uporabi u vlasništvu općine, a zemljišnoknjižno je 
u suvlasništvu jedinice lokalne samouprave i fizičkih osoba.

2.3. Predlažu ukinuti osporene odredbe Odluke i potražuju 
trošak zastupanja.

3. Donositelj Odluke, po Općinskom načelniku Općine Karojba, 
u očitovanju na podnesak podnositelja, navodi da je Odluka na sna-
zi, tvrdi da se radi o čestici koju je, za korist javnih potreba mještana, 
prednik podnositelja darovao mjesnoj zajednici, što su učinili i drugi 
vlasnici, a nakon čega su mještani sami izgradili dječje igralište i 
sportski teren, koji se od tada javno koriste. Darovanje nije prove-
deno u javnim knjigama, ali Općina je dosjelošću stekla vlasništvo 
predmetne čestice. Navodi što se smatra komunalnom infrastruktu-
rom te se poziva na svoju ovlast iz Zakona o komunalnom gospo-
darstvu iz 2018.g., a u vezi ovosudne prakse ističe da se ona odnosi 
na prijašnji Zakon o komunalnom gospodarstvu.

3.1. Predlaže odbiti zahtjev.
4. Povodom zahtjeva podnositelja ovaj je Sud, pozivom na ovlast 

iz članka 158. stavak 1. Zakona o upravnim sporovima (»Narodne 
novine«, broj: 36/24, dalje: ZUS) proveo postupak ocjene zakonitosti 
osporavanog dijela članka 1. Odluke.

5. Odluku je donijelo Općinsko vijeće Općine Karojba, na teme-
lju članka 59., članka 62. stavka 1. Zakona o komunalnom gospodar-
stvu (»Narodne novine« broj 68/18., 110/18. i 32/20., dalje: ZKG) i 
članka 16. Statuta Općine Karojba (»Službene novine Grada Pazina« 
broj 09/13., 02/18. i 24/20.), na sjednici održanoj 22. ožujka 2021. i 
u osporavanom dijelu glasi: 
»
Naziv i opis Zemljišnoknjižna 

oznaka (broj k.č. 
i k.o.) 

Vrsta komunalne 
infrastrukture 

Dječje igralište – 
Pilati 

dijelovi k.č. 
1925/2, 1925/1, 
1926/2, 1928/5, 
1926/1, sve k.o. 
Novaki Motovun-
ski 

javne zelene površine 
– dječje igralište s pri-
padajućom opremom 
(članak 60. st. 5. Za-
kona o komunalnom 
gospodarstvu) 

Teniski teren – Pilati dijelovi k.č. 
1925/2, 1925/1, 
1926/2 i 1926/1, 
sve k.o. Novaki 
Motovunski 

javne zelene površi-
ne – javni športski i 
rekreacijski prostor 
(članak 60. st. 5. Za-
kona o komunalnom 
gospodarstvu) 

«.

presudio je
I. Ukida se članak 1. Odluke o proglašenju komunalne infra-

strukture javnim dobrom u općoj uporabi (Službene novine Grada 
Pazina, broj 16/21) u sljedećem dijelu:
»
Dječje igralište – Pilati dijelo-
vi k.č. 1925/2, 1925/1,1926/2, 
1928/5, 1926/1, sve k.o. Novaki 
Motovunski

javne zelene površine – dječje 
igralište s pripadajućom opre-
mom (članak 60. st. 5. Zakona o 
komunalnom gospodarstvu)

Teniski teren – Pilati dijelovi k.č. 
1925/2, 1925/1, 1926/2 i 1926/1, 
sve k.o. Novaki Motovunski

javne zelene površine – javni 
športski i rekreacijski prostor 
(članak 60. st. 5. Zakona o ko-
munalnom gospodarstvu)

«.
II. Nalaže se Općini Karojba da podnositeljima zahtjeva nakna-

di trošak ovog spora u iznosu od 621,88 eura, u roku od 15 dana od 
dana dostave ove presude, zajedno sa zateznim kamatama koje teku 
od dana donošenja presude pa do isplate.

III. Ova će se presuda objaviti u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
1. Podnositelji zahtjeva za pokretanje postupka ocjene zakoni-

tosti osporavaju čl. 1. Odluke o proglašenju komunalne infrastruk-
ture javnim dobrom u općoj uporabi, KLASA: 947-01/21-01-/01, 
URBROJ: 2163/08-02-02-21-2 od 22. ožujka 2021. godine (Službene 
novine Grada Pazina, broj 16/21, dalje: Odluka).

2. Tvrde da su svaki u 1/3 idealna dijela suvlasnici nekretnine 
koja je u zemljišnim knjigama Općinskog suda u Pazinu, bila uknji-
žena i opisana kao:

• k.č.br. [katastarska čestica], vrt, upisana u zk. ul. [zk ulo-
žak] k.o. [katastarska općina], a u Odjelu za katastar nekretnina 
kao k.č.br. [katastarska čestica], pod grajdom, oranica, površine 401 
m² k.o. [katastarska općina]. Navedenom Odlukom povrijeđeno je 
pravo vlasništva jedno od temeljnih prava zaštićenih Ustavom RH, 
koje je moguće ograničiti jedino u skladu sa zakonom kada je to 
u interesu Republike Hrvatske, ali uz naknadu tržišne vrijednosti 
kako je to propisano čl. 50. Ustava RH. Predmetnom Odlukom dije-
lovi nekretnine k.č.br. [katastarska čestica] k.o. [katastarska općina] 
u suvlasništvu podnositelja, bez pravnog temelja i naknade tržiš-
ne vrijednosti oduzeti su od vlasnika te pripojeni novoosnovanoj 
k.č.br. [katastarska čestica] k.o. [katastarska općina], te je nekretni-
na u suvlasništvu podnositelja na temelju rješenja Općinskog suda 
u Pazinu, Zemljišnoknjižni odjel Pazin posl. br. Z-923/2023, sada 
uknjižena i opisana kao: k.č.br. [katastarska čestica], oranica, povr-
šine 26 m², upisana u zk. ul. [zk uložak] k.o. [katastarska općina]. 
Dakle površina nekretnine je smanjena za 375 m², bez da je za istu 
provedeno izvlaštenje te isplaćena pravična novčana naknada. Protiv 
navedenog rješenja, podnositelji su uložili prigovor koji se vodi pod 
posl. br. Z-2212/2023.

2.1. Podnositelji osporavaju da gore navedeno dječje igralište i 
teniski teren predstavljaju komunalnu infrastrukturu, već ističu da 
isti predstavljaju sportske objekte izgrađene sredstvima podnositelja, 
njihove obitelji i drugih investitora. Jednako tako iz kopije katastar-
skog plana vidljivo je da k.č.br. [katastarska čestica] k.o. [katastar-
ska općina] uopće nije pod dječjim igralištem i teniskim terenom 
u površini prikazanoj u Geodetskom elaboratu za potrebe provođe-
nja promjena u katastru zemljišta izrađenog u svrhu, evidentiranja 
izvedenog stanja komunalne infrastrukture pod klasa: 932-06/2023-
02/4, ur. broj: 541-29-06/1-23-5 (dalje: Geodetski elaborat). Nadalje 
podnositelji smatraju da osporavane odredbe Odluke nisu suglasne 
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strukturom valja pojasniti da se praksa ovog Suda, o tom pitanju 
promijenila te je sada ustaljeno shvaćanje da kriteriji po kojima 
treba procijeniti radi li se o komunalnoj infrastrukturi ili ne, leže u 
činjeničnim utvrđenjima o tome koristi li se nekretnina u javne svr-
he i obavljaju li se komunalne djelatnosti na toj nekretnini u vrijeme 
stupanja na snagu Zakona o komunalnom gospodarstvu odnosno na 
dan 4. kolovoza 2018., što u ovom slučaju, donositelj nije dokazao.

11. Pitanje provedbe darovanja i eventualnog stjecanja prava 
vlasništva dosjelošću je pitanje u nadležnosti redovnog suda, a ne 
postupka ocjene zakonitosti općeg akta.

12. Shodno svemu navedenom, valja zaključiti da jedinice lo-
kalne samouprave imaju pravo proglasiti komunalnom infrastruktu-
rom građevine iz članaka 59. stavak 1. i 2. i 60. ZKG-a, ako su kao 
takve izgrađene prije 4. kolovoza 2018., kad je ZKG stupio na snagu, 
ako su javne, ako se na njima obavljaju komunalne djelatnosti.

13. Dakle, obzirom na to da nije dokazano da predmetne česti-
ce predstavljaju dječje igralište i sportsko rekreacijsku površinu niti 
je dokazano da su se na njima obavljale komunalne djelatnosti na 
dan 4. kolovoza 2018. godine, Sud ocjenjuje da na podlozi takvih 
činjenica predstavničko tijelo Općine Karojba nije pravilno primi-
jenilo odredbe članka 59. i 62. ZKG-a na temelju kojih je sporna 
Odluka donesena. Zbog toga Sud ocjenjuje da osporena Odluka u 
dijelu koji se odnosi na naprijed navedene čestice nije donesena u 
skladu sa svrhom i ciljem odredbi članka 62. stavka 1. u vezi s član-
kom 59. ZKG-a, što ju čini u tom dijelu nezakonitom.

14. Zahtjev podnositelja za naknadu troška ovog objektivnog 
spora je osnovan pa je shodno članku 147. ZUS-a dosuđen na teret 
donositelja općeg akta, u traženom iznosu, temeljem članka 148. 
stavak 1. ZUS-a.

15. Slijedom iznesenog, na temelju članka 162. stavka 3. u vezi 
s člankom 169. stavkom 1. i člankom 148. stavak 1. ZUS-a, odlučeno 
je kao u izreci.

16. Odluka u ukinutom dijelu prestaje važiti danom objave ove 
presude u »Narodnim novinama« (članak 162. stavak 4. ZUS-a).

Poslovni broj: Usoz-149/2023-8
Zagreb, 31. ožujka 2025.

Predsjednica vijeća 
Senka Orlić-Zaninović, v. r.

6. Navedene odredbe ZKG-a i Statuta Općine Karojba su valjani 
pravni osnov za donošenje odluke o proglašenju komunalne infra-
strukture, a Odluka je donesena po ovlaštenom donositelju.

7. Međutim, prema podacima Zajedničkog informacijskog su-
stava »Uređena zemlja« (ZIS) katastarska čestica k.č. [katastarska 
čestica] k.o. [katastarska općina] uopće nije evidentirana, dakle 
ne može se provjeriti njezin položaj i namjena u ovoj katastarskoj 
općini. Nadalje, k.č. [katastarska čestica] su, na javno dostupnom 
prikazu katastarske općine k.o. [katastarska općina] (ZIS) prika-
zani kao zelene površine na kojima ništa nije izgrađeno, a nalaze 
se desno, iznad i lijevo od izgrađenih sportskih terena i igrališta, 
u posjedovnim listovima su evidentirane kao privatno vlasništvo s 
poljoprivrednom namjenom (oranica, pašnjak).

7.1. Iz navedenog proizlazi da k.č. [katastarska čestica] k.o. [ka-
tastarska općina], koja je proglašena komunalnom infrastrukturom 
kao dječje igralište i javni sportsko rekreacioni prostor, ne postoji 
niti je evidentirana u katastru nekretnina i zemljišnoj knjizi pa je 
komunalnom infrastrukturom i javnim dobrom u općoj uporabi 
proglašena nepostojeća katastarska i zemljišnoknjižna čestica što je 
protivno odredbi članka 62. stavka 4. ZKG-a.

7.2. Ostale čestice k.č. [katastarska čestica] za sada ne udovolja-
vaju pojmu dječjeg igrališta i javnog sportsko rekreacionog prostora 
u javnoj općoj uporabi, jer su upisane kao privatno vlasništvo-orani-
ce, pašnjak i jer se, prema prikazu tih čestica u katastarskom operatu 
za k.o. [katastarska općina] u javno dostupnom ZIS-u, vidi da na tim 
česticama, a na koje se odnosi sporan dio članka 1. Odluke, nema 
izgrađene komunalne infrastrukture.

8. Vezano za navode donositelja valja napomenuti da nije 
sporna ovlast predstavničkog tijela jedinice lokalne samouprave da 
pozivom na odredbu članka 62. stavka 4. ZKG-a svojom odlukom, 
koja jest opći akt, jer djeluje prema svima, proglasi javne građevine 
i uređaje iz članka 59. ZKG-a komunalnom infrastrukturom, ali se 
pritom, doista, mora raditi o javnim građevinama i uređajima po-
bliže pojmovno pojašnjenih u odredbi članka 60. ZKG-a.

9. Prema tome, osim što, po prirodi stvari, komunalnu infra-
strukturu karakterizira javnost u svrsi i načinu korištenja, a zbog 
čega ima status javnog dobra u općoj uporabi, ona mora, kao takva, 
biti izgrađena i biti objektom obavljanja komunalnih djelatnosti.

10. Vezano uz tvrdnje podnositelja o potrebi prethodnog 
imovinskopravnog uređenja odnosa jedinice lokalne samouprave i 
upisanih vlasnika površina koje se proglašuju komunalnom infra-
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MALI OGLASNIK – oglasi za poništenje isprava: telefon: (01) 6652-888, telefaks: (01) 
6652-897, e-adresa: oglasi.gradjana@nn.hr. 

Oglasi za Mali oglasnik plaćaju se osobno u maloprodajama Narodnih novina d.d. ili 
uplatom na žiroračun (upute dostupne na www.nn.hr).

Pretplata i prodaja novina: telefon: (01) 6652-869, telefaks: (01) 6652-897, e-adresa: 
e-pretplata@nn.hr. Pretplata za 2025. godinu iznosi 340,80 EUR, bez PDV-a, za inozemne 
pretplatnike iz Europe 781,00 EUR, bez PDV-a, a izvan Europe 973,00 USD, bez PDV-a. 
Pretplatnicima koji se pretplate tijekom godine ne možemo osigurati primitak svih 

prethodno izašlih brojeva.
O promjeni adrese pretplatnik treba poslati obavijest u roku od 8 dana.

Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 6,00 EUR.

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednik Uprave: Alen Gerek

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr
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BANKE I BANKARSTVO 
– IZAZOVI I TRENDOVI

Recenzenti: 
prof. dr. sc. Marijana Ivanov 
prof. dr. sc. Manuel Benazić 

izv. prof. dr. sc. Ana Ivanišević Hernaus

•  Ekonomska biblioteka  •  rujan 2024.  •  tvrdi uvez  •

Cijena: 41,00 EUR

Knjiga se može naručiti u Narodnim novinama d.d., Odjel prodaje knjiga i časopisa, Zagreb, Savski gaj XIII. 6, 
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Barbara Herceg Pakšić

ISPRIKA U KAZNENOM PRAVU 
– PREKORAČENJE GRANICA 
NUŽNE OBRANE I KRAJNJA 

NUŽDA

Recenzenti:
Davor Derenčinović, Igor Martinović, Marin Mrčela

• Pravna biblioteka – monografije • veljača 2021. • meki uvez

Cijena: 24,16 EUR

Knjiga se može naručiti u Narodnim novinama d.d., Odjel prodaje knjiga i časopisa, Zagreb, Savski gaj XIII. 6,  
tel.: 01/6652 866, 6652 843, telefaks: 01/6652-828, e-pošta: prodajaknjiga@nn.hr, odnosno kupiti u našim prodavaonicama  

ili u e-trgovini Narodnih novina d.d.


